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Foreword

The works by the Greek researchers have unconditional educational interest, are of
scientific value and are an integral part of Romology. Sources in the Greek language are
compiled in a separate book of the Romano bibliography for convenience only.

For readers who are not familiar with the Greek language:

The Greek alphabet

Letter Sound Letter’'s name Letter | Sound Letter's name
Aa [a] alpha Nv [n] nu
BB [v] beta = [ks] Xi
ry [g], [i] | gamma Oo [0] omicron
Ad [8] delta MNn [p] pi
Ee [e] epsilon Pp [r] rho
Y44 [Z] zeta 206 [s] sigma
Hn [i] eta TT [t] tau
[CX:) [6] theta Yu [i] ypsilon
I [i1, [J]1 | iota D P [f] phi
K k [k] kappa X X [kh] chi
AN [ lambda Yy [ps] psi
Mpu [m] mu Qw [0] omega

The carachter o is used at the beginning and the middle of words, at the end of
words is used instead its final variant g.

In 1982, a number of diacritical signhs were dropped from Greek spelling as no
longer corresponding to the modern pronunciation of the language. These signs have
been preserved from the Ancient Greek in which they designated tones - the Ancient
Greek was a language with tonal-musical accent (the pitch accent in Europe are
maintained at present day in Lithuanian, Serbian, Slovenian, Croatian, Swedish). The
Modern Greek, like most European languages, has only the dynamic accent on certain
syllables, and its designation in the multisyllabic words was preserved in 1982: a, 0, etc.

The Greek proper names are transcripted into the Romani following these rules:

Carachter, their Roma
cimbinations Greek hi Examples
a Adaopvn a Dafni
ai Aaigovakou, Zipvaiou e Demonaku, Sifneu
ai, i, au >diTac ai Saitas
au : before B, v, 9, G, A, MauAn, Audikoc av Pavli, Avdikos
M, v, p and vowel
au : before 6, k, &, n, o, af
T, ¢
B BAaoTdg Vv Vlastos
Y Mpnyopioc g Grigorios
y : before ai, g, €1, 1, 10, I'mvva'Konou)\oq, . , Janakopulos, Jenjataki
IoU, I, N, oI, U ;EV'.OTGKH’ Mavayiera, ] Panajota, Jyli
1I0UAN
VA" AyyelonoUAou ng Angelopulu
g:g.inantirﬁze word FkoToBog, Aykdba g Gotovos, Agata
YK : in the word middle,
before a voiced ZEYKIVNG ng Zenginis
consonant or vowel
YK : before an unvoiced nk




consonant

o Agvn d Deni

€ e

€l Eiprvn, BagiAg1ddou i Irini, Vasiliadu

€l Eigav €j Ejvan

€ : before B, v, 9, G A, EUa, Euyevia ev Eva, Evgenia

M, v, p or vowel

:,Ucﬁ,lz(?f&r:e 6 k&n o EuOupiou, EuoTpdTiog ef Eftimiu, Efstratos

[4 Zwn z Zoi

n ANUATPNG i Dimitris

;] ABavdoiog t Atanasios

1 [

1 : before vowel Toiéunpac Cjobras

[] Nanaindvvou i Papaioanu

K k

A I

H m

Hn : at the word Mnaptl{wkag, Tapnakn b Bardzokas, Tabaki

beginning ! !

v n
NToka, Navmia, Doka, Nadja,

vT KwvaoTavTivog, d Kostadinos, but
but Avrwviou, Avtiyovn Antoniu, Antigoni

& AAEEavdpoc ks Aleksandros

o o

ol O1kovopuou i Tkonomu

ou MaTtouUAag u Matulas

n p

P r

o s

o : before B, vy, 0, {, A,

d, v, p, T¢, and between | Maveong, EAicaBeT z Manezis, Elizabet

vowels

oo Nataooa S Natasa

T t

L1 Mnaptlwkac; Xarln- dz, d | Bardzokas; Xadi-

TO Talounpac C Cjobras

u Mulwvdac i Milonas

() 'EPpn f Efi

X AXIAAEag X Axileas

(1) KawdAncg ps Kapsalis

w MavwAnc o Manolis




NMpeaucnosue

PaboTbl rpeyecknx uccnenoBaTenen NpeacTaBnsaioT 6€3yCnoBHbIA NO3HaBaTEbHbIN
MHTEpeC, UMEKT HaydyHOe 3HayeHune U SABNAKTCS HEeOTbeMIEMOW 4YacCTbi POMOBEAEHMS.
NCTOYHNKM Ha rpevyeckoM s3blKe BblAeneHbl B OTAENbHYI KHUry Pomckon 6ubnnorpacpum
WUCKNOYNTENBHO ANs yAobCcTBa NOAb30BaHUS.

[ns unTaTenen, He 3HAKOMbIX C FPEYECKUM SI3bIKOM:

1. F'peveckunin andasuTt

6ykBa 3BYK HasBaHue 6yKBbl 3BYK HasBaHue 6yKBbl
Aa [a] Anbda Nv [H] Hio
BB [B] BeTta = [kC] Kecn
ry Ir], 4] | Famma Oo [o] OMUKPOH
Ad [8] JenbTa Mn [n] Mn
Ee [e] 3NCcuMNoH Pp [p] Po
Y44 [3] [3eTa 206 [c] Curma
Hn [n] JTa TT [T] Tay
00 [6] TeTa, duTa Yu (1] NncunoH
I [n], [1] | NoTa PP [p] | Dm
K k [K] Kanna X x [x] Xn
AA [n] Nambaa Yy [nc] Mcu
Mp [M] Mio Qw [o] Owmera

BykBa O nuweTcs B Hayasne M cepeauHe C/0B, B KOHLE C/I0B BMECTO Heé nuuleTcs
BapWaHT G.

B 1982 r. 6bui0 ynpa3gHeHO HamucaHue Hag 6ykBaMuM HECKONbKUX passinNyHbIX
3HaKOB YyAapeHusi, KOTOpble COXpPaHWIUCb C [ApeBHerpevyeckux BpeMEH WU B
ApeBHerpeyeckoM o6o03HadanuM TOHblI - ApeBHerpedeckuii 6bl1 S3bIKOM C TOHaNbHO-
My3blKaJibHbIM yaapeHueM (Takoe yaapeHue B EBpone coxpaHunm A0 CEeroAHsHero AHs
JINTOBCKUI, CepbCKUN, CTOBEHCKWNIA, XOPBATCKUMN, WIBEACKNI A3bIKKM). HoBOrpeyeckuii, Kak
n 60NbLWMHCTBO €BPONEenCcKUX s13bIKOB, MMeeT TONIbKO CUJIOBOE yaapeHune Ha onpenenéH-
HOM criore, n ero o6o3HayeHne B HEOAHOC/IOXHbLIX cnoBax no pedopme 1982 r. coxpa-
HEeHOo: @, O U T. A.

Fpeyeckme MMeHa cobCTBEHHble Ha PoMaHM nepeaalTcs No creaylowuM npasBuiaM
NPaKTUYEeCKOWM TPaHCKPUMNLUMK:

Y : nepej ai, €, €1, 1, 10,
lIou, 1w, N, ol, U

Feviatakn, MavayiwTa,
MNouAn

bykBa, B
6ykBocouyeTaHue Mo3uuunsa Poma MpumMepbl
HU
a Adopvn a JadHi
ai Aaigovakou, Zipvaiou e OemoHaky, CidHey
ai, i, au >diTag ai Caitac
au : nepea B, Y’ua’ G A NauAn-Koppg, Audikog aB MNaeni-Kope, ABaikoc
U, V, p W FNacHom
au : nepea 6, k, §, n, o,
TP
B BAaoToOC B BnacTtoc
Y Fpnyodpioc r piropioc
MavvakonouAog, JaHakonyirnoc,

JeHjaTaki, MaHajoTa,
Jyni

rnepes 3BOHKOM

YY AyyelonoUAou HI AHrenonyny
YK : B Hayasie c/noBa FkoToBoc, Aykdba r oToBoOC, AraTta
YK - B cepeante cnosa ZeykKivng HI 3eHriHic




COrslacHoM UNAu rnacHom

YK : nepepg rnyxon

COFNACHOI Kapaykouvng HK KapaHKyHic

5 Agvn a [OeHi

€ e

€l Eiprjvn, BagiAg1adou i IpiHi, Baciniagy

€l EiBav en EjBaH

EU : nepea B, v, 6’5’ A, EUa, Euyevia eB EBa, EBrenia

K, V, p WKW rnacHom

_f’u(p',n)spjf" 6 k&n o EuOBupiou, EuoTpdTiog ed EdTimiy, EdcTpaTioc

[4 Zwn 3 3oi

n AnunATpng i AimiTpic

(] A@avaaiog T ATaHacioc

[ [

1 : mepea rinacHom Toiounpac Lljo6bpac

i MNanaiwavvou i ManaioaHy

K K

A n

H M

M0 : B Ha4a/je cnosa Mnaptl{wkac, Tagnakn 6 Bapasokac, Tabaki

v H
NT1OKa, Navria, Hoka, Hanja,

vT KwvoTavTivog, il KocTagiHoc, Ho
HO AvTwviou, AVTIyovn AHTOHiY, AHTIrOHi

& AANEEAVOpOC KC AnekcaHapoc

o 0

ol O1kovouou i IkoHoMY, TidrTi

ou MaTtoUAag y MaTtynac

n n

) p

[y C

o:nepeaB, vy, 0, A,

M, v, p, TC 1 Mexay Maveong, EAloaBeT 3 MaHesic, Enizabet

racHbIMK

oo Nataooa LU HaTawa

T T

T MnapTtfwkag; Xardn- A3; X | bapasokac; Xaxi-

TO Taolounpacg L Ljobpac

u Mulwvdac i MinoHac

P Epn b Edi

X AXIAAEQC X Axineac

(1] KagdaAng nc Kancanic

(0) Mav@Anc 0 MaHonic




Zuvtopoypaieg Abbreviations CokpauweHun

YMNEMNO® Ynoupyeio Naideiag ka1 OpnokeupdaTwyv, MoAITIopoU kai AGANTICHOU

DE:
EN:
ES:
RU:
UA:

Ministerium flr Bildung, Kultur und Sport
Ministry of Education, Culture and Sport
Ministerio de Educacién, Cultura y Deporte
MuHucTepcTBo 06pasoBaHus, KynbTypbl U cnopTa
MiHICTepCTBO OCBITW, KyNbTYypu Ta CNopTy

r.r.A.E. Fevikn Fpappareia AdikAg EMpop@pwong

DE:
EN:
ES:
RU:
UA:

Generalsekretariat fur Erwachsenenbildung

General Secretariat for Adult Education

Secretaria General de Educaciéon de Adultos

[eHepanbHbIli cekpeTapuaT No BonpocaM o6paszoBaHMs B3POC/bIX
eHepanbHMIA cekpeTapiaT 3 NMUTaHb OCBITU AOPOCAUX

I.TZ.M.E.X. IvomiToUTo Tolyyavikwv MeAetwv EAAnViIKOU X®mpou

DE:
EN:
ES:
RU:
UA:

Institut fir Zigeunerforschung in der griechischen Gebiet
Institute of Gypsy Studies in the Greek Area

Instituto de investigaciones gitanas en el area griega

MHCTUTYT UbIr@HCKMX UCCeA0BaHUM B rpe4YeckoM NpPOCTPaHCTBE
IHCTUTYT UMraHCbKNX AOCNIAXEHD Y rPELbKOMY NPOCTOpI

Saginimata ZtaTioTiknl Statistics Cratucruka

Nava kado kotoreste 253
TiTAOI Og QUTOV TOV KATAAOYO

Titles in this catalogue

TuTynoB B 3TOM KaTtanore

Lendar pustika le REPeste 81
Anod auta otnv Pouavn wnoeiakn BiBAI0BNKN unapyxouv

Of these in the Romano digital library are

N3 HMX B POMCKOWM 3/1eKTpOHHON Bubnumnoteke

The 1% issue as on 16.06.2013 comprised 249 entries and 81 in the REP.



health access & protection of Roma population - Roma Alert{Jeay¢)
nAaioio Tou Mpoypdupatog Eupwnaikng Edagikng Zuvepyaoiag EAAGda - BouAyapia 2007 - 2013:
Action Plan: ZxeAio dpaong. — 2007. - 116 ggA. @

REP

AyyeAonouUAou, A.; Mnapt{wkag Toiopnpag, AAEEavdpog

[Angelopulu, D.; Bardzokas Cjobras, Aleksandros;
; jobpac, AnekcaHapoc

Kolvwvikog [O] anokAEIoPOC TwV TOIYYavwy oTnv OecodAovikn: H nepinTwon Twv Tolyyavwyv
oTov AevdpondTapo. - O@eooaAovikn: ApIOTOTEAEIO NavenioThpio Osgoalovikng. — 2010. - 52 oeA.
@

BG: CounanHoTo uskntousaHe Ha Pomute B ConyH: Cny4daaTt Ha Pomute B [engponoTtamoc. -
JenaponoTtamoc e npearpaave Ha ConyH.

CZ: Socialni vylouc¢eni Rom{ v Soluni: pfipad Rom{ v Dendropotamos. - Dendropotamos je
predmésti Soluné.

DE: Die soziale Ausgrenzung von Roma in Thessaloniki: Der Fall der Roma in Dendropotamos.
- Dendropotamos ist ein Vorort von Thessaloniki.

EN: The social exclusion of Roma in Thessaloniki: The case of the Roma in Dendropotamos. -
ES: La exclusion social de los Romanies en Tesaldonica: El caso de los Romanies en
Dendropotamos. — Dendropotamos es un suburbio de Tesalonica.

FI: Sosiaalinen syrjdytyminen romanien Thessalonikin: Jos Romanien Dendropotamosin. -

FR: L'exclusion sociale des Roms a Thessalonique: le cas des Roms en Dendropotamos. -

HU: A Romak tarsadalmi kirekesztéséje Szalonikiben: a Romak esetéje Dendropotédmoszba. -
Dendropotamosz egy Szaloniki kiilvarosa van.

LT: Romy socialine atskirtj Salonikuose: Romy Dendropotamos atvejis. - Dendropotamos yra
Saloniky priemiestyje.

PL: Wykluczenie spoteczne Roméw w Saloniki: sprawa Roméw w Dendropotamos. -
Dendropotamos jest na przedmiesciach Salonik.

RO: Excluderea sociald a Romilor in Salonic: cazul Romilor din Dendropotamos. -
Dendropotamos este o suburbie la Salonic.

RU: CouwnanbHas usonsumsa Pomoe B CanoHukax: cnyyan PomoB B [eHapornotamoce. -
JenaponoTtamoc - npuropos CanoHuk.

SE: Den sociala utslagningen av Romer i Thessaloniki: Fallet med Romerna i Dendropotamos.
- Dendropotamos ar en forort till Thessaloniki.

TU: Selanik Romanlarin sosyal dislanma: Dendropotamos Romanlarin durumunda. -

UA: CouianbHa i3onsauia Pomis y CanoHikax: Bunagok 3 Pomamm B [deHaponotamoci. -
JenpponoTtamoc € nepeaMictam CanoHik.

REP

ABavaconouUAou, Imavva [Atanasopulu, Jana; ATaHacony

FEUDUM ACIGANORUM: o1 evraypevol Talyyavol TnGg Képkupag TO 140 aiwva //
EAeuBepoTunia (IoTopika). - 2001, 21 Iouviou. - ggA. 20-23. @
DE: FEUDUM ACIGANORUM: Die integrierte Roma von Korfu im XIV Jahrhundert. -
EN: FEUDUM ACIGANORUM: the integrated Roma of Corfu in the XIVth century. -
ES: Feudum ACIGANORUM: los Romanies integrados de Corfu en el siglo XIV. -
RU: FEUDUM ACIGANORUM: nHTerpmposaHHble PoMbl Ha Kopdy B XIV Beke. —

DikI maj: Athanasopoulou, Ioanna. The Gipsis in Corfu (2003) le Samano ikleste

iy, Janic leopr]

NeEIKO TnG Popavi yAwooag (eAAnvopopavo). - Iwavviva: Mavenmoriuio Iwavvivov, Tunua
®diAooopiag, Maidaywyikng kai WYuxoAoyiag, Topeag MNaidaywyikng. - 487 geA. @
EN: Dictionary of the Romany language (ellinoromano). - The dictionary is stored at the
Ioannina University site http://edu.pep.uoi.gr/eekaae/ ROMA/index_lexiko.htm
RU: CnoBapb PomMckoro sisbika (371/IMHOPOMCKMIA). — CrioBapb HaxoAMTCS Ha caihTe AHMHCKOro
yHMBepcuTeTa.

REP

(Ile] / A. Bepyidng. - ABrva, YMEMN®/T.I.A.E., 1996. @
DE: Bewertung des Programms Generalsekretariat fir Erwachsenenbildung fir
Analphabetismus der Roma-Kinder in Kato Achaia. -

EN: Evaluation of the General Secretariat for Adult Education program for illiteracy for Roma
children in [the town of] Kato Achaia. -

ES: Evaluacion del programa de la Secretaria General de Educacion de Adultos para

oTnv Karm A



analfabetismo de los nifios romanies en Kato Acaya. -

RU: OueHka nporpamMmbl eHepeasnbHOro cekpetapuaTta no BonpocaM ob6pa3oBaHUs B3pPOC/bIX
OTHOCUTENIbHO HErPaMOTHOCTM cpeaun poMCKux aeten B [ropoake] Kato Axast. -

UA: OuiHka nporpamu [eHepanbHOro cekpeTapiaTy 3 nMUTaHb OCBITM [OPOCAMX LWOAO
HeMUCbMEHHOCTI cepes poMCbKUX aiTeil B [MicTeuky] KaTo Axaiis.

AvaoTtaciou, EuBupiou [Anastasiu, Jeftim; AHacTaci

rueTol [01] (Pwundeg) Tng enapxiag Kovitong kai n ocuvlnuaTikn Twv YAwooa // HRglpwTIKn
EoTia. - 1954. - 25. - geA. 481-484. @
DE: Zigeuner [Die] (Romides) die Provinz Konitsis und das Prasseln der Sprache. -
EN: Gypsies [The] (Romides) Konitsis the province and the patter of language
ES: Gitanos [La] (Romides) la provincia Konitsis y el golpeteo de la lengua
RU: UbiraHe [] (Romides) npoBuHunmM Konitsis 1 ckoporoBopkomn si3bika

Anglarill, Miquel [AHrnapin, Miken]

Mpoypauppata [Ta] empdppwong otnv KataAovia yia Tolyyaviko nAnBuoud // Eknaideuon
Tolyyavwv. AvanTtugn d1dakTikoU UAIkoU. - ABriva: YNEN®/ITAE, 1996. @
DE: Trainingsprogramme in Katalonien fir Roma. -
EN: Training programs in Catalonia for Roma population. -
ES: Los programas de formacion para la poblacion Romani de Cataluia. -
FR: Les programmes de formation pour la population Roms de Catalogne. -
RU: MporpaMMbl 06yyeHns ans poMCbKOro HaceneHus KatanoHuu. -

Vaksevanog iki; BakceBaHorn

'EAANveG Taolyyavol: MNepiBwplakoi kal oikoyeveldpxes. — ABriva: AAeEavdpeia,

2001. - 184 oe\. Nepiéxel BIBAIoypapia: ogA. [177]-184. ISBN 9789602212219 @
EL: H avaywyn TV KOIVOVIKQV XAPAKTNPIOTIKOV TWV ONUEPIVAV
Tolyydvwv o€ pia UMNOBETIKR HAKPIVI) YEWYPAQIKN MPOEAEUCH, O Mid
«OIKOUMEVIKN TOIYYAvikn quon», oc pia 191aitepn BIOAOYIKRA A MOAITIOMIKA
«ougia» nou enipgova avanapdayel TovV €auTO TNG €ni alwveg, &apavilel TNV
npayuarikn Toug 10Topia, TNV KOIVWVIKN TOUG TAuTOTNTA Kai Tnv Onoia
duvatotnTa oUVOEonG Toug HWE TNV Kolvwvia ortnv onoia Jouv. Toug »
UETAMOPP®VElI €PANNVY TOUG Ot aAAOKOTA nAdopata-ocupnadnTika n
anoTpdnaia kKata To dokoUv- Mou alwpouvTal NEPAv Tou XPOVOU, TOU XWPOU Kal TwV GAAWV
avBpwnwyv. AUTA n METAPPison Twv Tolyydvwy, nou OfNeEpa PAAIOTa ouvTovileTal YE TOV
OUPHO TNG NOAUMNOAITIOMIKOTNTAG, unoBnkeUel enikivduva To 3IKO Toug HEAAOV, aAAd dev agpopa
HOVO auToucG. IoTopIiKA, KOIVWVIKA, MOAITIOMIKAG Kal aGAAa oToixeia napanoiolvtal n
anociwnouvTal MPOKEINEVOU VA KATAOKEUAOTEl To €EwTIKO oTepedTUno Tou Talyydvou. Kai
auTéC ol d1aoTPEBAMOEIC avapEpovTal eVTEAEI OTIC I10TOPIKEG dladikaaieg diapdpewong TNg
Kolvwviag, daAAd Kkal OToug MNXaviopoUuG nepiBwplonoinong r  anokAEIGHOU  OPICHEVWV
KOIVWVIK®WV OPAadwv onwg ol Talyyavol.
H peAétn auTh ava@épetal a@evog oTnV NpayhaTtikotnTa Twv EAAAVwV Tolyyavwv kalr Tnv
I0TOPIKOTNTA TNG, APETEPOU OTOV KABE €idoug dnNUOcIo Adyo Kal Pnxavioho nou Toug kabioTd
€EWTIKOUG 1 NepIBwplakoUg. Xpnoigonolei noikiAa npaypatoAoyika dedopéva, e KUPIO VAKA TIG
KABNMEPIVEG MPAKTIKEG TOUG, EVOWHATMVOVTAG KPITIKA TOV AOYO Twv idlwv Twv Tolyyavwv
(diaTunwpévo oe ouvevTeUEelg BloypapikoU TUMOU) yid TOV €aQUTO TOUC Kal Tn B€on Toug atnv
KoIvwVvia.
DE: Griechische Gypsies: marginalisierte und Haushalter. -
EN: Greek Gypsies: marginalised and householders. -
ES: Gitanos griegos: marginados y los cabezas de familia. -
RU: Npeyeckune ublraHe: MaprmHanmMs3oBaHHble U JOMOX035€Ba.
UA: peubki uMraHn: mapriHanizoBaHi Ta BJIaCHUKW.

EL: BIBAI0BAkn MavenioTnuiou Iwavvivwv: 305.891 497 BA=

EEEAIEN [H] TNG KOIVWVIKO-0IKOVOUIKNG KATACTAONG TWV TOlyyavwyv otnv EAAAda: Avixveuon
TOV NAPANETPWV METABOANG Kal dIATRPNONG TNG MOAITIOUIKNAG TAUTOTNTAG OTO NAPAdEIyMd TwV
Tolyydvwv Tng Ayiag BapBapag. - Iwdvviva, 2004. - 65 oegA. [Maveniothpio Iwavvivwv. Tunua
diIhooogiag, MNaidaywyikng kal WuxoAloyiac. Topgag Naidaywyikne] @
DE: Die Entwicklung der sozio-6konomischen Situation der Roma in Griechenland: Nachweis
von Parameter andern und die Erhaltung der kulturellen Identitdt - das Beispiel der Zigeuner
von St. Barbara
EN: The evolution of the socio-economic situation of Roma in Greece: Detection of change
parameters and preserve cultural identity - the example of the Gypsies of St. Barbara
ES: La evolucién de la situacion socio-econdmica de la poblacidn romani en Grecia: La
deteccion de pardmetros de cambio y preservacién de la identidad cultural - el ejemplo de los
gitanos de Santa Barbara.
FR: L'évolution de la situation socio-économique des Roms en Grece: Détection des
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paramétres du changement et de préservation de l'identité culturelle - I'exemple des Gitans
de Sainte-Barbe.

RU: 3SBonouus coumanbHO-3KOHOMMYECKOro MOJIOXKEHWe ubiraH B [peumn: onpeneneHue
napamMeTpoB M3MEEHW U COXpPaHEHWs! KYJIbTYPHON WAEHTUYHOCTU Ha npuMepe UbiraH CBATOM
Bapsapbl.

REP

BaoiAeiadou, Mapia [Vasiliadou, Maria; Baciniagy, Mapia]

'Epeuva aviyxveuong avaykwv Kal npoBANNATwV Twv Tolyyavwyv TnG AUTIKAG
ATTIKNG. — ABnva, 1994. @
DE:
EN: Needs to digitalize the researches and problems of Roma in Western

Continuing Education in 2011.

ES: Necesidades de digitalizacion de investigacion y los problemas de los
romanies en el oeste de Attica

FR: Besoins de numérisation de recherche et les problémes des Roms dans |'ouest de I'Attique
RU:

UA:

MaBaivw ypapuaTa: eyxelpidio yia To dackaho-snigoppwTn. — ABriva: YMNENO/I.I.A.E., 1992.
-@
DE: Ich lerne Buchstaben: Handbuch fiir den Lehrer-Trainer. -
EN: I learn letters: Manual for the teacher-trainer. -
ES: Aprendo las letras: Manual para el maestro-entrenador. -
FR: J'apprend lettres: Manuel pour l'enseignant-entraineur. -
RU: Yuy 6ykBbl: nocobue Ansi negarora-TpeHepa. -
UA: BuBuato 6ykBuM: NOCIOHUK Ana BUnTena-TpeHepa. -

Mpoypappa Tolyyavwyv. ZUVTOHO 10TOpIKO. — ABrva: ZUvTopo 10TopikO, [evikn Fpappareia
Adikng Enipoppwong, 1994. @
DE:

EN: Gypsy program (project) ??????????7? Brief history.
ES:
FR:
RU:
UA:

BaoiAsiadou, Mapia; Kotoiovng, MN.; Feviarakn, E.; Apoocog, A.; Mapo£Aog, B.

[Vasiliadou, Maria; Kocionis, P.; Jenjataki, E.; Drozos, A.; Marselos, V.
Baciniagy, Mapija; KouioHic, I1.; JeHjaTaki, E.; Apo3oc, A.; Mapcenoc, B.

MeAETN yIa TNV QVTIHET®ONION TWV EKNAIDEUTIK®V NPOoBANNATWV TwV TOlyYaveyv. —
1. ABrva: YMNENG/I.I.A.E., 1987. - @
2. 2n ¢€kd. - ABrva: YNENG/I.I.A.E., 1994. — 62 oeA. ISBN 9607335015 @
DE: Studie zur padagogischen Probleme der Zigeuner zu lésen. -
EN: Study to resolve the educational problems of Gypsies.-
ES: Estudio para abordar los problemas educativos de Gitanos. -
FR: Etude visant a résoudre les problémes éducatifs des Roms. -
RU: VccnepgoBaHue, NoceBsiLLEHHOe pelueHuto npobnem obpa3oBaHus UbiraH.-
UA: [locnigXeHHs1 Ans BUPIiLLEHHS OCBITHIX npobnem pomis. —

EL: BiBAI0BAKN MavenmoTnuiou Iwavvivwv: 370.117 MEA (2n €k3.)

BaociAeiadou, Mapia; MapoéAog, B.; MauAn-Koppg, Mapia

[Vasiliadou, Maria; Marselos, V.; Pavli-Kore, Marija;
Baciniagy, Mapija; Mapcenoc, B.; lNMaeni-Kope, Mapija]

MNeipapatikd Npoypappa enipdopPpwong nipopPwTwV Tolyyavwy Ayiag BapBapag, ATTIKAG Kal
Kd&tw Axaiag: a&loAdynon - npoTtaosig. - ABryva: YNEMO/I.I.A.E., 1987. - 32 0. @

DE: Experimentelle Ausbildungsprogramm fiir Roma Ausbilder in Agia Varvara, Attika und
Kato Achaia: Evaluation - Empfehlungen. -
EN: Experimental training program for Roma trainers in Agia Varvara, Attica and Kato Achaia:
evaluation - recommendations. -
ES: Programa experimental de entrenamiento de instructores Romanies en Agia Varvara,
Atica y Kato Acaya: evaluacién - recomendaciones. -
FR: Programme expérimentale de formation des Roma formateurs en Agia Varvara, I'Attique
et Kato Achaia: évaluation - recommandations.
RU: 3kcnepuMeHTanbHasa rnporpaMma noAroTOBKM POMCKUX TpeHepoB B Arun Bapsape, ATTuke



1 Kato Axae: oueHKa 1 peKkoMeHgauun. —
UA: EkcnepuvMeHTanbHa rnporpamMa HaB4YaHHS pOMCbKUX TpeHepis B Arii Bapsapi, ATuui Ta KaTto

Axai: ouiHKa Ta pekoMeHaauii. —

EL: BiBAI0BAKN MavenmioTnuiou Imavvivov: 370.117 NEI

BaoiAsiadou, Mapia; NMNauAn-KoppgE, Mapia

Vasiliadou, Marija; Pavli-Kore, Marija; Baciniagy, Mapija; MaBni-Kope, Mapija

Eknaideuon [H] Twv Tolyyavwv otnv EAAGda. - ABnva: Y.M.E.N.G./I.I.A.E., 1996. - 80 0.,
€Ik. BiBAloypagia: o. 78-80 [«Kon Zanel but, but crdel» ama ém «kon crdel but, but Zanel» =
'Onolog &pel MoAAG, noAAd TpaBdael aAAd eniong oOnolog Tpapdael noAAd, noAAa E&epel] ISBN
9607335112 @

DE: Bildung der Roma in Griechenland. -
EN: Education of Roma in Greece. -

ES: La educacion de los gitanos en Grecia. -
FR: L'éducation des Roms en Grece. -

RU: Ob6pasoBaHue ubiraH B peuuun. —

UA: Ocsita PoMiB y 'peumHi.

EL: BiBAioBnkn NavenioTnuiou Iwavvivwv: 370.117 BAZ

MaBaivw ypdupata. Eyxeipidio yia To dackaAo enipoppwTn. - ABnva YMEM® /ITAE, 1989. @
DE: Ich lerne Buchstaben: Handbuch fir den Lehrer-Trainer. -
EN: I learn letters: Manual for the teacher-trainer. -
ES: Aprendo las letras: Manual para el maestro-entrenador. -
FR: J'apprend lettres: Manuel pour I'enseignant-entraineur. -
RU: Yuy 6ykBbI: nocobue Ans neparora-tTpeHepa. -
UA: Buyaio 6ykBu: NOCIGHMK ANs BUMTENsA-TpeHepa. -

idis, Dimitris; Beprigic, AimiTpic]

EEwoxoAikog [O] aApapnTiondc Twv Tolyyavonaidwv otnv Katw Axaia: H
£€peuva-dpaon wg HEBodoc agloAoynong: AleBveg ouunoaoio: Eknaidsuon Tolyyavawy,
avanTugn d1dakTikoU UAIkoU, ABriva, 6-9 AnpiAiou 1995, - 28 geA. @

DE: Die auBerschulische Alphabetisierung von Roma-Kindern in Kato

Achaia: Die Aktion-Forschung als eine Methode der Auswertung:

Internationales Symposium: Bildung der Zigeuner, Entwicklung von

Lehrmaterialien, Athen, 6-9 April.

EN: The extracurricular literacy of Roma children in Kato Achaia: The action-research as a
method of evaluation: International symposium: Education of Gypsies, development of
teaching materials, Athens, 6-9 April.

ES: La alfabetizacién extraescolar de los nifios romanies en Kato Acaya: La investigacion-
accion como un método de evaluacién: Simposio Internacional: Educaciéon de gitanos,
desarrollo de materiales de ensefianza, Atenas, 6 a 9 abril

FR: L'alphabétisation parascolaire des enfants roms a Kato Achaie: La recherche-action
comme méthode d'évaluation: Colloque international: éducation des Tsiganes, développement
du matériel pédagogique, Athénes, 6-9 Auvril. -

RU: BHewkonbHass rpaMOTHOCTb pPOMCbKMX geTe B KaTo Axale: Hay4HOo-npakTuyeckue
NCCNeaoBaHUA KakK MeTo4 OueHKM: MexayHapoaHblii cumnosmyMm: O6pasoBaHue UbIraH,
pa3paboTka y4yebHo-MeToANUYECKMX MaTepuanos, AduHbl, 6-9 anpensb.

REP

EknaideuTikO oUoTnUa, eKNAIdeUTIKa NpoypdappaTa Kal oxXoAIkr €vTagn Twv Tolyyavonaidwyv. —
Iwavviva: Navemotiuio Iwavvivwv. Tunua ®idocogiag, MNaidaywyikng kai Wuyxolovyiag. Topéag
MNaidaywyikng, 2004. — 12 ogA. @

EN: Educational system, educational programs and school integration of Roma children.

ES: El sistema educativo, los programas educativos y la integracidon escolar de los nifios
romanies.

FR: Le systéme éducatif, les programmes d'éducation et I'intégration scolaire des enfants
roms.

RU: Cucrema obpasoBaHus, obpa3oBaTesibHble NMpOrpaMMbl M LWKOSIbHAsA WHTerpaums AeTen
pOMOB.

REP

Neopatolopog kai oxoAeio - H nepintwon Twv Tolyyavonaidwv // Z0yxpovn Eknaideuon. -
1995, - T.81. - oeA. 51-62. @
DE: Neo-Rassismus und Schule: Der Fall der Roma-Kinder. -
EN: Neo-racism and school: The case of the Roma children. —
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ES: Neo-racismo y la escuela: el caso de los nifios romanies. -
FR: Néo-racisme et de I'école: Le cas des enfants roms. -
RU: Heo-pacuam un wkona: Cny4dai ublraHCKUX AeTen. -

Bepyidng, AnpnTpng; ZTapélog, MNapyog

idis, Dimitris; Stamelos, Georg; Beprigic, limitpic; Ctamenoc, 'eopr

Eiorlynon yia Tnv €owTepikr a&ioAoynon Tou €pyou: 'EvTa&n Tolyyavonaidwv oTo OXOAEio. —
MNatpa: Mavemornuio MNatpwy, 2004. - 121 geA. @

EN: Suggestion for the internal evaluation of the project: Integration of Roma children in
school. -
ES: Sugerencia para la evaluacion interna del proyecto: integracion de los nifios romanies en
la escuela. -
FR: Proposition pour I'évaluation interne du projet: Intégration des enfants roms a I'école. -
RU: MNpeanoxeHue Ans BHYTPEHHEN OLEHKWN NMPOEKTa: MHTErpauus poMCbKMUX AETel B LIKONE. -

REP

BouAtoidng MavreAng, MNopavitng ApioTeidng

[Bynunpuc, NaHTenic; MoeaHitnc, Apuctmal

Enidoon Toiyyavonaidwv oTtn yAwooa. EpeuvnTikd de-Oopéva. MepinTtwon Zegupiou A.
Nociwv // MpakTika Tou 1o digBveo ouvedpiou «H eAAnvikn wo deuTepn 1 &evn yAwooa: pid
dianoAITiopikn npooegyyion» (Martpa, 12-14 Iouviou 1998). - Matpa, 1999. - Topog I . -
http://www.inpatras.com/praktika/synedrio1998/default.php @

EN: Performance of Roma children in the language. Research data. Case Ano Liosia in Zefiri //
Proceedings of the 1st international conference «The Greek as a second or foreign language:
an intercultural approach» (Patra, 12-14.06.1998). - Patra, 1999. - Vol. I. Both authors were
from the IvoTiTouTo Tolyyavikwv MeAeTwv EAAnVIkoU Xwpou

ES: Rendimiento de los nifios romanies en la lengua. Los datos de investigacion. Caso de Ano
Liosia en Zefiri.

FR: Performance des enfants roms dans le langage. Les données de recherche. Case d’Ano
Liosia en Zefiri.

RU: Ycnexn petent poMoB B si3bike. [JaHHble nccnegosaHuin. Mpumep ns AHo J1écusa B 3edupwm.

Barricada antifa, 2011. - 112 ogA. @
BG: O®paHuusa: CrtpaHa Ha npasaTa Ha poMute? XutaHu, «boeMsHu»,
Liuranu... cpewy Abp>xxaBHUTE CUAK OT 19-Tn Bek.
CZ: Francie: Zemé prav RomU? Gitani, «Bohemians», Cikani... proti statni
moci od 19. stoleti.
DE: Frankreich: Land der Rechte der Roma? Gitani, «Bohemian»,
Zigeuner ... gegen die Staatsgewalt von 19. Jahrhunderts.
EL: «Oi Poud Bpiokovrtal GBeAd Toug Ot £€va Kpioigo oTAupodpoui: OTO
onueio 6nmou o dIapknG NOAEUOG €vavTia OTOUG HETAVAOTEG OUVAVTA TOV
noAgpo evavTtia orn eTwxia. OI avanapaocTAcel§ Nou TOUG CUVOJEUOUV (PEPVOUV OTO HUAAD
AAAOTE TOUG HOUOOUAUAVOUG, AANOTE TOUG HETAVACTEG YEVIKA KAl AAAOTE TOUG ACTEYOUG I TOUG
€€abAIwPEVOUC Avepyouc. =T @lyoUpa Tou Tolyyavou, puBol kal oTepedTuUNa nou €pxovTal ano
Ta BA6N TwV alwVwV BPICKOUV TN OXECN TOUG WE TO WETAMOVTEPVO Paociopod. MNa Toug Poud, o
TWPIVOC SIWYHOC €ival éva akopa kepdaAalo oTo BiIBAio TnG aipaToBappévng ioTopiag Toug. Ma
Tnv Eupwnn opwg eival pia akopa anodeign - nAdi o€ oTpaToneda CUYKEVTPWONG Kal TeiXN yia
TOUC PETAVACTEC - TOU 0pIoTIKOU TEAOUG TOU PUBOU TG avekTikdTnTag» (And Tnv napouciacn
oT0 onMoBOPUAAO Tou BiBAiou).
EN: France: Country of Roma rights? Gitans, «Bohemians», Gypsies... against the state
powers since the 19th century.
ES: Francia: Pais de derechos de los romanies? Gitani, «Bohemianos», Gitanos... contra el
poder del Estado desde el siglo 19.
FR: France: Pays des droits des Roms?: Gitans, «Bohemians», Tsiganes... contre le pouvoir
d'Etat des 19e siecle.
RO: Franta: Tara a drepturilor romilor? Gitans, «Bohemians», Tiganii... impotriva puterii de
stat inca din secolul al 19-lea.
RU: ®paHuusa: ctpaHa npaB poMa? XXutaHbl, «boremMubl», LibiraHe... NpoTUB rocyAapcTBEHHOMN
BfacTu ¢ 19-ro seka.

Jeniatiaki-Arvanitidi, Irini; JeHiaTiki-ApBaHiTigi, IpiHi

EvOeIkTIKO MponapackeuaoTikd MNpoypauda yia Tolyyavonaida. — A8rva: YNEMNO/I.I.A.E,
1995. @
DE: Indikative Vorbereitungsprogramm fiir Roma-Kinder. -
EN: Indicative preparatory program for Roma children. -
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ES: Programa indicativo de preparacidn de los nifios romanies. -

FR: Programme indicatif préparatoire pour les enfants Roms. -

RO: Programul orientativ de pregatire pentru copiii Romi. -

RU: OpueHTUpOBOYHas MOArOTOBUTENbHAA Nporpamma Anst POMCKUX AeTeN. -

niIToidou, EppiErTa A. [Jericidu, Erijeta A.;

Koivwvikonoinon Twv Tolyyavwv Tou AsvdponoTdpou ©sooalovikng Kal n KouAtoupa Touc. —
©eooaAovikn: X. €kd. 0T., 1986. — 79 geA. @

DE: Sozialisierung der Roma aus Dendropotamos bezirk in Thessaloniki und deren Kultur. -
EN: Socialization of Roma of the Thessaloniki Dendropotamos district and their culture. -
FR: La socialisation des Gitans de Thessalonique Dendropotamos et la culture.

RU: Coumnanusauusa Pomos parioHa JeHaponotamoc B CanoHuMKax u ux KynbTypa.

EL: BiBAioBrkn MavenioTnuiou ©gooalovikng: DX232.G4 1986

Frewpyiou, ravvng; Anpnrtpiou, Mapia; MoAiTtou, Eua

[Jeorjiu, Janis; Dimitriu, Marija; Politu, Eva; Jeopjiy, Jadic; AiMiTpi

Kolvwvikn kal oikoyevelakn {wn: MNa Tov eknaideuTiko. — Iwavviva: MNaveniothuio Iwavvivwv.
- 168 geh. ISBN 9608157226 @

EN: The social and family life: [book] for the teacher. -

ES: La vida social y familiar: [libro] para el profesor. -

FR: La vie sociale et familiale: [livre] pour I'enseignant. -
RU: CoumnasnbHasa n ceMenHasi XU3Hb: [KHUral ana yumrens. -

REP

Popavi [H] yAwooa // H KaBnuepivy (ABnva). — 1995, 8 Iavoudplog. - geA. 7. @

EN: The Romani language. — An article in the newspaper “Kathimerini” on January 8, 1995.
ES: La lengua Romani. - Un articulo en el periédico «Kathimerini», el 8 de enero de 1995.
FR: La langue Romani. - Un article paru dans le journal «Kathimerini» le 8 Janvier 1995.
RU: Pomckaun sa3bik. — CTaTbs B rasete «KatumepuHu» 3a 08.01.95.

Tolyyavog Texvitng: Oikovopikn Twn - enayyéAparta: MNa Tov eknaideutikd. - Iwavviva:
Maveniotnuio Imavvivwv. - 103 ogA. ISBN 9608157234 @

EL: Z1o BIBAio npoTeiveTal UAIKO nou €xel NnpwTa an' 0Aa oTdxo va GuuBalel oTnv avabewpnon
TNG id1ag TNG OXEONG TWV PABNT®V (AAAG KAl TWV EKNAIDEUTIKWV) UE TN OXOAIKN Kal YevikOTEPa,
Tn paénoiakn diadikacia. MpokeiTal yia €éva owha nny®v (I0TOPIKA Kal AOYOTEXVIKA KEipeva,
apbpa kar ouvevtelEelg, apnynoeig, Tpayoudia, napauuBia) oTIG onoieg unopei va avaTpégel o
€KNAISEUTIKOG, MPOKEIMEVOU VA aVTANOEl OToIXEia yia va ggnAouTiosl To pdbnua Tou. O1 Nnyég
auTéc Ba pnopoloav va a&ionoinfoUv Ot OXEON ME TIC BEPATIKEG EVOTNTEG TWV OXOAIK®OV
BIBAiwv. To UAIKO gToxeUel oTnv alonoinon Tou NOAITIOHOU TwV Tolyyavwv pgadnTt®v Kal Toug
€MITPENElI va €K@PACTOUV, va OpACOUV Kdl va amnokTAOOUV MPOCOVTd, GUAAEITOUPYWVTAG ME
TOUC OUMMABNTEG TOUuG. Toug ENITPENEI VA ENIKUPWOOUV Tov (O6Molo) NOAITIONO TouG héEda oTnv
kal yéoa and tn oxoAikn diadikacia Kal va BEATIOGOUV TN OXOAIKR Toug 8£on kal anodoon. Q¢
ek TOUTOU, N ENIKEVTPWON OTOV «TOIYYAVIKO MOAITIONO» Jev Pnopsi napd va eival BgpaTika
npPooavaToAIoPEVN, va OUVOEETAl 0pyavikd WE TO AVAAUTIKO MPOypaupa Kai va anoTeAEl To
KA€Idi yia Tnv npooBacn oe auTd. MeplAapPavel ypanTéG apnynoeig, AOYOTEXVIKA Keipeva,
Tpayoudia, apBpa anod Tov TUNO, nivakeg LwypaPikng, EIKOVEG, WTOYPAPIEG, OKiTOA, K.A. , ANO
OAO TOV KOOWO.

EN: Gypsy craftsman: Economic life - occupations: For the teacher.

ES: Gypsy artesano: La vida econdmica - profesiones: para el profesor.

FR: Gypsy artisan: Vie économique - professions: Pour |'enseignant.

RU: UbiraHckne mMactepa: DKOHOMUYECKas XU3Hb - npodeccuun: Ona yuntens.

REP

Xpovog [0] Twv Tolyyavwv. - Iwavviva: Maveniothuio Iwavvivwv. - 142 geA. ISBN

9608157242 @

EL: 3’ autd TO TeUxog nepiAauBdvovral nAnpo@opieg yia Tnv 1oTopia Twv Tolyyavwv.
MepiAauBavovral akdua agnynoeig, amnoondopara anod pubioTopnuarta, napapuBia kai
noinuata. To UAIKO pnopei va xpnoigonoin®ei yia Tn yewypagia Tnv I0Topia Tn MEAETN
nepiBaAlovrtog, Tn YyAwooa. [MMepidapBavovrtal ypanTtéC agnynoeiG, AOYOTEXVIKA Keipeva,
Tpayoudia, napaplbia, EIKOVEG, PwTOYPAPIES, OKITOA, K.4.

EN: The time of Gypsies. - In this edition there are information on the history of Gypsies -
narratives, excerpts from novels, stories, poems, songs, photographs, drawings, etc. The
material may be used for learning geography, history, environment issues, language.

ES: El tiempo de los Gitanos. - En esta edicién hay informacion sobre la historia de los gitanos
- relatos, fragmentos de novelas, cuentos, poemas, canciones, fotografias, dibujos, etc. El
material puede ser utilizado para el aprendizaje de la geografia, la historia, las cuestiones de
medio ambiente, el lenguaje.
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FR: Le temps des Gitans. - Dans cette édition il ya des informations sur I'histoire des Tsiganes
- récits, extraits de romans, nouvelles, poémes, chansons, photographies, dessins, etc. Les
matériau peut étre utilisés pour apprendre la géographie, [I'histoire, les questions
d'environnement, la langue.

RU: Bpemsi ubiraH. - WM3gaHue copepXuTt uHdopMaumio 06 UCTOpUM UblFraH - pacckasbl,
OTPbIBKM W3 POMaAHOB, CTUXW, MecHu, doTorpaduun, pucyHku u T.4. MaTepuan MoxeT 6biTb
MCMNOMb30BaH ANS U3ydeHus reorpadumn, UCTOPUKN, OKPYXKatoLen cpeabl, S3blka.

REP

Xwpog [0] kal Ta Ta&idia: MNa Tov eknaideuTikd. - Iwavviva: Maveniomuio Iwavvivwv. - 129
oeA. ISBN 9608157269 @

EL: MepiAapBaverar uAikd yia Tnv a&ionoinon Tou MOAITIONOU Twv Tolyyavwv. Eivar oxi povo
UAIKO Mou avagepeTal aToug Tolyyavoug aAAd UAIKO nou eniTpEnel oToug Tolyyavoug padnTeg
va ekepaoTtolv, va Jpdoouv Kdl va anokTnOooUV MPooOVTd, CGUAAEITOUPYWVTAG HE TOUG
OUPMABNTEG TOug. YAIKO MOU TOUC EMITPENEl va EMNIKUPWOOUV Tov (OMolo) MOAITIONO TOug HEoa
oTnV Kal Pésa anod Tn oXoAlkn diadikacia kal va BEATIOOOUV Tn OXOAIKR Toug B&on Kal
anodoon. To UAIKO Mou npoTeiveTal €xel Np®Ta an' OAa oToxXo va cupBAAel oTnv avaBewpnon
TG idlag TnGg oxéong Twv padnTwv (aAAd kal TV €KNAISEUTIKMOV) HE Tn OXOAIKN Kal,
yevikOTEpa, TN padnaiakn diadikaaia. MpokeITal yia éva owpa nnywv (I0TopIka Kal AOYOoTEXVIKA
Keipeva, apbpa kal ouvevTeUEElG, apnynoelg, Tpayoudia, napauubia), oTiG onoieg pnopei va
avaTpeEel o0 eknaldeuTIKOG, MPOKEIMEVOU va AvTARCEl OTOIXEId yia va €UNAOUTIOEI TO WAdnua
Tou. O1 NnyeEg auTeg Ba pnopouaav va aglionoinfolv O OXEON HE TIG BEPATIKEG EVOTNTEG TWV
OXOAIKWV BIBAiwV.
Ta keigeva nou ocupnepiAapBavovTal oto UAIKO dev npoopilovTal yia va diaBacTolv oTnv TA&n,
aAAd yia va anoTteAéoouv nnyn nAnpogopi®v nou Ba dwoel 10eC kKal Ba TpoPodoTAasl pia
noAAanAoTnTa dpacTnpioThTwV: BeaTpikoug auTtooxediaopolcg, Tpayoudia, naixvidia, €kBEoEIG,
KOUIKG Kal O,TI aAAo unayopelosl n duvapikn TG TAENG, KaBwE Kal ol MPOTIUACEIC Kal Ta
TAAEVTa Tou KABE eknaIBEUTIKOU.
EN: Space and travel: For the teacher. -
ES: Espacio y viajes: Para el profesor. -
FR: Espace et voyages: Pour I'enseignant
RU: MNpocTpaHCcTBO 1 nyTewecTsma: Ons yunTtens. -

REP

X TOV EKNAISEUTIKOV AVAYKOV TOV EUAAOTOV NANOUCHIGK®
TR A . MeAeTn. — EQUAL «AL.KA.AL.-ROM», 2006. — 152 ogA. @
DE: Bei der Erfassung die padagogischen Bedirfnisse von gefdhrdeten Gruppen von Roma. -
Das Projekt ist Teil der Gemeinschaftsinitiative EQUAL, Axis 1: «Beschaftigungsfahigkeit» und
MaBnahme 1.1: «Erleichterung des Zugangs und Riickkehr in den Arbeitsmarkt» und ist
finanziert durch den Europdischen Sozialfonds.
EL: To 'Epyo evraocoeral orto lMpoypaupa Tng KoivoTikhAg MpwTtoBouliac EQUAL, Afova 1:
«AnaoyoAnoigoTnTa» kai Mérpo 1.1: «AigukoAuvon Tng npdoBacng kai TnG eNOTPOPNG OTNV
ayopd gpyaciag» kal cuyxpnuaTtodoTeital and To Eupwnaikd Koivwviko Tapeio.
EN: On the detection of the educational needs of vulnerable groups of Roma. - The project is
included in the Community Initiative EQUAL, Axis 1: «Employability» and Measure 1.1:
«Facilitating access and return to the labor market» and funded by the European Social Fund.
ES: Sobre la deteccion de las necesidades educativas de los grupos vulnerables de la
poblacién romani. - El proyecto se enmarca en la iniciativa comunitaria EQUAL, Eje 1:
«Empleabilidad» y la Medida 1.1: «Facilitar el acceso y la reincorporacion al mercado de
trabajo», y esta financiado por el Fondo Social Europeo.
FR: Sur la détection des besoins éducatifs des groupes vulnérables de Roms. - Le projet est
inclus dans l'initiative communautaire EQUAL, Axe 1: «Employabilité» et Mesure 1.1: «Faciliter
I'accés au marché du travail» et est financé par le Fonds social européen.
RU: O BbisiBNeHUMM obpasoBaTesibHbiX MOTpebHoCcTelr ysi3BUMMbIX rpynn PomoB. - TpoekT
aBnseTcs yactbto O6wectBeHHON MHMumaTmebl EQUAL (PaBHbIn), Ocb 1: «TpyaoyCTpONCTBO» U
MeponpuaTtune 1.1: «O6neryeHne AOCTyna v BO3BpalleHMe Ha PbIHOK TpyaAa» U duHaHcupyeTcs
EBponencknm coumanbHbiM OHAOM.
UA: CTOCOBHO BWSIBJIEHHS OCBiTHIX noTpe6 Bpa3nueBux rpyn PomiB. - [poeKkT € 4acTuHOW
pomaacbkoi iHiuiatTueum EQUAL (PiBHi), Bicb 1: «[lpaueBnawTtyBaHHs» i 3axiga 1.1:
«[onerweHHs [OCTYyNy i MOBEPHEHHS Ha PWHOK rnpaui», @iHaHCOBaHMX 3 EBPOMNENCbKOro
couianbHoro cdoHay.

REP

MNavvakonoulAog, Takng [Janakopulos, Takis; JaHakonynoc, Takic]

Ol Tipron
wal h Anpotkd pog

rugTol [O1] kai TO dNUOTIKO pag Tpayoudi. — Toayoss:
1. 1 ekd. - ABrjva: ATEPMQN, 1979. - 94 oeA. @
2. 2 ekd. - ABnva: Ouoidideg, 1981. - 94 oeA. ISBN 0007731388,
9780007731381 @
DE: Die Roma und unser Volkslied. -
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EN: The Roma and our folk song. -

ES: Los Romanies y nuestra cancion popular. -

FR: Les Roms et notre chanson populaire. - Etude folklorique, ethnologique et musicologique.
RU: PoMbl 1 Hawa HapoAHas necHs. -

UA: PoMcu Ta Halwa HapoAaHs nicHS. -

Taolyyavol [OI] I0TOopiec kal BpuAol. — ABrva: Aippog, 1967. - 251 geA. @
E: Zigeuner: Geschichten und Legenden. -
EN: Gypsies: stories and legends. -
ES: Gitanos: historias y leyendas. -
FR: Tziganes: contes et légendes. -
RU: LibiraHe: cKa3Kku n nereHasbl. -
UA: UuraHn: Kasku Ta fereHau. -

EL: BiBAioBrikn Maveniornuiou Iwavvivov: 398.209 495 A

Tolyyavika Aaika Tpayoudia Kai UnaAdvTec. - ABriva: ©oukudidng, 1982. - 116 oeh. @
DE: Volkslieder und Balladen der Zigeuner. -
EN: Gypsy folk songs and ballads. -
ES: Canciones y baladas populares gitanas. -
FR: Chansons populaires et ballades des Tsiganes. -
RU: LbliraHckue HapoaHble necHu u 6annagel. -
UA: LuraHcbki HapogHi nicHi Ta 6anagu. -

EL: BIBAI0BAkN MavenioTnuiou Iwavvivov: 889.1 MNA

Toiyyavika [Ta] napapuBia. -

1. ABrva: Ooukudidng, 1979. - 270 geA. @

2. ABriva: Ooukudidng, 1982. @

3. BagiAdénouAog ZTépavog A., 1990. ISBN 0007731523, 9780007731527 @
DE: Die Geschichten der Zigeuner. - Das ist eine Sammlung von echten und authentischen
Geschichten aus verschiedenen Landern Europas.
EL: MpokeiTal yia pia cuAAoyr YVAOIWV KI QUBEVTIKOV TOIYYAVIK®WV napapubiov, and d1apopeg
XWpeG TNG Eupwnng. Eivar wpaia napapuBia, kal pnopei kanoiog eknaideuTikog (A yovéag) va
Eekivnoel va gegpvel o enaen Ta naidid Tou, diafalovrag Toug PEoa oTnv TAgN, oTnv apxn Tng
Xpovidag, éva napaplBi. Eival BERalo o1 Ta naidia Ba EetpeAabolv (http://politikokafeneio.
com/tsiganoi/rom301.htm).
EN: The Gypsy fairy tales. - It is a collection of genuine and authentic tales from various
countries of Europe.
ES: Los cuentos gitanos. -
FR: Les contes tsiganes. — C’est un recueil de contes véritables et authentiques de divers pays
d'Europe.
RU: LbiraHckume cka3ku. — C60pHUK NOASIMHHbBIX CKa30K U3 pa3HblX cTpaH EBponbi.
UA: LinraHcbki kaskn. — 36ipka crnpaBXXHiX Ka30K 3 pi3HMX KpaiH EBponu.

NnwtonouAou, Avtiyovn [Jotopulu, Antigoni; , AHTIroHi]

SupBoAn [H] Twv KévTpwv Eknaideuong EvnAikwv otnv eknaideuon Twv Popd Tou Nopou
Kapditoag. Mpoogyyion and Tn okomnida TwV eKNAIOEUONEVWV: [HETANTUXIAKN dINAWUATIKA €pyacial. -
BoAog: MavenioTnuio ©ecoaliag, SxoAn EnioTnuwv Tou AvBpwnou, Maidaywyiké Tunua AnpoTIKAG
Eknaideuong, 2011. - 154 @., ypa®., niv., 30 ek. + 1 cd-rom. MNepiéxel BIBAIOYPAPIKEC avaAPOPEC -
oeA. 115-125. @

DE: Beitrag [Die] Volkshochschulen in der Ausbildung von Roma in Karditsa. Ansatz aus der
Perspektive der Lernenden: [Masterarbeit]. - Volos: Universitdt von Thessalien, School of
Humanities, Department of Education.

EN: Contribution of Adult Education Centres to the education of Roma of Karditsa. Approach
from the perspective of learners: [MSc thesis]. - Volos: University of Thessaly, School of
Humanities, Department of Education.

ES: Contribucion de los centros de educacion para adultos en la educacion de los romanies en
Karditsa. Enfoque desde la perspectiva de los alumnos: [tesis de maestria]. - Volos:
Universidad de Tesalia, Facultad de humanidades, Departamento de educacidn.

FR: Contribution des centres d'éducation des adultes dans I'éducation de Roms en Karditsa.
Approche du point de vue des apprenants: [thése MSc]. - Volos: Université de Thessalie,
Faculté des sciences humaines, Departement de I'éducation

RU: Bknaa ueHTpoB o6pasoBaHus Ans B3pociblX B obpasoBaHue PoMoB HoMa Kapauua.
Moaxoa € TOUKM 3peHus ydawmxcsa: [Maructpckas pabota). - Bonoc: YHuBepcuteT deccanum,
aKkynbTET ryMaHUTapHbIX HayK, oTaeneHne o6pasoBaHus.

UA: BHeCOK LieHTpiB OCBiTU ANA AOpOC/AnX A0 ocBiTM PoMis HoMy Kapauus. MMiaxia 3 Touku 3opy
yu4HiB: [MaricTtepcbka poboTa]. - Bonoc: YHiBepcuteT decanii, dakynbTeT rymMaHiTapHMX Hayk,
BiAAiNEeHHSA OCBITU.

EL: BIBAI0BAKN MavenioTnuiou ©sooaliac: 374.01 MNQ
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rkoTtopog, AGavaociog E.

Gotovos, Atanasios; 'otoBoc, ATaHacioc; 1951] agotovos@cc.uoi.gr

Fugrtol [0O1] oTn veosAAnvikn AoyoTexvida. - Iwavviva: TavenioTnyio
Iwavvivwyv, 2004. - 163 ogeA. @
DE: Die Zigeuner in Neugriechisch Literatur. -
EN: The Gypsies in the modern Greek literature. -
ES: Los gitanos en la literatura griega moderna. -
FR: Les Tsiganes dans la littérature grecque moderne. -
RU: LbiraHe B COBPEMEHHOW rpeYyeckoi nutepartype. -

Mepiexopeva - Auo noinTikG Keipeva yia Toug Tolyydvouq. Eiloaywyika: 7. O «yAwOOIKOG»
pPaToIoNOC. 7. O1 FU@TOoI 0Tn NeogAAnvikn AoyoTexvia: H npoioTopia Tou B6uatog. 17. KepaAaio
NnPWTO: Ol YUPTOI OTO dNUOTIKO Tpayoudl. 21. KepaAalio deUTEPO: Ol yUPTOlI OTNV Noinon Tou
neEPAcUeEVoOU aiwva 24. 1. ApioToTéAng Balawpitng: ABavaong Aidkog. 24. Kepahdio TpITo: ol
YUQTOI GTNV noinon Tou diwva pac: 29. 1.1. O1 yueTol otnv noinon Tou K. MaAaua 29. 1.2. O
AwdekdAloyog Tou MigTou. 30. 1.2.a. O1 kataBoAég. 30. 1.2.8.0 noinTng yia To €pyo Tou. 35.
1.2.y. H KpimikA yia To Awdekdloyo. 37. 1.2.5. O1 dwdeka Adyol. 38. 1.2. €. H cupBoAikn
Hop®n Tou Mu@Tou 59. 1.2.0T. Supnepacparikd. 63. 2. O1 y0@Tol oTnV noinon Tou Mpunapn.
64. 3. O yupTog Tou Ayyelou ZikeAlavoU. 66. 4. Mia napévBeon: O1 yugTol Tou M.
AvayvwoTakn. 71. KepaAaio TeTapTto: ol yu@Tol otnv nefoypagia Tou 190Y aiwva: 73. 1.
AAEEavdpou ManadiapavTtn: H FugTonoUAa. 73. 2. F'ewpyiou Apoacivn: To BoTdavi TnG ayannc.
93. 3. I. BilunvouU: Moioc ATOV 0 @ovelug Tou adeA@ol pou. 117. KepaAaio neunTto: n
nefoypagia Tou aiwva pao: Kwota KapkaBitoa: «To pnoupi Tou Kapagavralou» 120.
AvT.Tpaulavtaovn: O NueToddackaAlog 121. H yévvnon Tng NpoAETapiakng ouveidnong 125. 1.
AnunTpn Xatih: «O ZiouAag o Tapndkog». 125. 2. MevéAlaou AouvTEUN: AUTOI MOU QEPAVE TNV
kataxvid . 131. 3. Mapiou Xdakka: <«®uAeTikn aunvion». 141. 4. Xpioto®@.MnAiwvn: [O1
yUpTol oTOV €UUAIO] 148. 5. ZwT. AnunTtpiou: [O1 yUgpTOl opyavonaixTeg] 149. Mapaptnua:
Me 10 Adyo Tou MaAapd: 153. O1 yueTol yevikd. 153. EniBeTa -xapaktnpiopoi yUpTwy 161

REP

ExnaideuTikn €vragn naidiwv PE POMIKN MPOEAEUCN: EUNEIPIEG KAl NPOONTIKEG: MpoKeITal yid
€l0nynon otnv nuepida nou diopydvwos n AnuoTikn Enixeipnon Kolvwvikng kair MoAITIOMIKAG
AvanTtuéng Mevepévng otn ©sooalovikn oTig 20 Maiou 2000, pe B¢pa «EuaigbnTonoinon-evnuépwon
yla TNV dnoTeEAEONATIKOTEPN EVTAEN TwV VEWV Talyyadvwv». — Imdvviva, 2004. — 11 geh. @

DE:

EL: 3Suyypageic - Epeuvnmikd [poypaupa: Eknaideuon Tolyyavonaidwv 1997-2001
(EMOTANOVIKOC UNEUBUVOCG).

EN: Educational integration of children of the Roma origin: experiences and perspectives:
Presentation at the workshop organized by the Municipal Enterprise for Social and Cultural
Development Menemenis in Thessaloniki on May 20, 2000, on «Awareness-updating for the
effective integration of new Gypsies». Author - professor of education (specialty: theory of
education), Department of Philosophy, education and psychology, University of Ioannina. He
was coordinator of the research project «School integration of Roma children».

ES: La integracidon educativa de los nifios de origen romani: experiencias y perspectivas: La
presentacion en el taller organizado por la Empresa Municipal de desarrollo social y cultural
Menemenis en Saldnica el 20 de mayo de 2000 sobre «Toma de la actualizacién para la
integracion efectiva de las nuevas Gypsy».

FR: L'intégration scolaire des enfants de l'origine rom: expériences et perspectives:
Présentation a [l'atelier organisé par I'Entreprise municipale de développement social et
culturel Menemenis a Thessalonique le 20 mai 2000, sur le théme «Sensibilisation mise a jour
pour l'intégration efficace des nouveaux Tsiganes».

RU: O6pasoBaTenbHas WHTerpauusi POMCKUX JAeTeil: OnbiT W nepcnekTusbl: [oknaa Ha
CeMMHape, OpraHu3oBaHHOM MyHWUMNANbHLIM MPeAnpUATUEM MO COUMaNbHO-KYbTYPHOMY
pa3suTuio Menemenis B CanoHmkax 20 mas 2000 r. Ha TeMy «MHdoOpMauMoHHOe 06HOBMEHME
Ansa a3 dEeKTUBHOM MHTErpaLnm HOBbIX LibIraH».

REP

PoAoc [O] Tng EAANVIKAC YAWOOAg OTNV KOIVWVIKOMOINON Twv naidiov TwV TOlyYAavwy. -
Iwdavviva, AvaTtuno ano To TEUX0G 7 Twv «®IAoAoyikwv», 1983. @
EN: The role of the Greek language in the socialization of gypsy children. -
ES: El papel de la lengua griega en la socializacion de los ninos gitanos. -
FR: Le role de la langue greque dans la socialisation des enfants gitans. -

PoAog [O] Tng TomiknG auTodioiknong oTnv uAonoinon Tng €knaideuTIKAC NOAITIKAG yia TNV
eknaldeuTIkn £€vTaén Twv Tolyyavonaidwv // O poAog Tng TonikAg auTtodioiknong otnv Eknaidsuon
Twv Tolyyavwy / Mevikn Mpappateia Adikng Empopewong. — Aérva, 2000. - SeA. 34-40. @

DE: Die Rolle der kommunalen Einrichtungen in der Materialisierung der Bildungspolitik mit
dem Ziel der sozialen Integration der Roma-Kinder // Die Rolle der lokalen Regierung in der
Ausbildung von Zigeuner / Bundesministerium fur Bildung, Abteilung Bildung fir Erwachsene.
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EN: The role of communal institutions in the materialization of educational policy aiming at
the social integration of Roma children // The role of local government in the education of
Gypsies / Ministry for education, Division of education for adults.

ES: El papel de las instituciones comunitarias en la materializaciéon de la politica educativa con
el objetivo de la integracion social de los nifios romanies // El papel de los gobiernos locales
en la educacion de los gitanos / Ministerio de educacién, Divisidon de la educacidén para
adultos.

FR: Le roOle des institutions communautaires dans la matérialisation de la politique éducative
visant a l'intégration sociale des enfants roms // Le rOle des collectivités locales dans
I'éducation des Tsiganes / Ministére de I'éducation, Division de I'éducation des adultes.

RU: Pofib KOMMYHasjbHbIX MWHCTUTYTOB B MaTepuanu3auum o06pasoBaTeslbHOW MOJIUTUKM,
HanpaB/eHHOW Ha couuanbHyl WHTerpaumio aetern pomoB // Ponb OpraHoB MeCTHOrO
camoynpassieHus B obpasoBaHuu uUbiraH / MuHuctepctBo obpasoBaHus, otaen obpasoBaHus

Ansa B3poCblX.

Toiyyavol - MepiBwpionoinon Kal KoIVWVIKOG anokKAEIoNoG // Taolyyavikog Aoyog. — 1997, - T.
3.-@

DE: Zigeuner - Marginalisierung und soziale Ausgrenzung.
EN: Gypsies - Marginalisation and social exclusion. -

ES: Gitanos - Marginacidn y exclusion social. -

FR: Tsiganes - La marginalisation et I'exclusion sociale. -
RU: LUbiraHe - MapruHanmsauuns u counasnbHas nsonaums. -

Tipuot gogoi
| _teid TOL Payod
rueTol cogoi kal yugTol yayol. — ABnva: MNvwon, 1987. - 16 oeA., [94] el
oeA. Pe nivakeg. ISBN 0002350580, 9780002350587 @
DE: Der kluge Roma und die Roma Magier. -
EN: The wise Roma and the Roma magicians. -
ES: Los Roman sabios y los Roma magos. -
FR: Les Roms sages et les magiciens Roms. -
RU: Myapbie PoMbl n PoMbI-Maru. -

EL: BiBAioBrkn MNaveniornuiou Iwavvivwv: 305.891 497 AAB

AaA£Tiog, A. T. [Dalezios, L.G.; Oanesioc, J1.I.

AToiyyavol // MeydAn eAAnVIKA eykukAonaideia. — ABrivar: O ®oivig, 1924. -T. 1. - @
DE: Die Zigeuner // Die groBe griechische Enzyklopadie
EN: The gypsies // The Great Greek Encyclopedia. -
ES: Los Gitanos // La Grande enciclopedia griega. -
FR: Les Tsiganes // La Grande Encyclopédie greque. -
RU: UbiraHe // bBonbwng rpeyeckas sHuukioneams. -

AaokalAakn, I. [Daskalaki, I.; Odackanaki, I.]

Tolyydvol kal oXoA€io: NpogG HiIa EPUNVEUTIKN avaBewpnon TwV EKNAIOEUTIKMOV MPAKTIKOV TWV
Tolyyavwv kal Twv Popd otnv EAAGda // Aokipég. - 2010. - 15-16. - ogA. 29-60 @

DE: Zigeuner und Schule: eine interpretierende Uberpriifung der padagogischen Praxis der
Zigeuner und der Roma in Griechenland.
EN: Gypsies and school: to an interpretive review of educational practices of the Gypsies and
the Roma in Greece.
ES: Gitanos y la escuela: a una revision interpretativa de las practicas educativas de los
Gitanos y los Roma en Grecia.
FR: Tsiganes et I'école: pour un examen interprétatif des pratiques éducatives des Tsiganes
et des Roms en Grece.
RO: Tigani si scoala: la o analiza interpretativa a practicilor educationale ale Tiganilor si
Romilor din Grecia.
RU: LpbiraHe u wkona: nHTepnpeTaBHbli 0630p obpa3oBaTeNibHbIX NpakTUK LbiraH n PomoBs B
peunn.

[Dafermakis, Manolis; Jadepmakic, MaHonic]

«Kpuopn vyonteia» [H] Tng Toilyyavoloyiag. To BeswpnTikKO Kal NpakTiko adie€odo Tou
€dvoTiguoUl, 2000 (adnuoacisutn epyaacia) // H AleBvig =xoAn «Aoyikn Tng loTopiag» (A.Z.A.L). -
http://www.ilhs.tuc.gr/gr/tsiganologia_1.htm @

DE: Die «versteckten Charme» von Zinganologie. Die theoretische und praktische Sackgasse
der ethnischen Zugehdrigkeit. - Der Artikel auf der Website der International Schule «Logik
der Geschichte». Autor - PhD, Partner des Ministeriums flr Bildung im das Projekt «Bildung
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der Roma-Kinder", ein wissenschaftlicher Mitarbeiter des Technologischen Bildungsinstitut
(Kreta).

EN: The «Hidden charm» of tsiganology. The theoretical and practical impasse of ethnicity. -
The article on the site of the The International “Logic of History” School. Author - PhD,
partner of the Ministry of Education’s project “Education of Roma children", a research
associate of the Technological Educational Institute of Crete.

RU: «CKpbITblli WapM» UbIraHONOMMN. TeopeTMyecknii U NpakTUYeCKnin TYNUK 3THUYHOCTU. -
CraTbs Ha cainTe MexayHapoAHOW NOrmMKo-uCcTopuyeckon wkonel. ABTop - PhD, napTtHep
npoekta MmHucTepctBa obpasoBaHus «Ob6bpasoBaHMe LbIraHCKUX AeTen'', Hay4dHbli COTPYAHMK
NHcTUTyTa TexHonormn obpasosanuns (KpuT).

REP

MepiBwplonoinon Kkal eknaideuTIKn &vTagn. H nepinTwon Twv [ ==
Tolyyavwv Tou Hpdakheiou Kpntnc. - HpdkAeio: Atpanog, 2006. - 320
oel. ISBN 9789606622953 @

EL: Ta TeleuTaia Xpovia napartnpeitar €vrovo evdlapEpov yia Tnv

KOIVWVIKN, MOAITIOMIKN Kal €knaideuTikn Kkatdotaon Twv Tolyydvwv

(POuNdwvV) oTnv veoeAAnVIKR kolvwvia. Tautoxpova, peyain diadoon

anekTnoav €BVOTIKEG AVTIAAWEIC OXETIKA PE TNV Unap&n Kanoiag aimviag

Kal aueTdBAnTNG BIOAOYIKAG i MOANITIOMIKNG «@UoNG» Twv Tolyyavwv. H e

POVOBIACTATA NPOBOAY TNG MOATIOHIKAC J1a(opdc Twv Tolyyavov [

dlauopPwBNKe unod TNV €nidpacn TwV METAVEWTEPIKWV IOEWV NePI s

«MOAUMOAITIOUIKOTNTAG», NMou 0dnyouv oTnVv ISE0A0YIKRA VOuIJonoinon TG

NMOAITIONIKAG KATATPNONG KAl noAudidonaong TOou KOIVWVIKOU 10ToU. H peTaTtponn Tou

KOUATOUpAAIOPOU o€ enionun €knaideuTikn MOAITIKA odnyei otnv anoddunon Tou eviaiou

oxoAgiou, OTnV UI0BETNON TOU €KNAIDEUTIKOU JiaXwpiopol TwV «naidi®Vv KHE MOMNTIOMIKEG

101aITEPOTNTEG» KAl OTNV €VIOXUON TwV €KNAIOEUTIKWV avigoTATwV. H 181aITepoTNTa NG
napoloag PHeAETNG ouvioTaTal oTov guvduaopd TG YEVIKOTEPNG SIEPEUVNONG TNG KOIVWVIKNG KAl
€KNaIBEUTIKAG KaTtaoTaong Twv EAAAvwv Tolyyavwv Pe TNV napouadiacn TNG NEPINTWONG TWV

Tolyydvwv Tou HpakAegiou Tng KpAtng. =To BiBAio €€eTaleTal To ZNTNHa TwV dUVATOTATWY Kal

TWV MEPIOPICUDOV TWV UMOOTNPIKTIKOV EKMAIDEUTIKOV MAPEPPRACEWY OE MNEPIOWPIONOINMEVEG

KOIVWVIKEG 0padeg (Ano Tnv napouaiacn oTo onigbo@uAAo Tou BiIBAIou)

EN: Marginalization and educational integration. The case of the Gypsies of Heraklion.

ES: La marginacion y la integracion educativa. El caso de los gitanos de Heraklion.

FR: La marginalisation et I'intégration scolaire. Le cas des Gitans d'Héraklion.

RU: MapruHanusauusa n obpasoartenbHoOs MHTerpaums. Cnydan ubiraH MipaknvoHa.

Aapeppaknc, MavwAng; NTépa, EAévn; doupvi®Tn, MapyapiTta

[Dafermakis, Manolis; Dera, Eleni; Furnioti, Margarita;

To peTEWPO PBrMa TNG ekNAISEUTIKNAG €vTagng Twv Tolyyavonaidwv oto HpakAegio. — Iwavviva,
2004. - 11 geA. @

EL: ZTnv €I0Mynon TOUG Ol OMIANTEG EMIKEVTPWVOVTAl O éva {ATnpa: ortn perdfaon and To
€KNAIBEUTIKO €KEIVO HOVTEAO TO onoio oTnpileTal oTov MOAITIONIKO — Kal OXI HOVOo— JIaxXwpIoHO
Twv Tolyyavonaidwv oe pia eXwpioTr opada, o€ €va EeXwpIioTd OXOAegio, 0t MHia EeXwpIoTh
OXOAIKR| Mdovada, oTo eknaldeuTikd MovTéEAO To onoio Paciletal oTn  ouveknaidsuon.
MeTapépeTal n epneipia Tou HpakAgiou.
EN: The suspended step of the educational integration of Roma children in Heraklion.
ES: El paso suspendido de la integraciéon educativa de los nifios romanies en Heraklion.
FR: Le pas suspendu de l'intégration scolaire des enfants roms a Héraklion.
RU: OcTtaHoBka B 06pa3oBaTesibHON MHTerpaunn poMckux Aeten B MipaknmoHe.

REP

Aapéppog, MavmwAng

[Dafermos, Manolis; Odadepmoc, MaHonic; 1967] mdafermo@psy.soc.uoc.

MepiBwplonoinon kalr eknaideuTikn &vragn. H nepinTwon Twv Tolyyavwv Tou HpakAegiou
KpnTnc. - ABrRva: Atpanog, 2006. @

DE: Marginalisierung und padagogische Eingliederung. Der Fall der Zigeuner von Heraklion in
Kreta. -
EL: Suyypagéag — skAeypévog (2006) enikoupog kabnynTng enioTnUoAoyiag Tng wuxoAoyiag
Tou TpApaTog wuxoAoyiag Tou MavenioTnuiou KpATAG.
EN: Marginalization and educational inclusion. The case of the Gypsies of Iraklion in Crete. -
Author - Assistant professor of Psychology (since 2006), Department of Psychology, University
of Crete.
ES: La marginacion y la inclusion educativa. El caso de los gitanos de Heraklion en Creta. -
FR: La marginalisation et I'insertion scolaire. Le cas des Gitans d'Héraklion en Créte. -
RO: Marginalizarea si incluziunea educationald. Cazul tiganilor din Heraklion in Creta. -
RU: MapruHanusauusa n obpasosartenbHoe BkAoYeHue. Cnyyan Lbiran MipaknvoHa Ha Kpute. -
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Toiyyavol [01] Tng npwnv EXZZA. MepinAavwpevol oTIC axaveic nedidadsg Tng Pwaoiag // H
AIgBVAG ZxoAn «Aoyikn Tng IoTtopiag» (A.Z.A.L.). - http://www.ilhs.tuc.gr/gr/tsigan_ussr.htm @

EN: Zigeuner der ehemaligen UdSSR. Bummel durch die weiten Ebenen Russlands. - Der
Artikel auf der Website der International Schule «Logik der Geschichte».

EN: Gypsies of the former USSR. Wandering the vast plains of Russia. — An article on the site
of the The International “Logic of History” school.

ES: Gitanos de la antigua URSS. Vagando por las vastas llanuras de Rusia. -

RO: Tiganii din fosta URSS. Ratacind pe campiile din Rusia. -

RU: LUpbiraHe 6biBwero CCCP. bpoass no wupokmMm cTtensiM Poccu. — CraTbs Ha cante
MexayHapoAHOM TOrMKO-UCTOPUYECKOWN LLIKOJIbI.

REP

, B.N. [Delijanis, V.N.; Aenijanic, B.H.

rugTol [O1] Tng ©pdkng // Apxeiov Tou BpakikoU AaoypagikoU kdl yAwooikoU Bnoaupou /
Ekd1d0uevoV uno enitponng Opakwyv, AleuBuvTtng MoAud. ManaxpioTodoUAou. — ABnva, 1944-1945,

Topocg B'. - @

DE: Die Zigeuner von Thrakien // Archiv der thrakischen Schatze der Folklore und Sprache /
Ausschuss der Thraker, Direktor Polydor Papahristodulu. - Athen, 1944-1945. - Band 2.

EN: The Gypsies of Thrace // Archive of Thracian treasures of folklore and language /
Committee of the Thracians, director Polydor Papahristodulu. - Athens, 1944 - 1945. - Vol. 2.
ES: Los gitanos de Tracia // Archivo de tesoros tracios del folclore y el lenguaje / Comité de
los tracios, el director de Polydor Papahristodulu. - Atenas, 1944-1945. - Vol. 2.

FR: Les Gitans de Thrace // Archives des trésors thraces du folklore et de la langue / Comité
des Thraces, directeur Polydor Papahristodoulou. - Athénes, 1944-1945. - Vol. 2.

RU: LbiraHe ®pakuun // Apxus dpaknMncknx onbKNOPHbIX U A3bIKOBbIX COKpoBul, / Komutet
dpakuinues, anpekTtop Monngop Manaxpuctoayny. - ApuHbl, 1944 - 1945, - Tom 2.

, ZTUAIavog [Dianelakis, Stilianos; AdiaHenakic, CtiniaHoc]

MeAETN XoANOTEPOANG, TPIYAukepIdiwv kal AGAAwv napayovtwv kapdiayyesiakol KivdUvou
oToug Popa og gUyKpIon PE TO YEVIKO NANBUOUO TNG eUpUTEPNG NEPIOXNG TWV ZoPadwv Kapditoac. —
Adpioa: MavenioTripio ©sooaliag, ZxoAn Emotnuov Yyeiag, Tunua latpikng, 2011. - 97 a., &yxp.
€lK., 30 k. + 1 cd-rom. Mepiéxel BIBAIOYPAPIKEG AVAPOPES - 0. 82-96. @

AiBavn, Aéva [Divani, Lena; [nBaHi, JleHa; 1955

KaTtdoraon [H] Twv Tolyydvwv otnv EAAGda // EBvikn emitponn yia Ta
dikaiwpaTa Tou avBpwnou, 2001. - 21 ggA. - www.nchr.gr. @

DE: Studie von Cholesterin, Triglyceriden und anderen kardiovaskularen Risikofaktoren bei
Roma im Vergleich mit der allgemeinen Bevélkerung der Region Karditsa Sofadon. -

EL: H epyaocia sknovAbnke oTa nAdiola Tou METANTUXIAKOU npoypdupatog MpwToBdaduia
®povTida Yyeiac.

EN: Study of cholesterol, triglycerides and other cardiovascular risk factors at Roma in
comparison with the general population of the region of Karditsa Sofadon. - This work was
part of the postgraduate program of Primary Health Care.

ES: Estudio de colesterol, triglicéridos y otros factores de riesgo cardiovascular en la
poblacidon romani en comparacion con la poblacion general de la region de Karditsa Sofadon. -
FR: Etude de cholestérol, de triglycérides et d'autres facteurs de risque cardio-vasculaires &
Rome en comparaison avec la population générale de la région de Karditsa Sofadon. -

RU: W3yyeHne xonecTepuHa, TPUIANLEPWAOB W APYruX CeEpAEYHO-COCYAMCTbIX (aKTopos
pucKa y ublraH B CpaBHeHUM ¢ o6wmnM HaceneHueMm obnactm Karditsa Sofadon. -

UA: BuBYEHHS XONecTepuHy, TpUrAiLepuaiB i iHWKUX cepueBo-CyAUHHUX (aKToOpiB pU3KUKY Y
uMraH B MOpPIiBHSIHHI i3 3aranbHUM HaceneHHsM obnacti Karditsa Sofadon

EL: BIBAI0Brkn MavenioTnuiou ©socoaliac: 616.107 5 AIA

Cz: Situace Roml v Recku. - Cldnek na strankach Narodni komise pro
lidska prava.

DE: Die Situation der Roma in Griechenland. - Ein Artikel auf der Website
der Nationalen Kommission flir Menschenrechte.

EN: The Situation of Roma in Greece. - An article on the site of the
National commission for human rights.

RU: [llonoxeHune UbiraH B peumn. - CraTtbss Ha canTe HauuoHanbHoOM
KOMMUCCUM MO NpaBaM 4YenoBeka.
SE: Romernas situation i Grekland. - En artikel p8 webbplatsen fér den Nationella

kommissionen for manskliga rattigheter.
UA: CraH UuraH B peunHi. - CtatTa Ha canTi HauioHanbHOT KOMICIi 3 NpaB NlOANHN.

REP



Anuntpiou, Mapia; MoAiTtou, EUa

Dimitriu, Marija; Politu, Eva; AimiTpi

SupBouAsuTikh Tolyyavwv. — A6nva: Ivomitouto AlapkoUg Eknaidsuong
EvnAikwv (IAEKE). - 2011. - 302 0. @

EL: Ta TeAeuTaia xpodvia €xel EVTOMIOTEI N MEYAAN avaykn yia ouveXi{opevn
eknaideuon otoug eviAikeg ‘EAANveg Talyyavoug (ROMA), nou oTdxo EXel
TNV evNUEPWON Kal NANPo@OPNGCN TOUG O anAda Kal Kadnuepiva BEuaTa nou [
TouG agopolv. 3Ta nAaioia auta, n Tevikn Tpapupateia Exnaideuong [ | . —p —
EvnAikwv (F.I.E.E.) Tou Ynoupyeiou EBviknAg Maidsiag kai ©pnokeupdaTwyv =
oxedialel, ouykpoTei dOMEG Kal ouvTovilel npoypduuparta dia Biou padnong. Ta eknaldeuTika
npoypaupata Twv K.E.E. ancsuBlvovTtal ge 6Aoug Toug eviAikeg Talyyavoug nou €niBupouyv va
napakoAouBnoouv To NPOYpAuHa TNG ZUMPBOUAEUTIKAG O OUVOUACKO HME TO MPOYpAuHa Tou
ypapuaTiopoU. STOXoG auToU Tou d10akTIKoU UAIKOU gival n €vioxuon TNG QUTOEKTIUNONG TWV
ekNaIdeUOPEVWY KABWG €niong kai n avadeifn Tng npoownikng €EEMIENG TOUG HECW TNG
€Knaidsuong.
EN: Counseling Gypsies. - Publication of the Institute of continuing education for adults
(Athens). In recent years, it has been identified a great need for continuing education of adult
Greek Roma, which aims to inform and guide them in simple and routine matters that concern
them. In this context, the General secretariat for education of adults of the Ministry of
education plans, establish structures and coordinates programs for lifelong learning. The
educational programs of the GSEA addressed to all adult Gypsies who wish to attend the
Advisory program in conjunction with a program of literacy. The aim of this teaching material
is to strengthen the self-esteem of learners as well as the promotion of personal development
through education.
RU: KoHcynbTupoBaHue LbiraH. - WM3gaHne WHCTUTYyTa HenpepbiBHOro obpas3oBaHus ans
B3pocnbixX (AduHbl). B nocnegHune roabl ctana sBHOW 60nblias He06X0ANMMOCTb HEeNpepbIBHOMO
06pa3oBaHMNs B3POC/bIX rpeveckmx POMOB, umerollee Lenbio MHDOPMMPOBATb M HanpasasATb MX
B MPOCTbIX M PYTMHHbIX BOMpOCax, KOTOpble MX KacaloTcs. B 3Toi cBA3W [eHepanbHbIi
cekpeTapuaT no 06pasoBaHMI0 B3POC/bIX MUHMCTEpCTBa 06pasoBaHMsA MaHMpPyeT, CO34aéT
CTPYKTYPbl M KOOPAWHWPYET MNporpamMMbl ANsi HenpepbiBHOro o6ydyeHunsi. O6pasoBaTesibHble
nporpammbl FTCOB o6palleHbl Ha BCEX B3POC/bIX POMOB, KOTOPbIE XENatT MPUHATL yyacTue B
KOHCynbTaTMBHOM MporpamMMe B COYE€TaHMM C MpPOrpaMMoi rpaMoTHOCTM. Llenb ApaHHoro
yuyebHOro mMartepuana - yKpersieHMe CaMOOLIEHKM YYalMXCsl, a TakXe MoollpeHne pasBuTus
JINYHOCTM Yepe3 o6pasoBaHue.

Amdog, A., Kahkoynpou, X., Mnaka, A., ZTpouconouUAou, ‘E., lempyapou, E.,

MwpaiTou, M., MoAitou, E.
[Dodos, D.; Kalojiru, X.; Baka, A.; Struzopulu, T.; Jeorgaru, E.; Moraitu, M.; Politu, E.]

MaveAAadikn anoypa@ikn HEAETN dIEpeUVNONG KOIVWVIK®V, OIKIOTIKOV CUVONK®V Kal avaykwv
Twv EAAvVwv Tolyyadvov noAitwv. KoivoTikr npwToBouAdia “Employment”, Afovag “Integra”.
ABrva: Ynoupyeio epyaciag Kai KoIvwVvik®v ag@aiicewyv, 2000. @
EN: Nationwide census study investigating social, housing conditions and needs of the Greek
Roma citizens. Community initiative «<Employment», Axis «Integra».
ES: Estudio del censo nacional investigando condiciones y necesidades sociales, de vivienda
de los ciudadanos romanies griegos. Iniciativa comunitaria «<Empleo», Eje «Integra».
FR: Etude-enquéte de recensement nationale sur les conditions sociales, de logement et les
besoins des citoyens grecs Roms. Initiative communautaire «Emploi», Axis «Integra».
RU: O6uieHaunoHanbHoe nccnefoBaHMe-aHKeTUPOBaHWE COLMalbHbIX, XWIULHbBIX YCNOBUIA U
notpebHocTelt rpaxaaH [peunn-ubiraH. OB6LWECTBEHHOS WMHUUMATMBA «3aHATOCTb», pasgen
«UHTerpa».

G o IR o (e Do 1y Mo 2 e WX X XY VESYL SR O W 2LV TTe . — Boudanéorn, Elanders Hungary Kft.,

2009 - 16 oeA. [Opyaviopog OesueAiwdwv AlkaliwpdaTwv TG Eupwnaikng ‘Evwong, ‘Epsuva Tng
Eupwnaikng 'Evwong OXeTIKA ME TIC HEIOVOTNTEG Kal TIC dlakpiceig - EU-MIDIS] ISBN
9789291923694 @ HU_el

DikI kado le avere clibanca

BG - Joknaa «[aHHu Ha dokyc» N91

EN - Data in focus. Report 1

DE - Erster bericht der reihe ,Daten kurz gefasst™
PL - Sprawozdanie ,kluczowe dane”, czes¢ 1

RO - Date in obiectiv primul raport

SK - Sprava o klucovych udajoch €. 1

HU - Kozéppontban az adatok - 1. jelentes

FR - Données en bref - 1ler rapport

CZ - Zprava Zaméfeno na udaje ¢. 1
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EkOeon kail MpoTtaocsig € TRV KATAOTAON Kdl Td Sikai®para
Twv Tolyyavwv ornv EAAGS o=Vl eanponn yla Ta dikaiwpata Tou avbpwnou, 2009. - 41

oeA. - www.nchr.gr. @

EN: Report and recommendations of the NCHR on issues concerning the situation and rights
of the Roma in Greece. - “The present report is a revised form of the position paper on the
situation and rights of the Roma in Greece which was discussed in the plenary session of
2/10/2008 of the Commission and drafted by Christina Papadopoulou, Human Rights Officer of
the NCHR. Andreas Takis, Deputy Ombudsman, has co-signed the revised text. The report
takes into account the spirit and the content of the fruitful discussion which took place, and
incorporates as far as possible the proposals and comments - constructive, yet frequently not
in agreement with one another - of the NCHR members, and particularly of those who
submitted them in writing (S. Spiliotopoulou, P. Stangos, N. Theodoridis, C. Botopoulos). The
report has been supported by the ad hoc Working Group on Roma affairs (L.Argyropoulou-
Chrysochoidou, P.Stangos, A.Takis, C.Lambrou, N.Theodoridis, C.Botopoulos,
I.Nikolakopoulou-Stefanou, and L.Divani, former member of the NCHR and compiler of the
2001 report on Roma affairs), of agencies and individuals”.

RU: [oknaa v pekoMeHaauum no BOMpOCaM, CBSI3@aHHbIM C MOJIOXXEHWEM M MpaBaMu LbiraH B
Mpeuunn // HaumoHanbHas KOMUCCUS MO NpaBaM 4yesioBeka.

REP (EL and EN texts)

VUV NI TR K iVAZ A e)): H Siaxpovikn nopeia Twv Tolyydvwy ava Tov KOoHOo Kal n
Cwn Toug oTnVv EAAGda // H Kabnuepivn. - 1995, 8 iavouapiou. - (A@iepwua) 0. 2 - 32. @

REP

Evra&n Tolyyavonaidwv oTto agXoAsio: épyo 2002-2004

EL: AuTO TO €pyo npaypartonoin®nke and 1o Epyaotrpio ‘Epeuvag Tou KoivwvikoU AnokA€IopoU kai Tng
AEloAoynong otnv Eknaideuon, Maveniotnuio Iwavvivwv, Tunua ®idocogiag, Maidaywyikng kar WuxoAoyiag,
Topeag Maidaywyikng. ZTo NAdiolo auTou Tou €pyou 3 €NIOTNHOVIKA OUVEDPIA Npayparonoinénkav:

1. 9-10 paiou 2003: Evra&n Tolyyavonaidwyv oTo OXOAEIO: OUVEXEIEC KAl aouveXeleg (MnopeiTe va deiTe Ta

NPAKTIKA Tou guvedpiou aTto http://edu.pep.uoi.gr/eekaae/roma/synedria/M2003 .pdf; kai gival oto REP)

@

2. 17-18 OkTwPpiou 2003: TautoTnTeg Tolyyavwv otnv Eupwnn: ‘Epeuva kai noAiTikeéG (ekBEoelg oTa

eA\nvika dev  eivar diaBoipya, ekBéosig  oTta  ayyAika eivar  diaBéoipa  and  http://edu.

pep.uoi.gr/eekaae/roma/synedria/3.htm kai oto REP) @

3. 20 ®eBpouapio 2004: Taolyyavol kal eknaidsuon ortnv EAAada: o HETAOXNUATIONOG MIAC OXEONG

(exBéoeig oTa eAAnvika eivar diaBgoipa anod http://edu.pep.uoi.gr/eekaae/roma/ synedria/1.htm kai oTo

REP). @

EN: That project was realized by the Laboratory of social research and evaluation of blockage in
education, University of Ioannina, Department of Philosophy, Education and Psychology, Section of Education.
In the framework of this project 3 conferences took place:

1. May 9-10, 2003: Integration of Roma children in schools: Continuities and discontinuities

(proceedings could be found at http://edu.pep.uoi.gr/eekaae/roma/synedria/M2003.pdf; and they are in

the REP).

2. October 17-18, 2003: Gypsies identities in Europe: policies and research (reports en Greek are not

available, reports in English are available from http://edu.pep.uoi.gr/eekaae/ roma/synedria/3.htm and

the REP)

3. February 20, 2004: Gypsies and education in Greece: the transformation of relationship (reports en

Greek are available from http://edu.pep.uoi.gr/eekaae/roma/synedria/1.htm and the REP).

FR: Ce project a été effectué par le Laboratoire de recherches sociales et évaluation du blocage en
éducation, Université de Ioannina, Département de philosophie, de I'éducation et de psychologie, Secteur de
I'Education. Dans le cadre du projet 3 conférences scientifiques ont eu lieu:

1. 9-10 du mai 2003: L'intégration des enfants Roms dans écoles: Continuités et discontinuités

(materiaux peut étre trouvé a http://edu.pep.uoi.gr/eekaae/roma/synedria/ M2003. pdf, et aussi dans le

REP).

2. 17-18 Octobre 2003: Identités Tsiganes en Europe: recherche et politiques (les rapports en grec ne

sont pas disponibles, en anglais sont disponibles sur http://edu.pep.uoi.gr/ee kaae/roma/synedria/3.htm

et dans le REP).

3. 20 février 2004: Tsiganes et de I'éducation en Grece: la transformation d'une relation (les rapports en

grec sont disponibles sur http://edu.pep.uoi.gr/eekaae/roma/synedria/1.htm et dans le REP).

RU: 3ToT npoekT BbiNo/SIHEH B JlabopaTopun coumanbHbiX MCCeAoBaHUA N oueHKM npobnem B obnacTtu
obpa3oBaHusa, yHMBepcuTeT SAHUHBI, kKadeapa dunocodum, negarormkn M nNCuxonorum, cektop obpasosaHus. B
paMKax npoekTa COCTOS/INCb 3 Hay4Hble KOHbepeHuun:

1. 9-10 masa 2003 r. WHTerpaumsi pOMCKUX AeTeill B LIKOME: MNPEEMCTBEHHOCTb W pa3pbiBbl (MaTtepuanbi

HaxoasaTbca Ha http://edu.pep.uoi.gr/eekaae/roma/synedria/M2003.pdf n B REP).

2. 17-18 okTa6ps 2003 roga: MaeHTMYHOCTM UblraH B EBpone: WUccnepoBaHusa v nonutuka (Aoknaabl Ha

rpeYecKoM  HeAOCTYMHbl, AOKNaAbl Ha  AHMMNCKOM  AOCTynHbl  Ha  http://edu.pep.  uoi.

gr/eekaae/roma/synedria/3.htm n B REP).
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3. 20 ¢deBpansa 2004: LbiraHe n obpasoBaHue B lpeumn: TpaHcdhopMaums OTHOWEHMA (AokNadbl Ha
rpedyeckom AOCTYyMHbl Ha http://edu.pep.uoi.gr/eekaae/roma/synedria/1.htm u B REP).

To npoypappa Tou npeTou ouvedpiou // The program of the 15 conference

MavayiwTng ManakwvoravTtivou: AlanoAimiopikny Eknaideuon kal Koivwvikrny Aidkpion: ol
Tolyyavol ato EAANVIKO ZX0Acio

'Epn Katoadnua, ABnva Néypn, XpuodvBn MaAauda: EkNAIdeuTIKn KAl KOIVWVIKNA
npayuaTtikoTnTa: METWNa JdlanpayddaTteuong kai dpdong oToug Vvopoug Iwavvivwv, ApTac Kal
Np£Relag

Iwavva ABavaconoUlou: H nepinTwon Tng Képkupag. MUBol kal npayhatikdTnTa Tng
€KMaideuong Twv Tolyyavonaidwyv

©g0dwpog MUAWVAG: ZXeDIA0UOG NAPEPPRACEWY YIA TNV UNOCTAPIEN TNG OXOAIKNG EVTAENG TWV
Tolyyavonaidwv

AAe€dnouAog Xapahapnog: EEeAikeic otnv Eknaideuon Tolyyavonaidwv oto vouo Axaiac.
oTaceIc EkNaideuTIK®V

Natacoa KapayxdaAiou, AvBry BaAaBavn: Andnxol TnG avaoToAnG Tou NpoypduuaTog OTO VOO
KopivBiag. -N&a dedopéva

Mewpyia-Mapia Znavou: ZXoAIkrl @oitnon oTtnv ApyoAida: Mapeupdaosic - evioxuon -
anoAoyiouog dpaacng

dpaykioka KoTpéroou: AElonoinon Tng KouAToupac TnG Tolyyavikng KolvoTnTag HECW TNG
J1anoAITIGUIKAG aywyng oTo Xwpo Tng Eknaidsuong

NAewvidag ABavaciou: H empoppwon Twv €UNAEKOMEVWYV ME TNV  €knaideuon TwvV
Tolyyavonaidwv Qopewv aTd nAaiola yiag dianoAITIONIKAG MaidaywyIikng

Mavvng rewpyiou - Mapia AnunTpiou : Eknaideuan kal kolvwvia oTnv Ayia BapBapa

NavTia MananavayiwTakn : =Tnv €vraén Pe nave .. oapavra kKupata

Mwpyog ManakwvoTavTivou : EKKpePOTNTEG Kal NPOONTIKEG yia TNV Mepipépeia ATTIKNG

Eudyyeloc Audikoc: H apnxavia pnpooTd oTov ToiX0: TO MPOoypappa Kdl ol KOIVOTNTEG TWV
TOlyYavwv

NikoAaog MouTtolakag, Kwv/vog MavayoUAng, Zogia Agévn: MNapouciaon Twv dpAdCewv OTO
VOuO Adploag

EAgévn Avtwviou: 'EvTa&n Tolyyavonaidwv oTto oxoAeio - 8a yivel n Bswpia;

NéAAa Kaloyiavvakn, Katepiva Oikovopou, EAévn NTépa : 'Evra&én Tolyyavonaidwv oTo
oxoAeio: n nepinTwon Tou NopoU HpakAeiou

KaAAionn KoupkoUAou: H nepintwon Tou NopoU Xaviwv: H EknaideuTikh katdoTtaon oOTIC
TA&eig unNodoxnG Kal oTa pPOVTIoTNPIaKd TURUATa

ABavaociog MkoToBog: Talyyavol kai Talyyavoloyia otnv EAAGSa

Sogia AuynTidou: ZuykpoTnon TNG ETEPOTNTAC OTO HABNTIKO MANBUOPO TNG NOANG TNG
®dAwpivag: n nepinTwon Twv POpNdwv pabntwv kal yaénTpionv

Xapa KoutdBa - Eiprivn MaupokepaAidou: HuaBia: H kaTtaoTaon Tpia xpovia PeTa

Avva Nakou: EknaldeuTikn KaTaoTaon Twv Tolyyavondidwv oto Noud Seppwv - MNpoTaceig

EAévn KoTtlakioln: To oxoAsio anévavTi oTtov EKNAideuTIKO Kal KOIVWVIKO AMOKAEIOHO: NAvw
an' 6Aa Avepwnog

MeAnopévn NToka, Mapiaven TaBavidou: OIkiopdg Ayiag Zogiag: dUOXEPEIEG KAl MPOONTIKEG

NavayiwTa-MaydaAnvry Ayyoupn: AgoAdynon Tng EknaideuTikA¢ napéupfaong ortnv
avTIMET®NION Tou anokAgiopoU naidiwv Pop. H nepinTwon Tng ©ecoalovikng

ApeTl Supewvidou, BacgiAng ManapixanA: ZKEWEIC KAl MNPOTACEIC yia Tnv Eknaidsuon
Tolyyavonaidwv oto Noud =aveng - opydvwaon Kal AsiToupyia JouoikoU gpyacTnpiou

Xpuoa MavwAlid : Eknaideuon Tolyyavonaidwv NopoU Podonng: 31anioTWOEIG - NMPOONTIKEG

MNavayiwTng ManakwvoTavTivou: EyKOAMIo KAl NPakTIKEG

To npoypappa Tou deUTEpOU GUVESpPIOoU // The program of the 2" conference

Mavayiwtng NanakwvoTavTivou: Tolyyavol kal Eknaideuon: n npdkAnon Tou Eviaiou SxoAsiou

Eudayyelog Audikog: AnokAsiouoc kal MpagelokpaTia

MNeAayia KaAoylavvakn: 'Evra&n Tolyyavonaidwv oTo OXOoAgio: n nepintwon Tng Mepipepeiag
KpnTng, npoBANKAaTa kai NpoonTIKEG

Fewpylog MNanakwvoTavTiou: ‘EvTagn Tolyyavonaidwv oTo oXoA&gio: To noAucUvBeTo NpdBANUa
NG ATTIKNG

KwvaoTtavTivog Metpoyiavvng: H npoodoc Tou Mpoypdpuartog ‘Evragn Tolyyavonaidwv oTo
Zx0Agio aTNV NepipEpela TNG ZTeped EANGSag

Oeddwpoc Muhwvacg, Iwdavvng Kapapiavog, NikdAaog Mdaveong: Mpoodol otnv ‘Evraén Twv
Tolyyavonaidwv oTo Zx0AEio Kal oTPATNYIKEG APONG TWV EUNOdiwV €yypapng Kal ¢poiTnong Toug.

AxIAEag KawdaAng: Eknaideuon Tolyyavonaidwyv otn Bopeia EAAGda: aywvag PeT' epnodiwv.

Panayiotis Papakonstantinou: Schooling and Gypsies: the functioning of ethnic stereotypes

Wim Willems: How to write Gypsies into European History: myths, facts and new approaches

Athanasios Gotovos, Melpomeni Doka: Minority discourse, social state and the imposition of
identity: side-effects of the ideology of multiculturalism.
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Rebecca Taylor: Travellers , citizenship and the early Welfare State in Britain.

Leo Lucassen: How to integrate Gypsies into mainstream scholarship? A social historian's
perspective.

Annemarie Cottaar: Every picture tells a story. Using photographs in the historiography on
Gypsies and Travellers.

Ioanna Athanasopoulou: The Gypsies in Corfu from 14 th to 19 th century. A historic review

Yiannis Georgiou - Maria Dimitriou: The social approach in the history of Gypsies and its
perspective today. The contribution of George Soulis

Brian Belton: Who are the Gypsies? Theorising Travellers: A cultural assessment of the
conceptual understandings of Gypsies and Travellers.

Maria Papadopoulou: European Discourse on Gypsies: Incorporated ideology and possible
implications in the implementation of educational measures.

Eva Politou: The Gypsy members of the Muslim minority in Greece.

Leonie Herwartz-Emden: Cultural difference and identity: Children and young people with an
immigrant background in Germany (the example of the Aussiedler).

To npoypappa Tou TpiTou ouvedpiou // The program of the 39 conference

ABavaaiog NkoToBoc: H eknaidsuon Twv Tolyyavwyv kai n Ayopd Epyaciac.

MavayiwTng ManakwvoTavTivou: AlanoAITiopikr Eknaidsuon kal EknaideuTikéG anopubpioelg.

NAewvidag ABavacgiou: O PoAog Tou ZUyxpovou EknaideuTikoU o' €va ZxoAeio nou AAAAGlel.
AIBAKTIKO YAIKO Tou MpoypduuaTog kal AvaykalotnTta Enipdppwong Twv EKNaideuTiKwy.

©e0dwpog MuAwvag: Kolvwvikég avTioTacelg otnv ‘Evragn Twv Tolyyavonaidwv oTnv
MNeAonovvnoo kal Tnv AITwAoakapvavia: AneAnioieg kal EAnidec.

MeAayia Kaloylavvakn: 'Evra&n Tolyyavonaidwv oTto xoAsio: H nepintwon Tng KpnTng.

Kwv/voc Metpoyiavvng: H 'Evra&én Tolyyavonaidwyv oTo ZxoAsio: H anotunwon Tng
kataocTaong otnv Mepipeépeia STepeac EANGDaG.

Mwpyog ManakwvoTtavTivou: ATTIKA: H Mepipepeia Twv MeydAwv AldQoponoInoewy.

AxIAAEag KaywdAng: Eknaideuon Tolyyavonaidwv: MpoBARuaTa kai MpoonTIKEG.

Nikog MouTtaiakag: MpoPAnuata-duckoAieg kata Tn diadikacia Tng OXOAIKNG €vTa&ng Twv
Tolyyavonaidwyv kal napeuBACEIC yia TNV AVTIMET®NION TOUG: N NepinTwon Tng Osooaliac.

‘E§apxog, MNapyng Z.

[Ekzarxos, Jorgis S.; Ek3apxoc, Jopric C.; 1952]
gesex@otenet.gr & exarchos@teiser.gr

AuToi gival ol Talyyavol. -

1. ABnva: FappinAidng, 1996. - @

2. ABfiva: Neéhn, 2007. - 368 oeA. ISBN 9789602118269
@

DE: Sie sind die Zigeuner. -

EL: MNMPOAOIIKO ZHMEIQMA AEYTEPHZ EKAOZHZ. ZHMEIQMA TOY ZYITPA®EA. AO=AZIEZ
KAI IZTOPIKEZ MAPTYPIEZ TIA THN KATAMQrH, TIZ ONOMAZIEZ KAI TH TAQZZA.
FEQrPA®IKH EZANAQZIH. KOINQNIKOMOAITIKH AIAZTAZH ENOZ MNMPOBAHMATOZ. EQIMIKOZ
MOAITIZMOX. AHMIOYPIOI MOYZIKOY KAI AOFOTEXNIKOY MOAITIZMOY. KOINQNIKOZX
AMOKAEIZMOZ TQN TZITTANQN. SYMMNEPAZMATA. MAPAPTHMA. TAQZ>APIA. AIAAOIOI KAI
OPIZMENEZX AEZEIX. ZHMEIQZEIZ. BIBAIOFPA®IA. EYPETHPIO

EN: They are Gypsies. -

ES: Ellos son Gitanos. -

FR: IIs sont Tsiganes. -

RU: OHM - UbiraHe. -

KoIVWVIKOG anoKAEIOUOG TV Tolyyavwy // Kolvwvikdg AnokAsiopog: H EAAnvikn suneipia /
Eniy. K. Kaoudarn. - ABriva: Gutenberg, 1998. - 0. 193-220. @
DE: Soziale Ausgrenzung der Zigeuner // Soziale Ausgrenzung: Die griechische Erfahrung. -
EN: Social exclusion of Gypsies // Social exclusion: The Greek experience.-
RU: CoumanbHas nsonauus upirad // CoumanbHoe UCKIOYEHME: FPeYeCcKnii onbIT. -

Mikpd Ae€Ik0 Tng Tolyyavikng yAwooag (Popavi). EAAnvo-Tolyyaviko,
Tolyyavo-EAANVIkO. - ABrva: Me&douoa, 2001. - 149 oeh. ISBN 9789607014870
@

DE: Kleines Lexikon der Zigeunersprache (Romanes). Griechisch-
Zigeuner, Zigeuner-Griechisch.

EN: Small dictionary of Gypsy language (Romany). Greek-Gypsy,
Gypsy-Greek.

ES: Pequefo diccionario de la lengua gitana (romani). Griego-Gitano,
Gitano-Griego. -
RU: Manbih cnoBapb UbIFAHCKOro s3blka (poMaHu). [peuecko- |~ = =
LbIFAHCKWUI, LibIFAHCKO-rpeYyecKnin.

MIKPO AEZIRD

THE
TOITANIKHE PAEEAL
(PONANT)

EAMHNG-TINTANIKG
TENTANGREANMNIKD
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Pou, Ba nei AvBpwnog // EAeuBepoTunia. — 1994, 26 AnpiAiou. @
DE: Rom, das hei3t Mann.
EN: Rom that is to say Man.
ES: Rom, es decir Hombre.
RU: Pom, TO ecTb Yenosek.

iou, AvaoTaociog [Jeftimiu, Anastas; JedTimiy, AHactac]

rugTol [O1] (pduNdeg) TNG enapxiag Kovitong kai n ouvelnuaTikn Twv yYAwood // HNeEpwTIKN
Eotia (Iwavviva). — 1954. — "Etog ' (3). - ZeA. 481-484. @
DE: Die Zigeuner (Roma) die Provinz Konitsa und ihre Zeichensprache // Kontinental Heim

(Ioannina).
EN: The Gypsies (Roma) of the province Konitsa and theeir sign language // Mainland Hearth
(Ioannina).
ES: Los gitanos (Roma) de la provincia Konitsa y su lengua de senasl // Hogar continental
(Ioannina).

RU: UbiraHe (PoMbl) npoBuHUMK KoHMLA M UX S3bIK XecToB // MaTepukoBbiii oyar (AHMHA).

Dimitrios; 3axoc, AiMiTpioc

Aladikaoieg €vTagng o€ OUVBNKEG YeVIKOU KOIVWVIKOU amnokAEIoPoU: n €knaideucn Twv Pop
otnv  koivotnTta ®Adunoupou: AlaTtpiBry (A.A.). - ©Oeogoalovikn: ApioToTéAelo [lavenioThuio
©eooalovikng. Maidaywyikd Tunua AnuoTikng Eknaideuong, 2005. — 356 s. @

DE: Prozesse der Integration unter den Bedingungen der allgemeinen sozialen Ausgrenzung:
Die Ausbildung von Roma im Dorf Flaburo. - Thessaloniki: Unverdéffentlichte Dissertation in der
Aristoteles-Universitat Thessaloniki vorgelegt. Zugang: http://openarchives.gr/visit/483366
EN: Processes of integration in conditions of general social exclusion: The education of Roma
in the village of Flaburo. - Thessaloniki: Unpublished dissertation submitted in the Aristotle’s
University of Thessaloniki. Access: http://openarchives.gr/visit/483366.

FR: Les processus d'intégration en conditions de I'exclusion sociale globale: L’education de
Romas dans le village Flabouro. - Thessalonique: Thése inédite, présentée a I'Université
Aristote de Thessalonique. Accés: http://openarchives.gr/visit/483366.

RU: VHTerpaumoHHble MNpoueccbl B ycnoBusax oblier coumanbHOM usonauum: obpasoBaHue
PomoB B AepeBHe ®nabypo. - CanoHMKKU: HeonybanKoBaHHas Auccepraums, npeacraBieHHas B
YHusepcutete Apucrotens B CanoHukax. foctyn: http://openarchives.gr/visit/483366.

REP

EknaideuTIKr NOAITIKN KAl POMIKEG OPADEG: MEPIKEG KPITIKEG NAPATNPNOEIG YIA TNV NEPINTWON
TnG EANGDac // ZuykpiTikn kal Alebvng EknaideuTikn Enbswpnon T. 20 (unod dnuooisuon, NoguBpiog
2013).

Educational policy and romikes groups: Some critical remarks on the case of Greece,
Comparative and International Education Review v. 20 (forthcoming, November 2013).

Mékka [H] Tov MNuQTwyv // 'Evekev. — 2010. - Topog 15. - oA, 78-88.
EN:

‘Oypeig Tng Koivwvikng IoTopiag Twv Popikwv Opadwv Tou NopoU Seppwv Kal TNG ZXEONG TOUG
Me Tnv Enionun Eknaideuon Tou EAAnvikoU Kpatoug (1880-1940) // To BhApa Twv KoIVWVIK®V
Emotnuov. - 2011, — Topog IE. - Teuxog 60. - oeg\. 233-246.

EN: Aspects of Serres’ Roma Social Groups Social History and their relation to Greek
educational System (1880-1940)
REP

DikI maj: Zachos, Dimitrios

, EuoTpartiog [Zengkinis, Efstratios; 3eHriHic, EdbcTpaTtioc]

Instilute for Balian Stadion

MouocouApavol [O1] ABiyyavol Tng Opdkng. — ©Oegooalovikn: Idpupa
MeAeTwv Xepoovrioou Tou Aipou, 1994, - 3eh. 98. ISBN 9780007387397 01 MOYEOYAMANGL ABITANO]

THE HPAKIRE

[Institute for Balkan Studies] @

DE: Die muslimische Zigeuner der Thrakein. -

EL: T[Mepiexopeva: TPOAOI0OZ; EIZAIQrH; KE®AAAIO A': H
gykataocraon ABiyyavwv oTtn Opdakn kata Tn BulavTiv nepiodo;
KE®AAAIO B': OBwpavikn nepiodog; KEDGAANAIO T': MoucouApdvol
ABiyyavol Kal JouoouApavikn peiovoTnTa; KEDAAAIO A': Mewypa@ikn
Katavoun, OpnokeuTikéG Jdo&aocieq kal €0Iua TwV HOUCOUAMAVIKWV
ABIYYaveV TN Opdkne; EMIAEFTOMENA; SUMMARY: BIBAIOTPA®IA; EYPETHPIO; EIKONES
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EN: The Muslim Gypsies of Thrace. -
RU: UbiraHe-mycynbmaHe ®pakuu. -

Z®OVIOU-ZIOEP

MNaidia [Ta] Twv Tolyydvwyv oto Medio Tng Naidaywyikng // EknaideuTikn KoivoTnTa. — 1995. -
TX. 30. - 0. 28-31. @

DE: Zigeuner «Kinder auf dem Gebiet der Padagogik. - Autor: Professor, Abteilung der
frihkindlichen Bildung, Nationale und Kapodistria Universitat Athen. PhD (mit Auszeichnung)
in Philosophie mit Schwerpunkt auf dem Gebiet der Psychologie im Jahr 1981.
EN: Gypsies’ children in the field of pedagogy. — Author: professor, Department of early
childhood education, National and Capodistrian University of Athens. PhD (with distinction) in
Philosophy with emphasis on the field of Psychology in 1981.
ES: Los niflos gitanos en el campo de la pedagogia. - Autor: profesor del Departamento de
educacion de la primera infancia, la Universidad Nacional Capodistria de Atenas. Doctorado
(con distincién) en filosofia, con énfasis en el campo de la psicologia en 1981.
FR: Les enfants des Tsiganes dans le domaine de la pédagogie. - Auteur: professeur,
Département de I'éducation de la petite enfance, Universite Nationale Capodistrienne
d'Athénes. PhD (avec distinction) en philosophie en mettant I'accent sur le domaine de
psychologie en 1981.
RU: LUbiraHckne pgetn B obnactu neparorvku. - ABTop: npodeccop kadeapbl AOWKOSbHOIO
obpasoBaHusl, HauuoHanbHbii APUHCKMIA yHUBepcuTeT. PhD (c oTnnumem) no dwunocodum c
aKLeHTOM Ha ncuxonoruto B 1981 r.

OepBavreg, MiykéA NTe

[Servantes, Migel de; CepBaHTec, Miren ae; 1547-1616]

ToiyyavonoUAa [H]: NouBEAa / petadgppaon: HAiac MaTtBaiou. -

1. Tlvwon, 1989. - 350 o0eA. ISBN 9602350172,
9789602350171 @

2. l'voon, 1990. - 108 oeA. ISBN 9789602356432 [Zévn

neCoypagia] @

EN: The Greek translation of the novel “La Gitanilla”
(Preciosa) known in English as “The little gypsie”. See detailed in the catalogue Roma le avere
sanak’jande - ES (Roma in other literatures).

RU: peuveckunit nepeBos nosectn «LlbiraHouyka». CM noapobHo B katanore Roma le avere
sanak’jande - ES (Pombi B Apyrnx antepatypax).

Iwavvidou, Ap

Pou [O1] (Taryydavol) Tou AegvdponoTdagou. — ©Oegocalovikn: EnioTnuovikn Enetnpida Tou
Kevtpou IoTopiag Tng ©@sgoalovikng. — 1990. - Topog B'. - 0. 431-462. @
DE: Roma (Zigeuner) in Dendropotamos. - Dendropotamos ist einem Vorort von Thessaloniki.
EN: Roma (Gypsies) of Dendropotamos. - Dendropotamos is a suburb of Thessaloniki
RU: Pombl (LUbiraHe) AengponoTtamoca. - leHaponotamoc - npuropos CasoHuK.

Kaladzopulos-Kores; Kanaasonynoc-Kopec

AoTikonoinon [H] Twv Tolyyavwyv otov €AAnVIKO Xwpo: Adnuooisutn epyacia. - ABnva:

EBvIkO MeTooBIo MoAuTexveio (€dpa noAeodopiacg), 1977. - @
DE: Die Urbanisierung der Zigeuner in der griechischen Region: Unverdffentlichte Arbeit. -
Athen: Nationale technische Universitat von Athen.
EN: The urbanization of the Gypsies in the Greek area: Unpublished work. — Athens: National
technical university of Athens.
ES: La urbanizacion de los gitanos en la zona griega: Los trabajos no publicados. - Atenas:
Universidad técnica nacional de Atenas.
FR: L'urbanisation des Tsiganes dans la zone grecque: travail non publié. - Athénes:
Université technique nationale d'Athénes.
RO: Urbanizarea a tiganilor in zona greacad: lucrul nepublicat. - Atena: Universitatea tehnica
nationala din Atena.
RU: Ypb6aHu3aumusa ubiraH B rpeyeckoM npocrtpaHcTee: HeonybnukosaHHasa paboTa. — AduHbI:
HauMoHanbHbIN TEXHUYECKNIA YHUBEPCUTET.

KaAovapoc, NErpoc [Kalonaros, Petros; KanoHapoc, MNetpo

Taiyyavog // 'HAlog (NewTepo EykukAonaidiko Aggiko HAiou) @

EN: The Giisies. — An article in the encicloiedia “Helios”.

RU: LbiraHe. — Ctatbs B aHUMKONeANN «Fennoc».



Kapnitng, Kootag Znavou, Fswpyia
Kabitis, Kostas; Spanu, Jeor'jia; Kabitic, Koctac; CnaH

O1 Tolyyavol otnv ApyoAida - EknaideuTikh npayuaTtikétnTa. — Iwavviva: lMavenioTriuio
Iwavvivwv. Tunua dihocogiag, Maidaywyikng kar Wuxohoyiag. Topéag Maidaywyikng, 2004. — 8
gel. @

EL: O ionynTéG KATAypA®ouv TNV €UNEIpia TOUG OXETIKA ME TIC ouvlnkeg diaBiwong Twv
Tolyyavwv otnv ApyoAida kal Tnv napsyfacn Tou npoypappartog “ZxoAikn ‘Evragn Maidiwv
Poua”.

EN: Gypsies in Argolida - Educational reality.

ES: Gitanos en Argolida - la realidad educativa.

FR: Tsiganes en Argolide - réalité éducative.

RU: LbiraHe B Apronuae - obpa3soBaTtenbHas peasnbHOCTb.

REP

KapaykoUvng, EAguB£piog

[Karangunis, Elefterios; KapaHryHic, EnedTepioc ]

AvBpwniveg [O1] oxfoeig oTto oxoAcio: MapguBacn TwV KOIVWVIK®OV aAvanapacTACEWV OTIG
OlopadikéG HaBNTIKEG OXEOEIG: Mia KOIVWVIOWUXOAOYIKR MPOCEYYION TwV avanapacTdgewv Kdal
OXE0ewV HETAEU EAANVwV kal EAAnvoTolyydvwv oTtn  paénmikn  KoivotnTa AgvdponoTduou
©egooalovikng: AidakTopikn diaTtpiBr. - ABnva: Mavrteio MavenioThpio Kolvwvikwv Kal MoAITIKOV
Eniotnuov, TuAua WuxoAoyiac. - 1998. - 301 ¢. @

EN: An intervention of the social representations in the school relations. A socio-physiological
approach of the representations and the relations between Greeks and Greek Roma in the
school community of Dendropotamos in Saloniki. - Athens: Panteion University of Social and
Political Sciences, unpublished dissertation. Access via National Archive of PhD Theses:
http://thesis.ekt.gr/thesisBookReader/id/12817#page/1/ mode/2up

RU: BmMelwwaTenbCTBO COLUManbHbIX MNPeACTaBNeHNA B LIKOMbHble OTHOLWeHus. CoumanbHo-
pU13noNorMyeckuini Noaxon K npefcTaBfeHUsM U OTHOWEHMAM MeXAy rpekaMu U rpeyeckumu
Pomamu B wkone obwuHbl eHaponotamoc B CanoHukax. - AQuHbI: YHUBEPCUTET coLmalbHbIX
M NOMUTUYECKMX HayK. Heonyb6nukoBaHHas Anccepraumsl, AOCTyn yepe3 HaumoHanbHbI apxvB
KaHAMAATCKUX auccepTtauni - http://thesis.ekt.gr/thesisBookReader
/id/12817#page/1/mode/2up

ia [Karatanasi, Eftimia; KapaTtaHaci, EdTimia

KaTtoikeiv [To] Twv Tolyyavwv atnv EAAGda; H MepinTwon Tng Onpag: AidakTopikn diatpipn. -

ABnrva: EBvikd MeTaoBelo MoAuTexveio, Tufpa ApXITEKTOVWOV Mnxavikwv, 1996. - 574 0. @
EN: The dwelling of Gypsies in Greece: The case of Thebes. PhD thesis. - Athens: National
Technical University of Athens, Department of Architecture. Access to the dissertation via
National Archive of PhD Theses: http://phdtheses.ekt.gr/eadd/handle/ 10442/8170
FR: L'habitat des tsiganes en Grece. Le cas de Thebes. - Athens: L'Université technique
nationale, Département d'Architecture. L'accés a la mémoire par l'intermédiaire des Archives
nationales de Theses: http://phdtheses.ekt.gr/eadd/handle/ 10442/8170
RU: Xwunuwa ubiran B MNpeumn Ha npumepe ®ue: PhD gucceptauuns. - AdpuHbl: HaunmoHanbHbIN
TeEXHUYECKUW yHuBepcuteT AdUH, (akynbTeT apxuTekTypbl. JlocTyn uyepe3 HauMOHanbHbIN
apxuB KaHauMaaTckux aucceptauni - http://phdtheses.ekt.gr/eadd/handle/ 10442/8170

KaToikeiv [To] Twv Tolyyavwv. O BIo-XWPOG KAl O KOIVOVIO-XWPOG TWV
Tolyyavwv. - ABnva: Gutenberg-Twpyog & Kwotag Aapdavog, 2000. - 333 a.
ISBN 9600108463 @

EL: MNepiexoueva - MpoAoylko Znueiwpa | To 0doInopikd TNG EPEUVATPIAC
| H kivnTikdTnTa | O TONog TnG opdadag | To katoikeiv | H €dagikdTnTa: n
KoIVWVIKN €miBioon dla Tou kartolkeiv | Kal Twpa; AvTi enipuBiou |
BiBAloypapia.

EN: The dwelling of Gypsies. The bio-space and socio-space of Gypsies
Contents: Foreword. The journey of a researcher. Mobility. The place of
group. The dwelling. The territoriality: social survival through the
dwelling. And now? Instead aftermath. Bibliography.

RU: Xwununwe ubiraH. Bno-npocTpaHCTBO M COUMO-MPOCTPaHCTBA UbIraH.
CopepxaHue: T[peaucnosue. [loe3gka wuccnegosatens. MobunbHOCTb. MecTto rpynnsbl.
Xunuwe. TeppuTOpManbHOCTb: couManbHOEe BbhKMBaHWE 4Yepe3 xunuwe. U yTo Tenepb?
BmecTto nocnencnosus. bubnuorpadus.

KapnolnAoc, KwvoTavrivoc [Karpozilos, Konstadinos; Kapnosinoc, KoHactaaiHoc

Eikova [H] Twv Tolyyavwv oTov nNUEPNOCIO TUMO HIA NpwTn npooesyyion. — Iwavviva, 2004. -
117 ¢c. @
EN: Picture of the Gypsies in the daily press in the first approach. -
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ES: Imagen de los gitanos en la prensa diaria en el primer enfoque. -

FR: Image des Gitans dans la presse quotidienne: Une premiére approche. -
RU: O6pa3s LbiraH B exxeAHEBHOM Npecce B NepBOM NpUBANXKEHUN. —

SE: Bild av zigenare i dagspressen i den férsta metoden. -

REP
Kartoikag, XpRotog; MoAitou, Eua p—
[Kacikas, Xristos; Politou, Eva; Kauikac, Xpictoc; lNonit s
TO "AMADOTETIRGS
EkToC «Tagnc» TO «AIGQOPETIKO», Toiyyavol, HEIOVOTIKOI,
naAlvvoaToUvTeG kal aAAodanoi atnv EAANvikn eknaideuon. -
1. ABryva: Gutenberg, 1999. @ -..
2. 2n €kJ., avavewpévn Kal cupnAnpwuévn. — ABnva: Gutenberg, 2005. -
211 0. ISBN 9789600107912 @ o
EL: MNepiexopeva - Mpoloyog | H «noAimiopikr) diapopd»: MovTéAa yia e
TNV gpunveia kar Tnv eknaideuTikn diaxeipion Tng | H «napakapyn» Tou e
oxoAeiou | H eknaideuon Twv TOlyyavwv | H eknaidsuon Twv

naAivvooToUVT®V Kal aAAodanwv otn xwpa pag | H eknaidsuon TG yeiovoTnTac Tng ©pdakng |

BiBAloypa®ia | BiBAloypa®ikdg odnyog | ZupnAnpwua BiBAloypagikoU odnyol 1999-2005
EN: Roma, minorities, repatriates and foreigners in the Greek education. -

Kévpik, NTovaAvT [Kenrik, Donald: KeHpik, JoHana]

Tolyyavol: ano Tig Ivdieg otn Meooyeio / Metagpaon: Mapia Adapda.
FAwoooAoyikn emueleia:  BayyéAncg Mapoéhog. AAaBda, Mapia. Mapoghoc,
BayyéAng - ABnva: KaortaviwTtng, 1994. - 69 o. [Interface Collection 3] ISBN
9600318344, 9789600318340 @

DE: Die griechische Ubersetzung des Buch «Gypsies: aus Indien bis zum
Mittelmeer», siehe Kenrick, Donald

EN: The Greek translation of the "“Gypsies: from India to the
Mediterranean”, see Kenrick, Donald.

ES: La traduccion griega del libro «Los Gitanos: desde la India hasta el
Mediterraneo>», ver Kenrick, Donald.

FR: La traduction grecque du livre «Tsiganes: de I'Inde a la Méditerranée», voir Kenrick,
Donald.

RU: lpeuveckuin nepesos kHuru “Gypsies: from India to the Mediterranean” (Ubirane: u3
NHaun B CpeamsemMHoMopbe), cM. Kenrick, Donald.

KevTpwTng, Kupidkog A.

Kendrotis, Kiriakos D.; KenapoTic, Kupiakoc; 1962] kkentrotis@gmail.com

Pou: Mia Eexaopévn pelovotnTa oTtn NoTioavaTtoAikry Eupwnn // TeTpadia:
NoAITIKoU dIaAOyouU €peuvac Kal KPITIKNG. — 1994, - 1. 34. - oegA. 53-67. ISSN 1105-
512X @

DE: Roma: Eine vergessene Minderheit in Stidosteuropa // Arbeitsmappen:
politischer Dialog und kritische Forschung. -

EL: 3Suyypageig: auto e€ivar avanAnpwTtng kadnynTng oOTO YVWOTIKO
avTikeipevo «EEwTepikég Zxeoelg TnG E.E.» kar AieuBuvTng Tou MpoypaupaTog MeTanTuxiakwv
Snoudwv «Oikovouikh kal MoAimikA AlakuBépvnon otn N.A. Euponn» oto TuApa BaAkavikwv
Znoudwv Tou MMavenioTnuiou A. Makedoviag. Mevvnbnke To 1962 oToug MoAdoug Aakwviag.
Snoudace MoAITIKEG EnioTApeg oTo MavenioThpio ABNV@V. SUVEXIOE TIC WETANTUXIAKEG TOU
onoudég ota MavenioTrpia Tou Kaiserslautern kai Tou Saarland / Saarbrucken oToug kAGdoug
Tou AlgBvolc Aikaiou, Twv AlEBvov Zxéoswv Kal Twv MoAmkov Emotnuov. To 1990
avayopelbnke AidakTwp PiIAogopiag oto MavenioThpio Tou Kaiserslautern. And 1o 1992 £¢wg TO
1999 gpydoTnKE WC EMNIOTANOVIKOC EPEUVNTAG 07O 'Idpupa MeAeTwv Xepaovrioou Tou Aipgou. Ano
To 1996 £wg TO 1999 didage oro Tunua Zévwv Nwoowv, MeTappaonc.

EN: Roma: A forgotten minority in Southeast Europe

ES: Roma: Una minoria olvidada en el Sureste de Europa / / Cuadernos de trabajo: el didlogo
politico y la investigacion critica.

FR: Roms: une minorité oubliée dans I'Europe du Sud-Est // Casseurs: le dialogue politique et
la recherche critique.

RU: Powmbi: 3abbiToe MeHbwuHcTBO B Oro-BoctouHom Espone // Pabouue TeTpaau:
NoSIMTUYECKUIA ANANOr U KPUTUYECKOE UCCNefoBaHNe.

REP

KAlagpa, MapouUAa [Kliafa, Marula; Kniada, Mapyna]

Koopog [O] Bapiétal va diaBalel BAIBepeg 1oTopieg. — ABRva: Kedpog,
1986; 1993. - 68 oeA. ISBN 9600416095 @
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EL: To BIBAio dev eival puBioTopnua aAAd aAndiviy 1oTopia, KiI ava@EpPeTal O NEPICTATIKA MoU
ouvéBnoav oTIG PEPEC Mag and pia dekanevtaypovn TaolyyavonouAa, Tn Wikpn EAnida, an’'Ta
Tpikala. H ocuyypap&ag kataypa®el To npoownikd TNG Biwpa kalr QEPVEl OTO NPOOKAVIO €va
ooBapd npoBAnua: To paTtoioud pag. To npwTo PEPOG Tou BiBAiou diaBaleTarl ki anod naidid déka
XPOVWV, VW TO deUTEPO PEPOCG amno naidia peyaAuTepng nAikiag (http://politikokafeneio.com/
tsiganoi/rom301.htm).

EN: MEEEEEEERNIt is not a fiction book but a true story, and refers to incidents occurring
nowadays to a fifteen year old Romano girl, called Elpida, from the city of Trikala in
northwestern Thessaly. The author records the staff experience and brings a serious problem
about racism in the Greek socity. The first part of the book may read children from ten years,
while the second part the older children.

RU: [EEEEEMEEREE Sta «Hura pacckasbiBaeT O peanibHbIX COBLITUSI CEOrOAHSILLHEro AHS,
KOTOpble Mepexuna 15-TeTHAS POMCKOCS AEeBYLlKa Mo MMEHM Dnbhnuaa M3 ropoaka Tpukana.
ABTOp CTaBWUT Cepbe3Hylo npobneMy o pacMsMe B rpeyeckoM obuiecTBe. lepBylo 4acTb KHWUMM
MOryT uMTaTb M OETW C AECATU feT, Toraa Kak BTopas 4acTb pPeKOMeHAyeTcs ANs AeTen

CTapwero so3pacra.

(MUTIAAVN, AekéuBpioC 2006): Epyo: «DUADV eVWOIC - ONOKANPWHEVN
unooTnpIEN Kalr NapepBaacn evioxuong eNIXEIPNUATIKOTNTAG Unep TwV eAANVwV Talyyavwv» (Apdaon
1). - 2006. - 88 0. @
DE:
EN: Social discrimination and inequality suffered by target group (Gypsies) in the labor
market (Mytilene, December 2006). Project: «Joining peoples - Integrated support and aid
interventions by enterprisees to Greek Gypsies» (Action 1).
ES: La discriminacion social y la desigualdad que sufren el grupo objetivo (gitanos) en el
mercado laboral (Mitilene, diciembre de 2006). Proyecto: «La unidén de los pueblos - Soporte
integrado y las intervenciones de ayuda por enterprisees a los gitanos griegos» (Accién 1).
FR: La discrimination sociale et I'inégalité subie par groupe cible (Tsiganes) dans le marché du
travail (Mytiléne, Décembre 2006). Projet: «Unir les peuples - Prise en charge intégrée et des
interventions d'aide par enterprisees aux Tsiganes grecs» (action 1).
RU: CounanbHas AUNCKPUMUHALMSA U HEPABEHCTBO B OTHOLIEHMM LeneBoun rpynnbl (LbiraHa) Ha
pbiHke Tpyaa (MutuneHa, aekabpb 2006 r.). MNpoekT: «CoeanHss Hapoabl - MIHTerpupoBaHHas
noaAepxka n noaaepxkKa npeanpusaTUi rpedyeckmMm ubiraHam» (gencreme 1).

REP

Kokkivakn, Zrapariva [Kokinaki, Stamatina; KokiHaki, CTamaTiHa

KoIlvwvika XapakTnploTikd Twv Tolyyavwv Tng nepioxng Avw Alociov ATTIKAG (Epeuva) //
EniBewpnon Koivwvikwv Epeuvayv. — 1983, - T. 48. — ogA. 110-121. ISSN 0013-9696 @
DE:

EN: Social characteristics of the Gypsies of the Ano Liosia region // Revue of the social
investigations. - Ano Liosia is a suburb and a former municipality in the northern part of the
Athens agglomeration. Since the 2011 local government reform it is part of the municipality
Fyli, of which it is the seat and a municipal unit.

ES: Las caracteristicas sociales de los Gitanos de la regidn Ano Liosia // Revista de las
investigaciones sociales. - Ano Liosia es un barrio residencial y un municipio anciano en la
parte norte de la aglomeracién de Atenas. Segun la reforma del gobiernos locales de 2011 es
parte del municipio Fyli, del que forma el asiento y una unidad municipal.

FR: Les caractéristiques sociales des Tsiganes de la région de Ano Liosia // Revue des
recherches sociales. - Ano Liosia est une banlieue et une ancienne municipalité dans la partie
nord de l'agglomération d'Athénes. Depuis la réforme des collectivités locales 2011, il fait
partie de la municipalité Fyli, dont il est le siége et une unité municipale.

RU: CoumanbHble XapaKTepUCTUKM UblraH parnioHa AHo Jlécua // 0O630p coumanbHbIX
nccnenoBaHuin. - AHo Jlécusa - Npuropoa M 6bIBLUNIA MYHMUMMOANUTET B CEBEPHON YacTu AdUH.
Mo pedopme mecTtHOro camoynpasneHms 2011 r - yactb MyHuumnanuteta ®@ini n ero yeHTp.

Komis, Kostas; Komic, Koctac; 1953

Tolyyavol: Iotopia, digoypagia, NMoAITIOPoG. - ABnva: EAAevika ypaupara,

1998. - 48 0. ISBN 960344460X, 9789603444602 @ TZITANOIL:

FpIE. BnyoyRIES | R

EL: Zuyypagéag: 2noudace OTATIOTIKN Kal OIKovopia otnv AvwTaTn
Blopnxavikr ZxoAn Meipaid kar MoAITikeg EnioTrpeg otnv Mavreio AvwTaTn
SXoAR MOAITIKOV EMOTNP®V. SUVEXIOE TIG METANTUXIAKEC TOU OMOUJEC OTO
Mapiol, oTtn Tlewypagia (Mavenmiotrhpio Nanterre) kair Tnv IoTopia
(SZopBovvn). And TO 1993 cival AékTOpag OTO THAMA I0TOpPiAg Kai
apxaloAoyiag Tou MavenioTnuiou Iwavvivav.

EN: The Gypsies: history, demography, culture. - Author: PhD, since 1993
is lecturer at the Department of history and archaeology, University of Ioannina.

ES: Los Gitanos: historia, demografia, cultura. - Autor: PhD, desde 1993 - profesor del
Departamento de historia y arqueologia de la Universidad de Ioannina.
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FR: Les Roms: ['histoire, la démographie, la culture. - Auteur: Ph.D., de 1993 - maitre de
conférences, Département d'histoire et d'archéologie de I'Université de Ioannina.

RU: UbiraHe: ucropusi, aemorpadus, kynbTypa. — AsTop: PhD, ¢ 1993 r. - npenogaBaTesb
kadeapbl UCTOPUM 1 apXEONIOrnn yHUBEPCMTETA SHUHbI.

EL: Ioannon 305.891 497 KOM

, A. [Kodojanis, D.; KogojaHic, 4.

Eknaideuon [H] Twv Bopeionneipwtdénoulwv kal Tolyyavonoulwv oto N.Iwavvivov. -
Iwavviva: BiBAioBnkn Tou M.T.A.E. Tou MavenioTnuiou Iwavvivwyv, 1992. - @
CZ: Vzdélavani déti severni Epirusa a cikanskych déti v prefekture Ioannina.
EN: The education of the Northern Epirus and Gypsy children in the Prefecture of Ioannina.
ES: La educacion de los nifios del Epiro del Norte y gitanos en la prefectura de Yanina.
FR: L'éducation des enfants d’Epire du Nord et tsiganes dans la préfecture de Ioannina.
RO: Educatia copiilor din Epirul de Nord si copiilor romilor in prefectura Ioannina.
RU: Ob6yueHune petenn n3 CeBepHOro 3nmpa 1 UbIraHCKMX AeTel B MPOBUHULMN AHUHA. -

oG [Kudzakiotis, Jorgos; KyasakioTic, Joproc]

Epgavion [H] Tou Inthpatog Twv Poud atnv eAAnvoyAwaoon BiBAloypagia. O1 npooeyyioeig
TOU ano Toug Adyloug Tou 19ou aiwva // O1 Poud oTo oUyXpovo €AANVIKO KPATOG. SUMBIWOEIC -
Avaipéoeic — Anouaoiec. - ABryva: KpiTikn, 2008. - 0. 77-91. @
DE: Die Entstehung des Problems der Roma in der griechischen [wissenschaftliche] Literatur.
Ansdtze der Gelehrten des 19. Jahrhunderts / / Die Roma in der modernen griechischen
Staates. -
EN: The emergence of the issue of the Roma in Greek-language [scientific] literature.
Approaches of the scholars of the 19th century // The Roma in the modern Greek state. -
ES: El surgimiento de la cuestion de los romanies en la literatura [cientifica] en lengua griega.
Enfoques de los eruditos del siglo 19 // Los romanies en el Estado griego moderno. -
FR: L'émergence de la question des Roms dans la littérature [scientifique] en langue grecque.
Approches des savants du 19éme siécle // Les Roms dans I'Etat grec moderne. -
RU: BO3HMKHOBEHME PpOMCKOrO BOMpoca B rpeyeckod [Hay4yHoU] nuTepaType. Moaxonbl
y4yeHbIX 19-ro Beka // POMbl B COBPEMEHHOM FpeYeCcKOM rocyaapcTBe. -

REP

Kiris, Kostas; Ki

AToiyyavol [O1] ev KUnpw. - Asukwaia, X. €kd. aT., 1969. @ CY
EN: The Atsingani in Cyprus. -
ES: Los Atsingani en Chipre. -
FR: Les Atsingani a Chypre. -
RU: AuuHraHe Ha Kunpe. -

pioTl, AykaOa [Kristi, Agata; 1890-1976; EN — Christie, Ag @ﬁ;;";;ﬁgﬁ

==

AYEARIOTH
ATeAelwTn vuxTa. H npopnTteia Tng Tolyyavag / Metappaon Tooxa Tlevn. -
ABnva: Auxvapi, 2005. - 176 oeh. [Zeipd BiBAIoBnkn aoTuVvOMIKNG QIAOAOYIAG,
103] ISBN 9789605170448 @
EL: MNoTé pEXPI TOTE 0 MAIKA POTlepg dev €ixe akouaoel va yiveral Adyog yiI'
auTod TO MEPOG KI oUTE YnopoUoE va pavtaoTei nwe 6a nioTeus NOoTE G' AUTEC
TIG avonTeg AdiKEG MPoARWelG. 'Opwg, OAa €yivav evreAwg Tuxaia, kabwg
Tplyupilovtag oTov KevTpikd dpopo Tou KivykaTov Mnioon, npooege pia
avakoivwaon OXETIKA PE Kanolov nAsioTnplacud. 'ETol, YVWPIOE TOV «TOMO TNG
Tolyyavag» nou, 6nwg €Aeyav ol vroniol, ATav «onuadepévog» and pia Bapida
katapa. duoika, oAa auta Tov diaokedalav. Kar eEakolouBouce va Ta Bpiokel @aidpda Kai
naidapiwdn, akopa Ki 0Tav oUVAVTNOE TNV TOlyyavd. «TinoTa Opop@po dev €dWOE 0 TOMOG TNG
Tolyyavacg, oUTe 6a dwasl», Tou €ine Npo@PNTIKA. «Mn YeAAG, veape Pou- ypriyopa To YEAIO gou
Ba yivel kAdua». MNodoo dikio €ixe n ypid Tolyyava, o MaikA de 6a To pdbaive napa otav Ba Arav
ma noAU apyd. Kar T0Te akdupa dev Ba '€epe vyiaTi koitdlovrac n ypia Ta XEpla TOU Kal
diaBadovrag TIG PBaBIEG XAPAKIEG OTIG NAAAMUEG TOu, APVNONKE va Tou nel TI €i0€ KAl TOV
oupBoUAEwe pOVO Tpopayupévn va @uUyel an' autdév Tov TOMO. (AMoO TNV mapouciacn OTo
onioBo@uAAo Tou BiBAiou)
EN: The Greek translation of the novel “Endless night”, see in Roma le avere sanak’jande -
UK.
ES: La traduccidon griega de la novela “Noche eterna”, vean en Roma le avere sanak’jande -
UK.
FR: La traduction grecque du roman “La Nuit qui ne finit pas”, voyez dans Roma le avere
sanak’jande - UK.
RU: Mpeyeckuit nepeBos poMaHa «beckoHeyHas Houb» (B PO n3BecteH Takxe noj Ha3BaHWEM
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«HouHas TbMa»), cM. Roma le avere sanak’jande - UK.

KTiotakng, I'. [Ktistakis, G.; KricTakic, I'.]

AikaiwpaTa [Ta] Twv Tolyyavwv otnv Eup®nn - NpoTAceIiC yia To ox£DIo XapTtn BgueAiwdwnv
dikaiwpatwv  Tng E.E.  // Euaiobnronoinon-evnuépwon  yia TNV ANOTEAECHATIKOTEPN
KOIVWVIKOOIKOVOUIKN €VTa&n Twv VEwv Tolyyavwy. - @sgogalovikng: AEKMA Mevepévn, 2000. - @

DE: Die Rechte der Zigeuner in Europa - Vorschldge zum Entwurf der Charta der Grundrechte
der EU

EN: The rights of Gypsies in Europe - suggestions on the draft Charter of Fundamental Rights
of the EU. -

ES: Los derechos de los gitanos en Europa - sugerencias sobre el proyecto de Carta de los
Derechos Fundamentales de la UE // Toma de conciencia de la integracidn social efectiva y
economica de los jovenes Romanies. -

FR: Les droits des Tsiganes dans I'Europe - suggestions sur le projet de Charte des droits
fondamentaux de I'Union européenne

RU: MNpaBa ubiraH B EBpone - npeanoXxeHns no nNpoekTy Xaptum dyHAaMmeHTanbHbiX npas EC.

KwvoTavTividou, XpioTiva

Konstadinidu, Xristina; KoHcTaaiHiay, XpicTiHa

dwToypagia, voOnua, OUYKEIMEVO. H KATAOKEUN TNG ETEPOTNTAG OTOUG
Tolyyavoug Tou Josef Koudelka. - A®Bnva: Nnoog, 2010. - 112 oeA. ISBN
9789608392861 [Zeipa Academic publishing, 16] @
EN: Photography, sense, composition. The construction of the Gypsies
otherness by Josef Koudelka. -
ES: Fotografia, el sentido, la composicidon. La construccién de la alteridad
Gitanos de Josef Koudelka. -
FR: Photographie, sens, composition. La construction de l'altérité de Tsiganes par Josef
Koudelka. -
RU: ®oTorpadusi, CMbICA, KOMMNO3MLMS. OTpaxeHne MHaKoBOCTU LbiraH Mosedom Kyaenkoit. —

Aapnpidng, EuupIog

[Labridis, Eftimios; Jlabpigic, EdTimioc]
. TrepedTun0
STEPEOTUMO, MPOKATAANWN, KOIVWVIKR TaAuTOTNTd. MEAETOVTAG TIG = fipokarakin
JUVAUIKEG TNG KOIVWVIKNAG avanapdoracng yld Toug Tolyydvoug. - ABnva:
Gutenberg, 2004. - 215 0. ISBN 9789600110328 @
EL: Nepigxopeva - Mpoloyog | Eioaywyn | ZToIXEld TNG KOIVWVIKNG
avanapacTaong  yid Toug Tolyyavoug: IoTOpIKEG Kal  KOIVWVIKO-
NOAITIONIKEG DlEUKpIvioelg, ‘'OWelg TNG €AANVIKNAG npaypaTikéTnTag, H
dieBvg kartaotacn | H evvola TwWV KOIVOVIKWV avanapacTagewy:
MpogAeuon  TnGg  Bewpiag,  Evvoiohoyikdg  npoodiopiopdg, H
JIaQOPETIKOTNTA TWV  KOIVWVIK®V avanapacrtdoswyv, duon  Kkal
AeiToupyia, Zxnuatiopdg, Mepiexduevo kai doun, Opydvwon | To OTeEpeoTUNO Kal N
npokataAnwn: H €vvoila Tou oTepeoTUnou, EvvoiohoyikdG npoodiopioudg, Anuioupyia -
oxnUaTiopog, Aiathpnon, Aeoupyia, H €vvola Tng npokatdAnyng, EvvoioAoyikdg
npoodiopioudg, MopPEG | H Kolvwvikn TauTtoTnTa: H Bewpia TNG KOIVWVIKAG TAUTOTNTAG, SXEoN
OTEPEOTUMNOU - KOIVWVIKNG TAUTOTNTAG, ZXE0N MPOKATAANWNG - KOIVWVIKNG TAUTOTNTAG, ZXEan
KOIVWVIKNG avanapacTaong - KOIVWVIKNAG TauToTnTag | EpeuvnTikog oxedlaopog Kal unoBeoelg:
H Aoyiknl TnG €peuvag, Ynobéoeig | Mebodog: MeBodoAoyikdG oxediaoudg, NMAnBuoudg, Aciyua,
Aladikaocia | AvaAuon: MeBodoloyia Tng avaiuong, Avaluon | SulnTnon: SUVOMNTIKA
anoTignon, H kolvwvikfy avanapdoracn yid TOUG TOlyyavoug, AnOneipa €PUNVEUTIKAG
avartopnong: To OTEPEOTUMO KAl N npokataAnwn, Oswpnon oTo €Minedo TwV JUVAMIK®V |
BiBAloypapia
EN: Stereotype, prejudice, social identity. Studying the dynamics of social representation
about the Gypsies. -
ES: Estereotipo, el prejuicio, identidad social. El estudio de la dindmica de la representacion
social sobre los gitanos. -
FR: Stéréotype, préjudice, l'identité sociale. L'étude de la dynamique des représentations
sociales sur les Tsiganes. -
RU: Crepeotunbl, npeapaccyaku, coumanbHass UMAEHTUYHOCTb. WM3yuyeHne AMHaAMWUKK
coumanbHbIX NPeACcTaBneHunii o LibiraHax. -

Lambru, Xristo; Jlamb6p

Mpénel va dnuioupynooupe avaykeg OTOUC TOIYYAvouc. AQIEpwUa OToV patoionod // AeATio
OUEAANG. — 1997. - Telxog 10. - 0. 58-62. @
EN: We need to create needs in the Gypsies. Tribute to the racism. -
ES: Tenemos que crear necesidades en los gitanos. Homenaje al racismo. -
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FR: Nous avons besoin de créer des besoins en Tsiganes. Hommage au racisme. -
RU: Ham HyxHO co3aaTb NoTpebHOCTM B ublraHax. lpowaHne ¢ pacu3MoM. -

, I'. [Lepeniotis, G.; JleneHioTic, I'.

Tolyyavol Kal eAANVIKOC XWpoG. — @sooalovikn: AMNO, 1988. - @
EN: Gypsies and the Greek world. -
ES: Gitanos y el mundo griego.
FR: Tsiganes et le monde grec. -
RU: UbiraHe u rpeyeckuit mup. -

Tolyydvol kal paTtoioTIKEG 10€oAoyieg aTov eAAnVIKO Xwpo // AgATio Twv ouvepyalopevwv
OIKOAOYIK®V 0pyavwoewV: MaveAAnvio dinuepo diaAdyou kail npoBAnUaATIoPoU. OEuarta: PEIOVOTNTEG
KAl KOIVWVIKA KIVAHATa - MoAITikoi kal kolvwvikoi Bggpoi. — 1988. - TX. 6. - TOHOG B. - OgA. 39-44.
@

EN:. Gypsies and racist ideologies in the Greek society // Bulletin of the ecological
organizations collaboration: National weekend dialogue and reflection. Topics: minorities and
social movements - political and social institutions.

ES: Gitanos y las ideologias racistas en el area griega // Boletin de colaboracién de
organizaciones ecologistas: el didlogo nacional de fin de semana y la reflexién. Temas: las
minorias y los movimientos sociales - las instituciones politicas y sociales.

FR: Tsiganes et les idéologies racistes dans la societé grecque // Bulletin de la collaboration
des organisations écologiques: dialogue national de week-end et de réflexion. Sujets: les
minorités et les mouvements sociaux - des institutions politiques et sociales.

RU: LbiraHe 1 pacucTckue Maeonorun B rpeveckoin obuwectse // BronneteHb coTpyAHU4YecCTBa
SKOJIOMMYECKMX OpraHmsauunii: HaumoHanbHbIA AManor B BbIXOAHbIE AHW W Pa3MbILUIEHUS.
TeMbl: MEHBLUIMHCTBA W OOLLECTBEHHbIE ABUXEHUS - MNONUTUYECKNE U COLMalbHbIE MHCTUTYThI.

K. [Ljapis, Anton; Jljanic, AHTOH

TFAQEEAPIO THI POMANI

FAwoaodpio NG Pwpavi. 'Onwg Tn MPIAOUV 01 PHOUCOUAPAVOl Pwud Tng
eAANVIKAC Opakng: EAANvo-Pwpavo. — Kopotnvn: MNelaoyog, 1998. 157 gel. @

EN: Dictionary of the Romani language as spoken by the Muslim Roma in
Greek Thrace: Greek- Romany. -
ES: Diccionario de la lengua romani hablada por los gitanos musulmanos
de Tracia griega: Griego-Romani. -
FR: Dictionnaire de la langue romani parlée par les Roms musulmanes en
Thrace grecque: Gréco-Rom. -

RU: CnoBapb LbIF@HCKOrO £i3blka, Ha KOTOPOM FOBOPST MPeACTaBUTENWN LUblraH-MyCcy/bMaH B
rpeyveckon ®paknn: Mpeko-UbIFraHCKUNA. -

ZNUEIWOEIG YIa Toug Taolyydvoug // TeTpadia noAiTikoU S1GAOyou €peuvag Kal KPITIKNG. - 1986.
-TX. 14. - @
EN: Notes about the Gypsies // Copybooks political dialogue and critical research. -
ES: Notas sobre los Gitanos // Cuadernos de didlogo politico y la investigacion critica. -
FR: Notes sur les Tsiganes // Cahiers de dialogue politique et de la recherche critique. -
RU: 3ameTku 0 LbiraHax // TeTpaav NONUTUYECKOro Ananora U KpUTUYECKUX UCCrefoBaHuii. -

REP

Niefoua, Zav-Tiep

[L'jeBua, Ban-P’jer; N'jexxya, XaH-M'jep; FR - Liegois, Jean-Pier]

Poua, Tolyyavol, Ta&ideutég. O1 Talyydvol Tng Eupwnng / MTe. A.Zinnvdarou,
eNIPENEId: SwePOvVNG XaTlnoaBpidng. - ABnva: Kaotaviotng, 1999. - 330 oeA.
ISBN 9600324883, 9789600324884 @

EN: The Greek translation of the "Roma, Tsiganes, Voygeurs” (1994). e
ES: La traduccion griega de “Roma, Tsiganes, Voygeurs” (1994). s

FR: La traduction grecque de “Roma, Tsiganes, Voygeurs” (1994). ol iy
RU: 'peyveckunin nepesog kHurm “Roma, Tsiganes, Voygeurs” (1994).

P

EL: BiBAioBrkn Maveniornuiou ©sooaAiag: 305.891 497 LIE

NopeAel, Aaidn [Lorlej, Lejdi; Jlopnej, Jlejai; EN - Lorelei, Lady]

H TpanouAa Tng Tolyyavag - XpnoidonoinoTe Tn Hayeia TwvV XapTiov Twv Pop
yia va npoBAEYete To PEANoV / MeTtdgpaon Manadonouhou AvBouAa. - KoxAiag,
2005. - 96 ogA. ISBN 9789604370061 @

EN: The pack of cards of gypsy - Use of the magic cards of Roma to predict
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the future. — It's greek translation of the book «Gypsy fortunes book & card pack».

ES: El paquete de tarjetas de gitana - El uso de las cartas magicas de Roma para predecir el
futuro. - Es la traduccion griega del libro «Gypsy fortunes book & card packs.

FR: Le pack de cartes de gitane - L'utilisation des cartes magiques de Roms pour prédire
I'avenir. - C'est la traduction grecque du livre «Gypsy fortune livre et pack de cartes».

RU: Konoaa kapT ublraHky - Wcnonb3oBaHWE Marmyeckmx KapT UblraH Ans npeackasaHus
6yayuwero. - Mpeyecknit nepesoa kHUrM «Gypsy fortunes book & card pack».

Nopevo, NTeIBIVvT-XEpUNEPT

Lorens, Dejvid Xerbert; EN — Lawrence, David Herbert

H napBéva kai o Tolyyavog / Metagppacon KouTtpa Xpuoa. - Poecg, 2002. — 208
oeA. [Zeipa Zevn AoyoTexvia]. ISBN 9789602830765 @

EL: =Tn vouBéAa Tou «H MapBéva kal o Tolyyavog» o AGpevg agnyeital Tnv
10TOpia TNG ouvaigONUATIKAG apUNVIONG MIAg VEAPNAG KONEAAG UNpooTd aTnv
KATAlyloTIKA napoucdia &vog Taolyyavou. O Adpevg eniBeBaiwvel oTo £pyo
auTto Tn dUvaun Tou eVOTIKTOU Kal Tng diaiodnong otnv ndAn Toug gvavTia
OTOUGC NEPIOPIONOUC  TOu  MOAITIOMoU, Kdal  anoTeAei  npodpopo  Tou
puBioTopnuatog «O egpaotig Tng Aaidng ToatepAi». H «MapBéva kai o Tolyyavog»
JIaOKEUAOTNKE Yid TOV Kivhuatoypdgo and Tov A. Plater (Ano Tnv napouciacn oTo
onigBo@uAAo Tou BiBAiou)
EN: The Greek translation of the novella “The virgin and the gipsy”, see in the catalogue
Roma le avere sanak’jande - UK.

Nopka, devrepiko NkapBia

[Lorka, Federiko Garsia; Jlopka, ®eaepiko la

Tolyyaviko Tpayoudiotapl / Merap. ToiponouAog KwoTtag. - Ekdooeig Twv
DIAwv, 2006. — 80 geh. [Zeipd Ionavikn BiBAIoBNkn 7] ISBN 9789602890868 @
EN: The Greek translation of the "Romancero gitano”, see in the catalogue
Roma le avere sanak’jande - ES.
RU: Ipevecknin nepesos «LlbiraHckoe pomaHcepo», CM. B KaTanore Roma le
avere sanak’jande - ES.

NOUAE-Oc0dmwpakn, NiTtoa

[Lule-Teodoraki, Nica; Jlyne-Teogopaki, Hiua; 1945]

Epeig o1 Talyyavol. -
1. ABAva: Ekdooeic KapauneponouAog, 1984. - 170 ogh. @
2. ABnva: Kapapnepoénoulog, 1991. @

DE: Wir, Roma.

EN: We, Roma. -

ES: Nosotros, Roma. -

FR: Nous, Roms. -

RU: Mbl, POMbI. -

EL: Ioanna 305.891 497 AOY

AouvTtépng, Mevélaog

Ludemis, Menelajo; Jlyaemic, MeHenajo; 1912-1977

AuToi nou @épave Tnv Katayvid. - ABnva: Awpikdg, 1980. - @

EL: MNpokeiTal yia pia guAloyn dinynuAtwy, nou To NpwTO TO APIEPWVEI
OTn OENTR WVAMN TV NEVTE €UYEVIK®V MUQTWV nou néocave an’ Ta BoAia
Twv Nali To 1944 orta MerpdAwva. H 1o0Topia ava@épsral aTnv avrioraon
nou NpoBale €va Pnoulouki Tolyyavwyv, PE NETPEG Kal NAAIOYKPADEG, OTn
Aipvn Aoipavn Tnv davoi€n Ttou 1941, otn didpKeia TNG €I0BOANG TOUG OTNV
EAAGDa. Av kal To difynua €xel apKeTEG OUOKOAEG AEEEIG, WOTOOO, TO OPEAOG
an’' TNV avayvwor Tou, Kal Tnv enakoAoubn oulntnon, 6a ‘var noAu
MeyaAlo. Mnopei va diaBaaoTei ano naidia 12 xpovwy Kal avw.

EN: Those who were brought in the mist. - It is a collection of short stories
dedicated to the memory of the venerable five noble Gypsies who fell under
bullets of Nazis in 1944 in Petralona. Can be read by children 12 years and
over. Author: Menelaos Lountemis is the literary pseudonym of Dimitris
Balasiadis, one of the most profound and important Greek writers of the XX
c. Influenced by writers ranging from Dostoyevsky to Proudon and mostly
influenced by his own experiences of his hard life, Lountemis mostly wrote
about the poor and the strugle for a better life. A communist and an atheist himself, he soon
exceeded his ifluences, creating a unique style of humanitarian literature. His books have




33

been translated in more than 50 languages.

ES: Los que habian sido llevados en la niebla. - Es una coleccién de cuentos dedicados a la
memoria de cinco gitanos nobles que cayeron bajo las balas de los nazis en 1944 en
Petralona. Puede ser leido por nifios de 12 afios y mas. Autor: Menelao Lountemis es el
seuddnimo literario de Dimitris Balasiadis, uno de los mas profundos e importantes escritores
griegos del s. XX. Bajo la influencia de los escritores que van desde Dostoievski a Proudon y
en su mayoria influenciados por sus propias experiencias de su vida dura, sobre todo
Lountemis escribid sobre los pobres y la lucha por una vida mejor. Siendo comunista y ateo el
mismo, pronto superd sus ifluences, creando un estilo Unico de la literatura humanitaria. Sus
libros han sido traducidos a mas de 50 idiomas.

FR: Ceux qui ont été amenés dans brouillard. -

RU: OHu 6binn goctaBneHbl B TyMaHe. — COOPHMK pacCKa3oB, MOCBALWEHHbIX MaMATU MSTU
6naropoAHbIX UblraH, KoTopble nornbnu ot nynb gawuctos B 1944 r. B [eTpanoHe. Ansa
aeten 12 net n ctapwe. ABTop: MeHenaoc Jlyaemuc - nutepaTypHbIi NCeEBAOHUM OuMUTpuUCa
Banacnaanca, ogHOro m3 cambix rNy6oKMX W BaXHbIX rpedyecknx nucatenen XX B. [llog
BNMsSHMEM nucateneh ot [octoesckoro Ao [lpyaoHa M B OCHOBHOM Mof4 BfMSHWEM ero
CO6CTBEHHOrO OMbITa THAXENON XW3Hu Jlyaemuc B OCHOBHOM nucan o 6eaHbix n 6opbbe 3a
NYYLWYIO XW3Hb. ByayYyn KOMMYHUCTOM M aTencTtoMm, OH 6iCTpo mpeoponen 4yxoe BAUSHUE U
€034aNn yHUKanbHbIN CTWIb F'YMaHUCTMYECKOM nuTepaTypbl. Ero KHUrn nepeseaeHbl Ha 6onee
yeMm 50 A3bIKOB.

Audakn, Avva [Lidaki, Anna; Nligaki, AHHa

MnaAapé kai Popd. O1 Toryyavorl Tov Avw Alogiov. —

1. ABriva: Kaograviwtng, 1997. @

2. ABnva: KaotavimTtng, 2000. - 181 o. ISBN 9600320594 @
EL: Suyypa®Eag - yevvnonke oto HpakAeio Kpntng. Znoldace naidaywyika
oTo HpdkAeglo kal otnv ABriva kal kolvwviohoyia oto MavTeio MNavenioThpio.
YnéBaAe Tn OI0AKTOPIKN TNG JIATPIBr) OTNV KOIVWVIKA Adoypagia oTo
MavenioTApio ABNvwv. ZnAPeEpa eival enikoupn KabnynTpia oTo TAWA
Koivwviohoyiag Tou MavTteiou MavenioTnuiou, 6nou JISACKEI MOIOTIKEG HEBODOUG KOIVWVIKNG
£€pEUVAG KAl KOIVWVIKA Aaoypaia. 'Exel dnuoaislosl apbpa oe cuAAOYIKOUG TOPOUG, MEPIOdIKA
ka1 epnuepideg. Ta BiBAia Tng yia Toug Tolyydvoug €xouv HETAMPACTEI 0TA OUYYPIKA.
EN: Greeks and Roma. The Gypsies of Ano Liosia. -
RU: Mpekn n Pombl. Ubirane AHo Jlnocuu.

Taiyyavol [0O1] otnv noAn (MeyahwvovTtag ortnv Ayia BapBdapa). - A8nva:
KaoTtavimTtng, 1998. - 373 0. ISBN 9600323542 @
EN: The Gypsies in the city (growing in Agia Varvara). -
ES: Los Gitanos en la ciudad (creciendo en Aguia Varvara). -
FR: Les Tsiganes dans la ville (ayant grandi a Aguia Varvara). -
RU: UbiraHe B ropoge (Bblpocwue B Arus Bapsape). -

MavonAapag, ®i1IAinnog [Mandilaras, Filipos; MaHnainapac, ®ininoc]

O Memros |

O peydlog iokiog kar ol Talyyavol (H 1gTopia Tng TOlyyavikng QUANG yid
naidia). - nMatakng, 1999. - 242 oeA. [Zeipa Zuvipogisg, 27] ISBN
9789603783596 @

EL: Noiog sival, apaye, o Meyahog 'Tokiog nou akoAouBei Toug Tolyydvoug os
Kabe Toug BNMa, and TNV €Noxn TOU €UTUXIOWEVOU BaciAid Mnapap, oTnv
Mepoia Tou 50U aiwva, PEXPI OAMEPA, OTIC bxesq Tou peyaiou motapoU nou
Tov Aéve AouvaBn; ZTa dwdeka leovoypaq)npeva napapuBia Tou BIRAiou :
KaTaypd@etal To pakpu Ta&idl Twv Tolyyavwv ano tnv Ivdia kal Tnv MNepaoia pEXPI Tnv a)\)\n
nAeupd Tou ATAAvTIKOU, oI nepiNAavioelig Toug o' OAa Ta pEpn TG ng kar ol aniBaveg
nepINETEIEG Toug. To BIBAI0 auTo anoTeAei pia cupBoAn Tou AikTUou Drom, Twv MNaTpwv Tou
Koopou kai Twv Ekddoewv MMatdkn oOTnv auToyvwoia Tng Tolyyavikng GUAng (Ano Tnv
napouaiacn oTo onicBo@uAAo Tou BIBAIou).

EN: The great shadow and Gypsies (The story of the gypsy tribe for children). -

ES: La gran sombra y gitanos (La historia de la tribu gitana para los nifios). -

FR: La grande ombre et de Tsiganes (L'histoire de la tribu de gitans pour les enfants). -

RU: OrpoMHas TeHb 1 UblraH (McTopus UbliraHCKOro NjeMeHn ANns aeten).

MavtQimpn, E. [Madziori, E.; Maa3iopi, E.]

AAMNAoanodoxr kai aAAnAoanoppiwn Tolyyavwv kai pn Tolyyavwv // Tolyyavikog Adyog. —
2000. -T1.5. @
EN: Mutual acceptance and rejection of Gypsies and non-Gypsies. -
ES: Aceptacion mutua y el rechazo de los gitanos y no gitanos. -
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FR: Acceptation mutuelle et le rejet des Tsiganes et non-Tsiganes. -
RU: B3auMHoOe Npu3HaHWe 1 Henpu3HaHWe UblraH U He UpblraH. -

kudaki, Eleni; MapaHryaaki, EneHi

Aiyhwoon eknaideuon kal eknaideuon Twv Pop: an’ Tnv nAsupd Twv yovéwv...: Mia €peuva
oTo AevdponodTtapo kai oTov Eloogpo. - Iwavviva: Maveniotnuio Iwavvivov. Tunua ®idocoiag,
Naidaywyikng kar WuxoAoyiag. Topeacg Maidaywyikng, 1998. - 65 oeA. @

DE: Zweisprachige Bildung und Ausbildung von Roma: aus der Perspektive der Eltern...: Ein
Forschung in Dendropotamos und Evosmos.

EL: Mpokeiral yia pia €psuva nediou Pe avTIKEIPEVIKO O0TOX0 va dianioTwBei noieg €ival ol
UMNOKEIYEVIKEC BECEIC KAl OTACEIC TwV eVNAIKWV Poy Kal Popioo®v avagopika YE TV NPOONTIKA
ulonoinong piag diyAwoong eknaideuong yia Ta naidid Toug. e ouvduaopd W’ auto,
dlepeuv@VTAl Kal Kataypda@ovTal ol AOyol HE Toug omnoioug oTnpifouv KaiaiTioAoyoUv TIG
anoyeIG TouG. =Tn MEAETN auTn napoucialovTal Ta EUPRHUATA MOU MPOEKUWAV anod Tn OXETIKN
£€pEUVA, OE MEPIOXEC TNG AUTIKNAG Ocooalovikng, OMou sival EyKATEOTAMEVO! Kal CUYKEKPIPEVA
OTIGC neploxeGg AevdponoTtapou kai Eudopou. Tiveral ouvonTikr ava@opd OpPICHEVEG BACIKEC
napapEeTPoUG Nou GUVIEOVTAl JE TN PNTPIKNA YA®OoATwv Pop/i00wv, Tn popavi, TIC OUVENEIEG
TnG SIYAwOoiag Toug oTnV MOpPEia TOUG OTO OXOAIKO HNXAVIOHO KaBwg Kal Pe T Hoper nou
unopei va €xel Yia diyh\waoon eknaideuan yia Touc/TIG Pou/I00EC.

EN: Bilingual education and training of Roma: from the perspective of parents ...: A research
in Dendropotamos and Evosmos. -

ES: La educacion bilinglie y capacitacion de Roma: desde la perspectiva de los padres...:
Investigacién en Dendropotamos y Evosmos.

FR: L'éducation bilingue et la formation des Roms: du point de vue des parents...: Une
recherche a Dendropotamos et Evosmos.

RU: [lBys3biyHOe ob6pa3oBaHue UM o0b6yyeHne POMOB: C TOYKM 3peHUss poauTenen...:
MccnepoBanme B [leHAponoTaMoce v DBOCME.

Mapivi, Evpiko; SpoAvTepév, Tigpi

[Marini, Enriko; Smolderen, T'jeri; MapiHi, EHpiko: CMonaepeH, T'j

To aoTpo Tou Tolyyavou. Tdnou Teuxog 1 / Metappaon HAIGdng XpRoToc.
- ABrjva: MapouB, 2000. - 64 oeA. [Zeipd TZIMZY] ISBN 9789603213048 @

EL: >TiC apxéG TO €IKOOTOU Mp®TOU daiwvd, To PBoépeio nuiogpaipio
oapWVETAl and NAayeTwVeG, N TpUNa Tou 6JovTog HEYAAWVEI, N NAyKOoWIa
Kolvwvia odnyeital oTo Xdaog. Kaveig BERaia dev €ine 0TI n {wr) 6a OPeIAE
va poldlel Y’ éva aywva YKOAQ ot €vav Tplavra@uAlévio kAmo! Ma Tn
dlaowon TnG oTpaTdoPaipag, HEIMONKE n €vagpia KukAogopia oTo
ehaxioto. NMapaAAnAa Ta kpdatn xdapafav Tov Mo peydAo dpoOpo Tou
koopou, Tov M3T, napanoAikd TPI-NAEIPWTIKO AUTOKIVNTODPOUO. MavTou GTwXoi MITOIPIKAdEG
ovelpeliovTal va Yivouv KapIoVvEPIOEG, KAl va OpywVoUuV TIC NMEIPOUG NAvw OTO TINOVI TWV
uneppoptnywyv. O Toaykol, o Talyyavog, sival évag and autouq. Aev aoxXOAEITal JE TO YKOAP
kalr dev pupilel TpiavTd@uAAa. To @opTNyod TOU, TO OvOpace To AcTpo: «To ACTPO TOUu
Tolyyavou». Mdvo To ACOTpo Kdl auTdg. Movol angvavTi 6’ 0AOkAnNpo Tov undAoino kOopo (ano
TNV napouaciacn oto onicBo@uAAo Tou BiBAIou)

EN: Thre Greek translation of the French comics “The star of Gypsy” (L'etoile de gitan). - In
the early 21st century, the northern hemisphere is covered by glaciers, the ozone hole is
growing, society is in chaos. Tsango, Rom, is one of those who must save the world.

RU: lpeyeckuin nepeBos (ppaHLy3bkoro KomMmkca «3Besga ubiraHa» (L'etoile de gitan). - B
Hauane 21 Beka CEBEpPHOE TMOJlyllapve OXBayeHo JeAHUKaMK, O30HOBas JAblpa pacTerT,
obuecTBo B xaoce. LlaHro, ubiraH, - 04HWUM U3 TeX, KTO A0JKEH CNacTu MUp.

Mapkou, I'. [Marku, G.; Mapk

MovonoAITIopikd [To] oxoAegio, n eknaideuon Twv Tolyyavwyv kal n 31IanoAITIoUIKA NPOONTIKN
// Eknaidsuon Twv Tolyyavwyv (MpakTika AiBvoug Supnoaoiou, YMEMNE® / I.I.A.E.). - ABAva, 1996. -

0. 63-70. @

DN: Monokultur Schule, Bildung der Roma und interkulturelle Perspektive // Bildung der
Roma (Symposium Arbeiten). -

EN: Monocultural school, education of Roma and intercultural perspective // Education of
Roma (symposium proceedings). -

ES: La escuela monocultural, educacion de los Roma y la perspectiva intercultural //
Educacion de los Romanies (actas del simposio). -

FR: Ecole monoculture, I'éducation des Roms et perspective interculturele // Education des
Roms (actes du symposium). -

RU: MoHoKyNnbTypHas LwWwkona, obpa3oBaHne PoMoOB M MexKynbTypHas nepcnektuBa //
O6pa3oBaHue PomMoB (TpyAbl CMMNO3MyMa). -
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Mapo£Aoc, E. [Marselos, E.; Mapcenoc, E.

AvaA@aBnTionog [0] oToug Taoiyydvouc // ZuvdIGokewn vyia TNV AvTINETWNION Tou
avaAgapnTiopou. - ABriva: YNEMN®/I.I.A.E., 1985. - @
EN: Illiteracy among Romanies // Conference to combat illiteracy. -
ES: El analfabetismo entre los Romanies // Conferencia para luchar contra el analfabetismo. -
FR: L'analphabétisme chez les Roms // Conférence de lutter contre I'analphabétisme.
RU: HerpamoTHocTu cpeaun upbiraH // KoHdepeHumns no 6opbbe ¢ HEFpaMOTHOCTbIO. -

AlGNONITIOUIKN 1| €pyaTikn JI€BVIOTIKN €KNaideuon yia Tov €KNAISEUTIKO AMOKAEIGHO TWV
TolyyavonouAwv. AIdakTIkO UAIKO Twv TaEewv pe Tolyyavonaidec. MNapouaiaon BIBAiou // MpakTika
Tou 10 O1eBveg ouVvEDPIOU «H eAANVIKR wo deuTepn n E€vn yAwooa: pia dianoAITIOUIKN NPOCEYYIon»
(Matpa, 12-14 Iouviou 1998). - Natpa, 1999. - Topog I. - http://www.inpatras.com/praktika
/synedrio1998/default.php @

EL: Suyypa®£ag: TUMIKOG «TalyyavoAoyog», npdedpog Tou IvoTitoUuTou Tolyyavikwv MeAeTav
EAANVIkoU Xwpou (ITEZMEX).

EN: Intercultural or labor internationalist education against the educational exclusion of Gypsy
children. Teaching material for classes with Roma children. Book Launch // Proceedings of the
1st international conference «The greek as a second or foreign language: an intercultural
approach» (Patra, 12-14.06.1998). — Patra, 1999. - Vol. I. Author - director of the Institute
Gypsy of studies in the Greek area. Typical gypsiologist, see «Taolyyavoloyia» Xwpig
Tolyyavoug.

ES: La educacion Intercultural o internacionalista de trabajo contra la exclusion escolar de los
nifios gitanos. Material didactico para las clases con los nifios romanies. Lanzamiento de libro
// Actas de la primera conferencia internacional «El griego como segunda lengua o lengua
extranjera: un enfoque intercultural» (Patra, 12-14.06.1998). - Patra, 1999. - Vol. I. Autor -
director del Instituto de estudios gitanos en el area griega, un Gypsiologist tipico,
ver>Tolyyavoloyia» xwpig Tolyyavoug.

FR: Education interculturele ou internationaliste du travail contre I'exclusion scolaire des
enfants tsiganes. Matériel pédagogique pour les classes ayant des enfants roms. Lancement
du livre // Actes de la lére conférence internationale «Le grec comme langue seconde ou
étrangére: une approche interculturelle» (Patra, 12-14.06.1998): - Patra, 1999. - Vol. I.
Auteur - directeur de I'Institut d'études tsiganes dans la zone grecque, un Gypsiologist
typique, voyez «TalyyavoAoyia» xwpig Talyyavoug.

RU: MexkynbTypHOEe nnu TpyAoBoe MHTEpPHaLMOHasbHOEe BOCMUTaHUe npoTme
06pa3oBaTeNlbHOM0 MWCK/IOYEHUST LbIraHCKUX AeTel. YyebHble MaTepuanbl Ans 3aHSTUA C
AeTbMW  ubiraH. [pe3eHTauus kHurn // MaTtepmanbl 1-n MexayHapoAHOW KoHdepeHuumn
«peyecknii Kak BTOPOM WM MHOCTPaHHbIA SI3blK: MEXKyAbTypHbIt noaxon» (MaTtpa, 12-
14.06.1998). - MaTpa, 1999. - Tom. I. ABTOp - AnpekTop NHCTUTYTa LUbIraHCKMX UCCNeaoBaHWUn
B MPEYECKOM NPOCTPAHCTBE, TUMUYHbIW «LbiF@aHOMIOr», cM. «Talyyavoloyia» xwpig Tolyydvoug.

MaTtoUAag, Fe®pylog; Avdpiag, I.; Navvikag, AG.; AlakonoulAog, I.;
Koou@akng, AA.; ZoTnponoulog, NMNavayimTng

[Matulas, Georg; Andrias, G.; Janikas, At.; Ljakopulos, G.; Kozifakis, Al.;
Sotiropulos, Panajotis; MaTtynac, leopr; AHapiac, I'.; Janikac, AT.; Jljakonynoc, I.;
Kosidakic, An.; CoTiponynoc, MNMaHajoTic]

Toiyyavol [O1] oTo Xwpo, oTo XpOVOo Kdl OToV MOAITIONO: MeAETn. — ABnva: ITZMEX, 2001. -

DE: Roma in Raum, Zeit und Kultur (Forschung). -

EN: Roma in space, time and culture (research). -

ES: Roma en el espacio, el tiempo y la cultura (investigacion). -
FR: Roms dans l'espace, le temps et la culture (recherche). -

RO: Romii in spatiu, timp si cultura (cercetare). -

RU: PoMbl B NpoCTpaHCTBE, BPEMEHU U KYyNbType (UccnenoBaHue). -
UA: PoMK y NpoCTOpi, Yaci Ta KynbTypi (AOCNIAXKEHHS). -

MaTtoUAag, F'ewpyiog; Avdpidag, I'.; Alakonoulog, I.;
SwTnponoulog, NMavayi®Tng; Kooupakng, AA.

[Matulas, Georg; Andrias, G.; Ljakopulos, G.; Sotiropulos, Panajotis; Kozifakis, Al.;

Matynac, 'eopr; AHgpiac, I'.; Jljakonynoc, I'.; CoTi ; Kosidakic, An.
Toiyyavol Zepupiou ATTIKAG. MANBUCMIAKR Kal KoIVwVIKN oUvBeon: ‘Epeuva-MeAEmn. -
I.TZ.M.E.X., 2000. - @
DE: Die Roma von Zefiri Gemeinde, Attika. Bevélkerung und soziale Zusammensetzung: Ein
Forschung. -
EN: The Roma of Zefiri municipality, Attica, Population and social composition: Research. -
ES: Los gitanos del municipio de Zefiri, Attica, poblaciéon y composicién social: Investigacién. -
FR: Les Roms de la municipalité Zefiri, Attique, de la Population et de la composition sociale:



36

Recherche. -
RU: Pombl MyHuumnanuteta 3edwupn, ATTMKa. HaceneHne wn coumanbHbIA  COCTaB:
WccnepoBaHue. -

MaTtoUAag, rswpvloq, KAaocoiva, K.; ZoBo)\ou,
; K.;

leopr; KnaciHa K.; Co6on

OIkoyéveleg TOlyyavwv Kdl n @oitnon Twv naidlov Toug o€ oXoAsia Tng MpwToBabuiag

Eknaideuong Zepupiou ATTIKNAG (€peuva). - MeTpounoAn ATTIKNG: BiBAIoBNkn I.TZ.M.E.X. 1994, - @
EN: The Roma families and the schooling of their children in primary schools in Zefiri
municipality, Attica (research). -
ES: Las familias romanies y la escolarizaciéon de sus hijos en las escuelas primarias en el
municipio Zefiri, Attica (investigacion). -
FR: Les familles roms et la scolarisation de leurs enfants dans les écoles primaires de la
municipalité Zefiri, Attica (recherche). -
RU: LlbiraHckne ceMbu n oby4yeHue AeTel B HadanbHOWM WKOJie B MyHuumnanutete 3edupu,
ATTuKa (uccnepoBaHue). -

MAnBuopiakn [H] kal n KoIvwVIKr oUvBEon TNG KOIVWVIAG TV TOIYYAvVwV Ze@upiou ATTIKNG
Kal n goitnon Twv naidi®v Toug ota oxoAeia M.E. // To oxoAeio kal To oniti (ABrva). - 1996. -
386. @
EN: Population and the social composition of the Roma society in Zefiri municipality, Attica,
and children primary school attendance. -
ES: Poblacion y composicion social de la sociedad de Roma en el municipio Zefiri, Attica, y
asistencia de la escuela primaria por los nifios. -
FR: Population et composition sociale de la communauté Rom dans la municipalité de Zefiri,
Attique, et les enfants présents a I'école primaire. -
RU: HaceneHune n coumanbHbI COCTaB POMCKOM 06WUHbI MyHuumMnanuteta 3edupun, ATTuka, u
nocellaeMocTb HavanbHOM WKOSbI. -

MAnBuouiakn [H] ouvBeon Twv Tolyyavwv Zepupiou (€pguva). - MeTpoUnoAn ATTIKNG, 1994. -
@
EN: The demographic composition of Roma in Zefiri municipality, Attica. -
ES: La composicion demografica de la poblacidn gitana en el municipio Zefiri, Attica. -
FR: La composition démographique des Roms dans la municipalité Zefiri, Attique. -
RU: [leMmorpadguyeckumin coctaB ubiraH B MyHuumnanutete 3edpupun, ATTnka. -

Tolyyavol — Tolyyavonaidsg Zepupiou & Avw Aloociwv. Eninedo Oikoyeéveiag & EvdlapépovTta
(€peuva - peAéTn). - I.TZ.M.E.X., 2000. @
EN: The Roma - Roma children in Zefiri and Ano Liosia municipalities, Attica. -
ES: La Roma - los niflos romanies en Zefiri y Ano Liosia municipios, Attica. -
FR: Les Roms - enfants Roms dans Zefiri et Ano Liosia municipalités, Attique. -
RU: Pombl — PoMckue aetn B MyHuumnanutetax 3edupun n AHo Jinocusa, Attmka. -

Tolyyavol - Tolyyavonaideg Zepupiou. Eninedo oikoyevelag kal goitnon (€peuva — UEAETN). -
IvoTiToUTo Tolyyavikwv MeAeTwv EAAnvikou Xwpou, 2001. - @
EN: Roma - Roma children in Zefiri municipality, Attica. The level of family and schooling
(research study). -
ES: Roma - los nifios romanies en el municipio Zefiri, Attica. El nivel de la familia y la escuela
(estudio de investigacién). -
FR: Roma - enfants roms dans la municipalité Zefiri, Attique. Le niveau de la famille et I'école

(étude). -
RU: Pombl - PoMmckne aetun B MyHuumnanutete 3edupu, ATTUKA. YpPOBEHb CEMbM WU LUKOSbI
(nccneposanue). -

MaTtoUAag, I'., KAaooiva, K., AlakonouAog, TI.

[Matulas, Georg; Klasina, K.; Ljakopulos G.;
MaTtynac, eoprioc; KnaciHa, K; Jljakonynoc, I'.

Toiyyavol — Tolyyavonaideg Avw Alociwv Zepupiou ATTIKNG. Eninedo oikoy&velag kal nidoon.
- I.TZ.M.E.X., 1999. - @
EN: Roma - Roma children in Zefiri and Ano Liosia municipalities, Attica. -
ES: Roma - los nifios romanies en los municipios Zefiri y Ano Liosia, Attica. -
FR: Roma - enfants roms dans les municipalités Zefiri et Ano Liosia, Attique. -
RU: PoMbl — poMCKMe AeTu B MyHuuunanmteTax 3edupu n AHo Jlécua, ATtmka. -



Matoulag, I'.; KAaooiva, K.; ZoBoAou, E.; ZoTnponoulog, Navayim®Tng

[Matulas, Georg; Klassiva, K; Sovolu, E.; Sotiropulos, Panajotis;
MaTtynac, Neopr; KnaciHa, K.; Cosony, E.; CoTiponynoc, MNaHajoTic]

OIKOYEVEIEG TOIYYAVWV Kal n gnidoon Twv Naidiwv Toug oTta oxoAgia Zepupiou kal A. Alogiwv
(‘Epeuva). - MeTpounoAn ATTIKNG: BiBAI0BNRkNn I.T=.M.E.X. 1995. - @

DE: Die Roma-Familien und Fertigkeiten ihrer Kinder in Schulen in Zefiri und Ano Liosia
Gemeinden, Attica (Forschung). -
EN: The Roma families and proficiency of their children in schools in Zefiri and Ano Liosia
municipalities, Attica (research). -
ES: Las familias romanies y competencia de sus hijos en las escuelas de los municipios Zefiri
y Ano Liosia, Attica (investigacién). -
FR: Les familles roms et les compétences de leurs enfants dans les écoles de municipalités
Zefiri et Ano Liosia, Attica (recherche). -
RU: LibiraHckre ceMbu U LWIKOMbHAas KOMMAETEHUNS UX AeTel B MyHuuunanutetax 3edupu n AHo
Nécuns, ATTuka (UccnegoBaHue). -

Oikoyéveieg [O1] TOlYyYavwy Kal n CUUNEPIPOPA TwV naidli®v Toug aTa oXoAsia TN A. ATTIKAG
(‘Epeuva). - MeTpounoAn ATTIKNG, 1995. @

EN: The Roma families and the behavior of their children in schools in Western Attica
(research). -
ES: Las familias gitanas y el comportamiento de sus hijos en las escuelas de Atica occidental
(investigacion). -
FR: Les familles roms et le comportement de leurs enfants dans les écoles de I'Attique de
I'Ouest (recherche). -
RU: LbiraHckne ceMbn 1 noBeAeHne UX AeTen B WKonax B 3anagHon ATTuke (MccnepoBaHue).

Maupoyiopyog, Nmpyog

Ano Tnv sknaideuon Twv Tolyyavonaidwv oTo avolyua Tou OXoAgiou yia 0Aoug: SupBdoelg -
Wneiouata kar Mpoypduparta // AnuoTikn Enixeipnon TouploTikng AvanTtugng, MpakTikd nuepidag:
EuaioBnTonoinon-evnuéPWON yid TNV ANOTEAECHUATIKOTEPN KOIVWVIKOOIKOVOMIKN &vTagn Twv VEwWV
Tolyyavwv (0. 34-43), Tou Ynoupyeiou Epyaciac kalr Koivwvikov Ao@aAicewv (Ynonpoypauua 5,
MéTpo 3). - ©soocalovikn, 20 Maiou 2000. @

EN: From education of Roma children to opening of school for all: Conventions, resolutions
and programs // The development of municipal tourism. Category: Raising awareness for
effective social and economic integration of young Roma (p. 34-43), the Ministry of labour and
social security (subprogram 5, activity 3). - Thessaloniki, 2000.

ES: De la educacién de los nifios romanies a la apertura de escuela para todos: Convenciones,
resoluciones y programas // El desarrollo del turismo municipal. Categoria: Sensibilizacion
para la integracién social y econdmica efectiva de los jovenes romanies (p. 34-43), el
Ministerio de trabajo y seguridad social (subprograma 5, cctividad 3). - Saldnica, 2000.

FR: De I'éducation des enfants roms a |'ouverture d’école pour tous: Conventions, résolutions
et programmes // Le développement du tourisme municipal. Catégorie: Sensibilisation a
I'intégration sociale et économique effective des jeunes Roms (p. 34-43), Ministére du travail
et de la sécurité sociale (alinéa 5, activité 3). - Thessalonique, 2000.

RU: OT o06pa3oBaHMA LbIFAHCKMX JAeTell K OTKPbITUIO LWKOMbl Ans Bcex: KoHBeHuuwu,
pesonouMm U nporpammbl // Pa3BuTMe MyHUUMMAanbHOro TypuaMma. Pasaen: T[loBbllweHWe
0CBEAOMNEHHOCTM Ans 3DPEKTUBHON COLMATbHO-3KOHOMUYECKOW MHTErpaunm MonoabiX LiblraH
(ctp. 34-43), MuHuUCTepcTBO Tpyaa M couumanbHoro obecrneyeHus (nognporpamma b5,
MeponpuaTtue 3). - CanoHunkn, 2000.

«TalyyavoAoyia» kar [MavenioTApio: Mia KPITIKA OTO Npoypappa yia Tnv  €vtagn
Tolyyavonaidwv oTo oXoAgio, nou ulonoleital oto MavenioTApio Iwavvivwyv // HREIpwTIKOG Aywv
(Imavviva). - 2003, 24-25 Mdadiou. @

EN: «Gypsiology» and university: A critical review of the program for the integration of Roma
children in school, implemented at the University of Ioannina. -

ES: «Gypsiology» y la universidad: Una revision critica del programa para la integracién de
los nifios romanies en la escuela, implementado en la Universidad de Ioannina. -

FR: «Tsiganologie» et Il'université: Un examen critique du programme pour l'intégration des
enfants roms a I'école, mis en place a I'Université de Ioannina. -

RU: «llbiraHonorns» u YyHUBEPCUTET: KPUTUYECKUI 0630p MporpamMMbl Ans MHTErpauuu
LbIFAHCKUX AETEN B LWIKOJE, BBEAEHHOW B AHMHCKOM YHUBEpPCUTETE. -

Tolyyavol kal naveniotnuio // H Auyn (kupiakdTikn). — 2003, 8 IoUviou. @
EN: Gypsies and university. -
ES: Gitanos y universidad. -
FR: Tsiganes et université
RU: LibiraHe n yHnBepcuTteTeT. -



Tolyyavol [O1] otnv EvetokpatoUuevn KpAtn, 160¢-170¢ aiwvag // EAeuBepoTunia: 'EvBeTo
“loTopika” (ABriva). - 2001, 21 Iouviou. - ggA. 12-17. @

EL: kabnyntnig Tou TpripaTtog ®iAoAoyiag Tou Maveniornuiou Iwavvivov.

EN: Gypsies in Venetian Crete, 16th-17th centuries. - An article in the incut “History” of the
newspaper “Eletherotipia”.

ES: Gitanos en Creta veneciana, siglos 16-17. -

FR: Tsiganes en Vénitien Créte, 16e-17e siécles. -

RU: LUbiraHe Ha BeHeumaHckoM KpuTe, 16-17 Beka. - CrtaTbs BO cTaBke «Wctopusa» B rasete
«3IneTepoTnnna>».

MeAETN oxediou NPOypAPUATOG YIA TNV AVTIHETONION TWV AUECWV OIKIOTIKOV MPOBANUAT®WYV
TwV EAANAvV Tolyyavwv. - ABriva 1999. - [Anuoaia Enixeipnon MNMoAgodopiag kal ZTéyacnc] @

EL:

EN: Study of the draft programs to address immediate housing problems of Greek Gypsies.
ES: Estudio de los proyectos de programas para hacer frente a los problemas de vivienda
inmediatas de los gitanos griegos

FR: L'étude des projets de programmes pour régler les probléemes de logement immédiats des
Tziganes grecs. -

RU: MWM3yyeHMe npoekToB nNporpaMMm Ans peleHUus HEOTNOXHbIX >KUAUWHbBIX npobnem
rpeyeckux ublraH.-

MnTakidou, ZoUAa; Tpéooou, EuayyeAia

[Mitakidu, Sula; Tresu, Evangelija; Mitakiagy, C ; , EBaHrenijal

Na cou nw eyw nw¢ 6a padouv ypdupata. Tolyydveg piAoUV yia Tnv
eknaidsuon Twv naidi®v Toug. — ABrva: KaAesidookonio, 2007. — 86 o. ISBN
9607846915 @

EL: H =.Mntakidou eivalr Aéktopag oTto Maidaywyikd TuAna AnPoOTIKAG
Eknaideuong Tou ApigToTeAegiou MavenioTnpiou Ogooalovikng. ‘Exel nTuyio
Tou AyyAikoU TpAupatoc Tou A.M.O., nTuxio Master's and To McGill
University Tou Montreal kai 0d1dakTopik6 JdinAwua andé To Tunua
EnioTnuov MpooxoAikng Aywyng kar Eknaidsuong Tou A.M.0. 'Exel napei
HEPOG Ot €peuvnTikd Npoypapuara pe BE€pa Tnv KATANOAEUNON ToOUu
KOIVWVIKOU anokAgiopgoU  kal  Tnv  eknaidsuon naidiov  YAWOOIK®OV
pelovoTATWV. Ta €peuvnTikA TNG €vOIAMEPOVTA KAl Ol ONHOCIEUTEIG TNG
agopouv oTn didackaAlia TNG eAANVIKNG YA®ooag o€ naidid YAWOOIKWV HEIOVOTATWY, OTNV
avTIpATOoIOTIKN €KNaideuon kai oTnv KAaAAIEpyEld TnG yAwooag Mpéoa and Tnv naidikn
AoyoTtexvia. H didakTikr epneipia TNG kaAlunTer OAn Tnv KAipaka nAikiov and naidia
NPOCYXOAIKNG NAIKIAg HEXP! METANTUXIAKOUG (POITNTEG KAl QOITATPIEG. Eniong, €xel di1dagel o€
NOAAG TUAMATA PETEKMNAIDEUONG EKNAIDEUTIKWV

EN: To tell you how I will learn letters. Gypsies speak to their children's education. -

ES: Para decirte lo que voy a aprender las letras. Gitanos hablan a la educacion de sus hijos
FR: Pour vous dire comment je vais apprendre les lettres. Tsiganes parler a I'éducation de
leurs enfants

RU: PacckasaTb BaM, Kak A 6yay yuuTb 6ykBbl. LlbiraHe roBopsT Ha 06pa3soBaHUM CBOMX
aeven.

, Nan. [Micis, Nap.; Miuic, Han.]

Anoloyiopog [O] uiag dieToug napépBaong [Mpoypappa Eknaideuong Twv Maidiov Poud]
(2006-2008) // EvnuepwTikd AgATio MavenioTnuiou ©sooaAiag (BoAog). - 2008. - 1.2. - @

DE: Das Ergebnis einer zweijahrigen Intervention [Training Programme flir Roma-Kinder]
(2006-2008) // Newsletter der Universitat von Thessalien (Volos). - 2008. - Bd.2. - Vodlos ist
eine Hafenstadt in der Region Thessalien.

EN: The outcome of a two-year intervention [Training Programme for Roma children] (2006-
2008) // Newsletter of the University of Thessaly (Volos). - 2008. - Vol.2. - Volos is a coastal
city in Thessaly.

ES: El resultado de una intervencion de dos afios [Programa de formacion para los nifios
romanies] (2006-2008) // Boletin de la Universidad de Tesalia (Volos). - 2008. - vol.2. - Volos
es una ciudad en Tesalia.

FR: Le résultat d'une intervention [Programme de formation pour les enfants roms] de deux
ans (2006-2008) // Lettre d'Information de I'Université de Thessalie (Volos). - 2008. - Vol.2. -
Volos est une ville cotiere dans la Thessalie.

RU: Utorm aByxneTHero BMelwaTesbCcTBa [y4ebHas nporpamMma ans aetein pomos] (2006-2008)
// BecTHuk yHusepcuteta ®eccanum (Bonoc). - 2008. - Vol.2. - Bonoc - npubpexHbi ropos B
®deccanuu.



MouxeAn, AdapavTia [Muxeli, Adamantia; Myxeni, AnamaHTia

‘Evvola Kal e€K@AvoeIG ToU KOIVWVIKOU danokAgiopoU Twv Tolyyavwv //
AlgoTaoslig Tou KolvwvikoU AnokAsiogoU otnv  EAAGda; Kupia ©fpaTta  Kal
Mpoodiopiopodg MpoTtepaloTnTwy MoAITIKAG: 'EkBeon yia To Eupwnaikd KoivoTikd
Tapeio. — ABRva: EBvikd Kévtpo Kolvovikwv Epsuvayv, 1996. - Topog A'. - 0. 493-
525. ISBN 9789607093578 @

EL: IoTopikog/Kolvwvikrn AvBpwnoAoyog

EN: Meaning and manifestations of social exclusion of Roma // Dimensions of Social Exclusion
in Greece. -

ES: Significado y manifestaciones de la exclusién social de los romanies // Las dimensiones de
la exclusion social en Grecia. -

FR: Signification et manifestations de I'exclusion sociale des Roms / / Dimensions de
I'exclusion sociale en Gréce. -

RU: 3HauyeHMe U1 nposiBieHUs coumanbHoh wusonauum Pomos // [Mpepenbl couunanbHOWN
nsonaumm B Npeumu. -

Tolyydvol Kdl KOIVWVIKOG anokAEIoONOG // AlaOTACEIG TOU KOIVWVIKOU danoKAEIOPoU oTnv
EAANGOa; KUpla B€uata kal npocodiopiohog npoTepaloTATwV MNOAITIKAG: 'EkBeon yia To Eupwnaiko
KolvoTiké Tapeio. - A6rva: EBvikd Kévtpo Kolvwvikwv Epeuvov, 1996. - Topog A'. - ISBN
9789607093578 @

EN: Gypsies and Social Exclusion // Dimensions of social exclusion in Greece. Main issues and
policy priorities determination. Report for the European social fund. — Athens: National Centre
for social research, Vol. 1. -

ES: Gitanos y la Exclusion Social // Dimensiones de la exclusidn social en Grecia. Principales
cuestiones y la determinacion de prioridades de politicas. Informe para el Fondo Social
Europeo. - Atenas: Centro Nacional de Investigacion Social, vol. 1. -

FR: Tsiganes et I'exclusion sociale // Dimensions de I'exclusion sociale en Gréce. Les
questions principales et détermination de priorités politiques. Rapport au Fonds social
européen. - Athénes: Centre national de recherche en sciences sociales, vol. 1. -

RU: LbiraHe 1 couunanbHas nsonauus // MNpepensl counansHon nsonsaumm B MNpeumn. OCHOBHbIE
npobnembl K onpeaeneHve npuopuTeToB nonuMTUKM. OTyeT EBponenckoMy coumanbHOMY
doHAy. - AbUHbI: HaumoHanbHbIN LEHTP couManbHbIX UCCeaoBaHuii, Tom 1. -

Mnaka, A.; T [Baka, A.; Triga, Vasiliki; baka, A.; Tpira, Baciniki ]

Anoypagikn HEAETN KOIVWVIKOOIKOVOMIKWY Kdl OIKIOTIKOV XAPAKTNPIOTIKWOV TWV OKNVITOV
Tolyyavwv: MAOTIKR €QApuoyr OTov KATAUuAIOPO Twv oKNVITOV Tolyyavwv Tou Angou Meveuevng //
Tolyyavikog Adoyog. — 2002. - N2 9. - ggA. 5-13. @

EN: Census study of the socio-economic and environmental characteristics of Roma camps: A
pilot-study in the Roma camp in the Municipality of Menemeni. - Menemeni is a suburb of the
Thessaloniki Urban Area and a former municipality of the regional unit of Thessaloniki. Since
the 2011 local government reform it is part of the municipality Ampelokipi-Menemeni, of
which it is @ municipal unit.

ES: Estudio del censo de las caracteristicas socio-econdmicas y ambientales de los
campamentos de gitanos: Un estudio piloto en el campamento de gitanos en el Municipio de
Menemeni. - Menemeni es un suburbio del area urbana de Saldnica y un municipio de la
unidad regional de Tesaldnica. Dado que la reforma del gobierno local 2011 él es parte del
municipio Ampelokipi-Menemeni, de la cual es una unidad municipal.

FR: Etude de recensement des caractéristiques socio-économiques et environnementaux des
camps de Roms: Un étude pilote dans le camp de Roms dans la municipalité de Menemeni. -
Menemeni est une banlieue de la région de Thessalonique urbaine et une ancienne
municipalité de I'unité régionale de Thessalonique. Depuis la réforme des collectivités locales
2011, il fait partie de la municipalitt Ampelokipi-Menemeni, dont elle est une unité
municipale.

RU: }3y4deHue-nepenuc coumanbHO-IKOHOMUYECKMUX W  3IKONOrMYECKUX XapaKTepucTuk
LbIFAHCKUX MOCENEHUI: MWIOTHOE WCCNefoBaHWe B MOCENIeHWW UblraH B MyHUUMNanuTeTe
MeHeMeHW. - MeHeMeHWn sBnsieTca npuropoaoM CanoHWK W 6bIBLWUWIA  MYHUMUMNANNTETOM
pervoHanbHoi rpynnbl CanoHuk. Mo pedopme MecTHoro camoynpasneHus 2011 r. - vactb
MyHULMNanuTeTa AMNENoKMnu-MeHeMeHn N ero LEeHTp.

Mnipng, KmoTtag (KooTavTivog)

[Biris, Kostas; bipic, Koctac; 1899-1980]

rogTol [O1]. MeAeéTn Aaoypa@ikn kal €Bvoloyikn. — ABrva: EZTIA,
1942. @
EL: Zuyypagéag nrav €vag yvwaoTtog 'EAAnvag apxitéktovag kai
NoA€0d0[OoG, Pa €niong kal Aaoypagog.
EN: The Gypsies. Folkloristic and ethnological study. Author - was a well-known Greek
architect and city planner, but also folklorist.
ES: Los Gitanos. Estudio folklérico y etnoldgico. Autor - un conocido arquitecto griego,
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planificador de la ciudad, sino también folclorista.

FR: Les Tsiganes. Etude folklorique et ethnologique. Auteur - un célébre architecte grec,
urbaniste, mais également folkloriste.

RU: UpbiraHe. ®onbknopHoe n sTHorpaduyeckoe nccneaoBaHme. ABTOp - U3BECTHbIW rpeyeckuii
apXMTEeKTO, rpafocTpouTesib U hoNbKIOPUCT.

Taiyyavol [01] (Pwu kal FugTol). EBvoypagia kal ioTopia. — ABrva: IdiwTikn,
1954. - 72 geA. @

EL: MpoAoyog. To MueTapio. O1 TU@TOI oTNV KoIvn avTiAnwi. O1 MUgToI OTNV —_—__
xploTiavikf napadoai. O1 FugTol atnv EAAGda. O1 Talyyavol otnv EAAGda. O1 | s e i
Tolyyavol oTig napadouvaBieg xwpeg. O1 ABiyyavol. Aiaonopa Twv
Tolyyavwv otnv Eupwnn. H kataywyn Twv Tolyyavwv. Alakpioic Talyyavov E—
kal FUeTwv. IoTopikr OlanAacig MUQTwV kal Pwp. MU@TOl - Pwp Kai
XploTiaviopog. H guyn kai n diacnopa Toug. O Siwypog Toug oTnv Eupwnn.
BiBAioypapa. T
EN: The Gypsies (Roma and Gifts). Ethnography and history. -
ES: Los Gitanos (Romanies y Guiftos). La etnografia y la historia. -
FR: Les Gitans (Roms et Guiftes). L'ethnographie et de I'histoire. -
RU: UbiraHe (Pombl n T'ndTel). 3THOrpadmsa n uctopus. -

Mnapng, ®£0dwpog; AAeEOoNouAog, XapaAapunog

[Baris, Teodor; Aleksopulos, Xaralabos; Bapic, Teogop; Anekconysoc, Xa

EknaideuTiko [To] npoBAnua Twv Tolyyavonaidwy. MpayuatikdTnTa Kal diapalvOUEVEG

npoonTikeéc. — 2002, - @
EL: 'Eva dpBpo avTiypapei and 1o Xwpo TnG 60 AlanoATIopikO & OAonpePo AnNHOTIKO ZXOAEio
EAeuBepiou-KopdeAioU, @sooalovikn.
EN: The educational problem of Roma children. Reality and emerging perspectives. - An
article copied from the site of the 6th Intercultural All Day School of Eleftherio-Kordelio,
Thessaloniki.
RU: [lpob6nema obpasoBaHus AeTel poMOB. PeanbHOCTb WM HOBble nepcrnekTuBbl. - CTaTbs
ckonuvpoBaHa C calTa 6-oi MeXKynbTypHOW M oblier HayasbHOM LWKOMbl NPOANIEHHOrO AHSA
paiioHa dnesTepuno-Kopaenuno, deccasnoHUKK.
SQ: Problemi arsimor i fémijéve romé. Realiteti dhe perspektivat e reja. - Njé artikull i
kopjuar nga fagja e Shkolla nr. 6 fillore Ndérkulturore & Gjithéditore e Eleftherio Kordelio,
Selanik.

REP

, METpoc [Bereris, Petros; Bepepic, MeTpoc

Tolyyavol: AdnpoacisuTn dINAwNATIKNA epyacia. - ABriva: MavenioTApio ABnvav,
NaidaywTikd TPAHA dNUOTIKAG EKNAideuonc, X. xp. =7. RN Q@
EN: Gypsies: Unpublished thesis.
ES: Gitanos: Tesis inédita.
FR: Tsiganes: thése non publiée
RU: UbiraHe: HeonybnnkoBaHHasa gucceprauyms.

MwpdiTou M. [Moraitu, M.; MopaiT

KoIvwVvIkoG anokAsiopdc Twv EAANvVwv Tolyyavwv: Yyeia // MpakTikG 4ou MaveAArnviou
Suvedpiou Tou AikTUoU Rom pe Bépa «'Evag xpovog WeTd anod Tnv e€ayyeAia Tou €BvikoU nAaiciou
NOAITIKAG unép Twv Taolyyavwv: MpoBAnuaTta — MpoonTikeg». Aypivio, 1997. @

EN: Social exclusion of Greek Gypsies: Health // Proceedings of the 4th National Conference
of the Rom network entitled «One year after the announcement of the national policy
framework for the Roma: Problems - Perspectives». Agrinio, 1997. — Author: Ph.D. Associate
Professor, Department of Midwifery, Alexander Technological Educational Institute of
Thessaloniki.

RU: CouuanbHasi u30onaums rpedyeckmx ubliraH: 3popoBbe // Tpyabl 4-i HauumoHanbHoW
KOHbepeHUMM poMcKoit ceTn «og nocne o6bABNEHNUS HaLMOHaNbHOM PaMOYHOlM NOMUTUKK AN
PomoB: T[lpobnembl - nepcnekTuBbl». ArpuHuo, 1997. - AsTop: PhD, pgoueHT kadenpbl
aKkylwepcTBa, AnekcaHapoBCKOro MHCTUTyTa TexHonornyeckoro obpasosanus B CanoHuKax.

MaleuTIKf Kal yuvaikoAoyikn @povTida Twv Roma EAAnvidwv // To Brupa Tou AokAnniou. -
2006. - 5. - (3). - ZeA. 321-325. @
EN: Obstetric and gynecological care for Gree Roma women // Tribune of Asclepius.
RU: AkyluepcKo-rmHeKosiormyeckas noMoLb rpeyeckmum pomkam // TpnbyHa Acknenus. -

MpoBARuata [Ta] uyeiag Tng EAAnvidag Tolyyavag // Interscientific Health Care. - 2010. -
Topog 2. — Teuy. 3. — 0gA. 122-131. @
EL: AvanAnpwTpia KadnynTtpia, TuAua MaieuTikng, AAeEavdpeio TEI ©sooaAovikng.
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EN: Health of Gypsy women in Greece.
RU: 300poBbe UblFraHCKUX XEHLWWH B 'peuunun.

REP

Yyeia [H] Tov EAAnViIdwv Tolyydvwv kal Tov naidiov Toug 4n Eniotnuovikn Ainuepida pe B€ua
«'Epeuva kal vewTepa dedopéva atn MalsuTikn». ©ecgoalovikn, opyavwaon TUANATOG MalguTIknG Tou
TEIO, 2006. @

EN: The health of greek Gypsy women and their children on the 4th Scientific Conference on
«Research and recent data in obstetrics.»

RU: 3p0poBbe rpeyeckmx UbIFAHCKMX >XEHWMUH U UX AeTell Ha 4-1 Hay4yHO-NpaKTU4ecKomn
KOoHdepeHUunn «MccnepgoBaHne U nocneaHne AaHHble B aKyllepcTBe».

MwpadiTou, M.; MeTpidou, M.; Manna, A.; MnoupouTt{oyAou, M.; KmvoTavrapag, M.

Moraitu, M.; Petridu, M.; Papa, A.; Burudzoglu, M.; Konstadaras, P.

Mpdypappa aywynG uyeiag oToug okKnvitTeg Tolyyavoug // MpakTikd 8ou TMaveAArviou
Suvedpiou Maiwv/MaleuTwv. - ABrnva, 2000. @
EN: Health education program in the tent-dwelling Roma // Proceedings of the 8th National
Conference of midwives.
RU: [porpaMMa CaHMTapHO-MEeAMLIMHCKIO npocBeleHnss PoMoB, XuBywux B waTtpax //
MaTtepwuansl 8- HaunoHanbHOM KOHpEPEHLNN aKyLLUEPOK.

M®pog, M. [Moros, M.]

MaleuTikf @povTida og yuvaikeg Poud // EAeuBw. — 2009. — 2. — ZeA. 31-34. @
EN: Obstetric care to Romani women. - The «Eleftho» is the official scientific obstetric journal
published by Scientific associations of midwives in Athens.
RU: Akylepckass NoMOWb ANS UbIFAHCKUX XEHWMWH. - «DnedTo» - oduumanbHbIii Hay4HbIN
aKYLLUEepCKUI XypHan, usgaeaemblii HayuyHon accoumnaumen akywepok B AdpuHax.

; HoBa-KanuyHi, XpicTiHa

Toiyyavikn [H] oikoyéveia atnv eAANVIKA Koivwvia. - Iodavviva, 2004. — 32 geh. @
CZ: Romska rodina v fecké spolecnosti. -
DE: Die Roma-Familie in der griechischen Gesellschaft. -
EN: The Romany family in Greek society. -
ES: La familia gitana en la sociedad griega. -
FI: Romani perhe kreikkalaiseen yhteiskuntaan. -
FR: La famille rom dans la société grecque. -
HU: A roma csalad a g6rog tarsadalomban. -
LT: Romy Seimos graiky visuomenéje. —
LV: Ciganu gimene grieku sabiedriba. -
RU: UbiraHckasi ceMbs B rpeyeckoM obuiecTtee. —
SQ: Familja rome né shogériné greke. -

REP

Daltas, Periklis; OanTtac, Mepiknic

EAANVIKa [Ta] Tov Tolyyavwv TG KEpkupag KolvwvIoyAwaaoikn npaydaTikoTNTa Kdl OXOAIKN
npoonTikn. — Imavviva, 2004. - 90 geA. @

EL: H napolioa HeAETN €XEl avayvwpIioTIKO XapakTtrpd. To mpog avaAuon KOIVWVIOYAWOGOIKO
UAIKO avTAgiTal and ouvevTeU&eig xapunAoU Badpol d6UNoNG, aVTIKEINEVIKOG OKOMOG TWV OMNoiwV
gival n eEao@alion kata To duvaTtov apiaoTng opIAIag EK HEPOUC TWV NANPOPOPNTWV Kal OXI N
KATaypa@r] OUYKEKPIPEVOU apiBuol nNpaypaT@WOEWV CUYKEKPINEVWV YAWOOIKOV TUNWV ava
nAnpo®opnTA. Eniong, n MEAETN €ival KOIVWVIOYAWOOOAOYIKR. AUTO GNUAIVEl OTI QVTIKEIYEVIKOG
okonog gival TauToxpova, ag’ evog, n NEPIypa®r Tou YAWSGIKoOU CUCTANATOG Nou BpiokeTal aTn
d14d6son TNG uno €EETAON KOIVOTATAG, AP’ ETEPOU, Ol KOIVWVIKEC a&ieC YE TIG onoieg QopTilsl N
KOIVOTNTA TOV YAWGOIKO TNG KWAIKA KATA TNV KABnuepivn xpnon.
EN: The Greek language of the Gypsies of Corfu. Sociolinguistic reality and school
perspective.
ES: La lengua griega de los Gitanos de Corfu. La realidad sociolinglistica y la perspectiva de
la escuela.
FR: La langue Grecque de Tsiganes de Corfou. Réalité sociolinguistique et la perspective de
I'école.
RU: [peyeckunit s3blk y ubiraH Kopdy. COUMONMMHIBUCTUYECKAS peasibHOCTb U LIKOJIbHbIE
nepcreKTUBbI.



Dusas, Dimitris; [lycac

ABAIOTNTA [H] TNG KPATIKAG MOANITIKAG Kal TNG NAVENIGTNHIAKAG
@INogo@iac oTnv eknaidsuon Twv Roma // AvTiTeTpadia Tng Eknaidsuong. -
1995. - Teux. 34-35 ka1 36. - @

EL: To ekTevéG auTto apBpo divel mAoloia OTOIXEIA YIa TNV KOIVWVIKA
opydvwon Twv Roma. AvaQEperal OTnV TOIYYAVIKN OIKOYEVEId, TO
ydpo, TIG eVOOOIKOYEVEIOKEG OXEDEIG, OTO TOlYYAVIKO YEVOG, T ¢apa,
TNV KOIVWVIKN (UAR, oTnv €BvoTnTa Twv Roma, Tn YAwoaoa, Tn 8pnokeia, Tnv npoo@opd Touc.
AvaQepeTal, TEAOG, oTnVv aBAIG Kal avTITOlYYavikn €knaidsuTIKf TOUC KATaoTaon, HME TAV
napabeon dekAdwv nepioXwv TNG EAANGdacg kair Tng Eup®nng anod npoownikéG £PEUVEG TOU
ouyypa®éa. Mnopsi va d1daxTei oTn dIAPKEIQ TWV AVTIOTOIXWV EVOTATWY TWV GXOAIKOV BIBAIWV.
Mnopei, dnAadn, va Jd1daxTei n TOlyyAvikn olKoyEvela, OTav ol padnteg S1ddokovTal Tnv
eAANVIKA olkoyévela (f aAAiwg, oTtnv evdTnTa nou avagepstal otn  digpslvnon NG
eknaideuonc) - http://politikokafeneio.com/tsiganoi/rom301.htm.

EN: The poverty of public policy and the university philosophy in education of Roma. -

ES: La miseria de la politica publica y de la filosofia universitaria en la educacién de Roma.
FR: La misére de la politique publique et de la philosophie universitaire dans la formation des
Roms.

RU: beaHocTb rocyAapCTBEHHOW MOJIMTUKU U YHUBEPCUTETCKON ¢dunocodbum B obpasoBaHUK
PomoB. -

Algioduon [H] kal n Eykataotaon Twv Roma otn BaAkavikr Xepodvnoo (11o0-150 Al p.X.) //
IoTopia. - 1994. - Tx. 307 @

EL: MpokeiTal yia €va OXETIKA WIKPO apBpo (mEvTe oeAidwv), NoU avapEPETal oToug dPOPOUG
MEOw TwvV onoiwv ol Tolyydavol pnaivouv otn BulavTivi Kolvwvia, Ta npoBARuata nou
ouvavTtoUv, Tn dpapaTikn £vTa&n TouG 0TA KATWTEPA KOIVWVIKA okaAondaTia Kai Ta diapkn aitia
TWV nepinAavnoewv. To Keiyevo auTo, yia va didaxBei aTa naidid, anaitei dUo SIOAKTIKEG WPEG.
Mpoogéperal, de, 1600 yia naidia E' dnuoTikoU kal navw, 000 Kdl yid navenioTrnuiakouc...
(http://politikokafeneio.com/tsiganoi/rom301.htm)
EN: Penetration and installation of Roma in the Balkan Peninsula (11-15 c.).
ES: La penetracién y la instalacién de los romanies en la peninsula de los Balcanes (11-15 s.).
FR: La pénétration et l'installation des Roms dans la péninsule balkanique (11-15 s.).
RU: lNpoHMKHOBEHME N pacceneHne PoMoB Ha BankaHCKOM NonyocTpose. -

Pou KAl HOUCIKOXOPEUTIKOG KOOWOG. AIGONTIKEG, 10TOPIKEG, BIOYPAPIKEG,
KOIVWVIOAOYIKEG Kal KPITIKEG OIEIGOUOEIG OTNn MOUCIKN TeXvN Tolyydvwv Kal
MnaAape. - ABriva: Gutenberg, 2001. - 311 oeA. ISBN 9789608041929 @

EL: Mepiexdpeva - NMwoodpl | Eloaywyn | IoTopikd, Koivwvioloyikd kal
noAImika InTAUATa OXETIKA PE Toug Rom | H 1oTopia kal oI HopPEG TNG
TOlYYavikng Houaikng an' Tnv apxaia Ivdia wg Tov 200 aiwva. Or vopol
TNG UAIOTIKAG JIGAEKTIKAG Kal N MOUCIKn aAAnAenidpacn Twv AWV HE
Toug Rom otn M. AvaTtoArn, Ta BaAkdvia kalr Tnv EAAGda | Yndpxel
TOIYYAVIKN |JOUO'IKI"], Ta 131aiTepa aiodnTIKA xapaKTnplled ™g. O poAog
TNG HOUGIKNG Blopnxawaq | Toiyyavol pou0||<0| Kai OuvaOTnpaTa Rom
otnv EAANGda kal Tov koopo | H ouvslccpopa TWV TOIYYAVWV OTIG HOUCIKEG napaéooaq TV
Aawv TnG Eupwnng | O1 Tolyyavol oTo peUNETIKO KAl To dNHOTIKO Tpayoudi | O1 Tolyyavol atnv
TEXVN Tou XopouU. KolvwVvioAoyikég BIeigdUOEIC | ZkOpnia Wouoika QUAAa kai ol Talyyavol |
Enihoyog | BiBAloypagia.

EN: Rom and music world. Aesthetic, historical, biographical, sociological and critical inroads
in music art of Gypsies and Greeks. -

ES: Rom y la musica del mundo. Avances estéticos, histdricos, biograficos, socioldgicos vy
criticos de arte musical de los Gitanos y Griegos. -

FR: Rom et musique du monde. Percées esthétiques, historiques, biographiques,
sociologiques et critique de la musique art de Tsiganes et de Grecs.

RU: Pombl M MupoBass My3blka. IDcTeTUYecKasi, WCTOpUYEeckuin, Buorpaduryeckni,
COLMOSIOTMYECKUE N KPUTUYECKME MPOHUKHOBEHUS B My3blKaJIbHOM UCKYCCTBY LibiraH v pekos.

Rom kal pUAETIKEG dlaKpigslig aTnV I0Topia, TNV Kolvwvia, TNV KouAToupa,
Tnv eknaidsuon kal Ta avBpwniva dikaiopara. - ABiva: Gutenberg-MNwpyog &
KwoTag Aapdavog, 1997, - 342 oeA. ISBN 9789600107297 @
CZ: Romové a rasova diskriminace v historii, spole¢nosti, kulture,
vzdélavani a lidskych pravach. -
DE: Roma und Rassendiskriminierung in Geschichte, Gesellschaft,
Kultur, Bildung und Menschenrechte. -
EL: MMepiexopeva - O1 Tolyydvol oTtnv loTopia Tng avBpwnotntag | H
KOIVWVIKA JounA Kal o noAmondg Twv Roma | To avTitolyyaviko
eknaIdeuTikO anapxdaivt | O KOIVWVIKOG ANOKAEICUOG TWV TOIYYAvONouAwv
| H dinAn kaTanieon Tng Tolyyavag | O1 Roma Tpi®v Vopwv TnG EAAGdag |
‘Epeuva: H ortdon kai n yvopn Twv €KNAIEUTIK®V dneEvavtl oTd
TOlyyavomnouAd Kal Toug Talyyavoug | H digBvioTIKA eknaideucn Kal 0 KOIVWVIKOG anoKAEIGHOG
TWV TOIYYAVONMOUAWY Kal TWV KOIVOTATwV Roma | Mivakeg Kal OTOIXEId EPEUVV MOU APOPOUV
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TOUG TOIYYAvouG KI AAAEG KOIVWVIKEG OHAdEG TOU NANBUCHOU.

EN: Roma and racial discrimination in history, society, culture, education and human rights. -

ES: Roma y la discriminacion racial en la historia, la sociedad, la cultura, la educacion y los
derechos humanos. -

FR: Roms et la discrimination raciale dans I'histoire, la société, la culture, I'éducation et les
droits humains. -

HU: Romak és a faji megkulonboztetés a torténelemben, a tarsadalomban, a kulturaban, az
oktatdsabn és az emberi jogoiban. -

RO: Romii si discriminarea rasiala in istorie, societate, culturd, educatie si drepturile omului. -

RU: PoMbl ¥ pacoBas AMCKpUMMHAUMS B UCTOpUK, O6LIECTBE, KyfbType, 06pasoBaHuUu u
npasax Jenoseka. -

Téxvn [H] Twv Tolyyavwv Tng EAAGdAC Kal Tou KOOWOU. ZNTAKATA aiobnTIKAG
@IAocopiag — pwToypaPikd VTOKOUUEVTA. - ABriva: BiBAloTexvia, 2007. — 224 oeA.
ISBN 9608870542 @

DE: Die Kunst der Roma in Griechenland und der Welt. Fragen der
asthetischen Philosophie - fotografische Dokumente.

EN: The art of Gypsies in Greece and the world. Issues of aesthetic
philosophy - photographic documents.

ES: El arte de Roma en Grecia y el mundo. Los temas de la filosofia |.
estética - documentos fotograficos. |
FR: L'art de Roms en Gréce et dans le monde. Les questions de la
philosophie esthétique - Documents photographiques.

RU: MWckycctBo ubiraH B [peumn u  Mupe. Bonpocbl 3cTeTnyeckon dwunocodpun -
hOTOAOKYMEHTbI.

O1 QUAeTIKEG Olakpioelc 0 BAPOC TwV OIKAIWHATWV TwV MIKpwV Roma // EkNaideuTikn
KoivotnTa. — 1993. - 7. 24. - @

DE: Rassendiskriminierung gegen die Rechte der kleinen Roma. - Der Text wird auf der
Konferenz «Bildung und Menschenrechte» von Amnesty International im November 1993
prasentiert.
EL: To keigevo napoucidoTnke kata Tn Oldpkela ouvedpiou Tng AleBvoug ApvnoTiag, To
NoguBpio Tou 1993, pe Oféua «Eknaidsuon kalr AvBpwniva Aikai®paTta», kabwg Kal oTo
ouvedpio Tou Opyaviopou Neohaiag Kunpou, pe Bépa «EkdnAwoelg Patoiopol ortnv Maidikn
HAIkia», nou &yive oTig 23.3.1996 oTn Asukwaoia. AVaQEPETAl OTOUG TOUEIC TWV QUAETIK®V Kal
KOIVWVIK®V SlakpicewVv nou ugioTavtal Ta TolyyavonouAd oTn Xwpad Hag, KAl NpoogEPETAl yia
naidia E' AnuoTikoU kal navw (http://politikokafeneio.com/tsiganoi/rom301.htm).
EN: Racial discrimination against the rights of small Roma. - The text was presented at the
Amnesty International conference «Education and human rights» in November 1993.
ES: La discriminacidon racial contra los derechos de los pequefios Gitanos. - El texto fue
presentado en la conferencia «La educacidon y los derechos humanos» de Amnistia
Internacional en noviembre de 1993.
FR: La discrimination raciale contre les droits des petits Roms. - Le texte fut présenté a la
conférence internationale «Education et droits de I'hnomme» d’ Amnesty en Novembre 1993.
RU: PacoBas AMCKpUMMHALMS B OTHOLIEHMWN NpaB MasieHbknx PoMoB. - TekcT 6bin npeacTassieH
Ha KoHdepeHuun Amnesty International B Hosa6pe 1993 r. «O6pa3oBaHue 1 NpaBa YenoBeka».

duAeTikég [O1] diakpiosig oTrnv eknaidsuon Twv Tolyyavwv // EnioTngoviké BrApa Tou
daokdahou. - 1991. - 1. 3; EknaideuTikn KolvoTnTa. - 1991. - T. 14. - 0. 32-37. @
CZ: Rasova diskriminace ve vzd&lavani Roma.
DE: Rassistische Diskriminierung in der Bildung von Roma.
EN: Racial discrimination in the education of Roma.
ES: La discriminacion racial en la educacién de la poblaciéon romani.
FR: La discrimination raciale dans I'éducation des Roms.
RO: Discriminare rasiald in educatia Romilor.
RU: PacoBasi AMCKpUMUHauus B ccepe o6pa3oBaHust LbiraH.
SQ: Diskriminimi racial né edukimin e Roméve.
TU: Romanlar irk ayrimciligi egitimde.

NMaAapdag, KmoTng [Palamas, Kostis; Manamac, Koctic; 1859-1943]

AwdekdAoyog [O] Tou MU@TOU. -

1. B’ €kdoon. - Abnva, 1921. - 187 0. @

2. e povoTovikn opBoypagia. - ABriva: EoTia, 2007. - 146 0. [100 xpovia

ano TNV npwtn ékdoon]. @

DE: Die zwdlf Gesange des Zigeuners
EL: Mpokeital yia €va and Ta nio PeyaAa €nika kal AUpIKA noifuata Tou
MaAapd. ‘OAoi o1 Adyol gival 165 nepinou oeNideg. Av kal PE TO €pyo AuTo O
MaAapdg npoBaivel aTnv avabewpnon KI avakaTtatagn OAwv Twv £0VIKOV
Kal apyaioAoyikwv a§iwv kal otnv avalntnon véwv kavovwv eBvikoU kI avBpwnivou Biou - To
£pY0 ypa@TnKe To 1899, dUo XpoOvia WETA TNV NTTa Tou 1897 -, woToco, BalovTtag To MNigTO va
gival o kpdyTng Tou AdoU Tou, TO AOKAGBWTO KI €NAvACTATIKO MVEUHA, KATOPBWVEl va dWOEl
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NnoAAd oroixeia kal nAnpo@opieg yia Tn {wn Twv Tolyyavwyv. MoAAd, opwg, an’ autd dev sival
aAnBiva, kabwg NpoKeITal yia €NIQAVEIAKEG Kal AavBaopeveg andweig yia Toug MugToug. An'
auTn TN OKOMIA, HOVO KPITIKA YMOPEI va TO AVTIMETWNIOEI KAVEIG IE TOUG HABNTEC Tou.

EN: Twelve Lays of the Gypsy. - In 1907 Palamas published this, perhaps his most important
work. It is a poetical and philosophical journey of a Gypsy who is a free-thinking, intellectual
rebel, a Greek Gypsy in a post-classical, post-Byzantine Greek world, an explorer of work,
love, art, country, history, religion and science, keenly aware of his roots and of the
contradictions between his classical and Christian heritages.

ES: Los doce discursos del gitano. -

FR: Les douze paroles du Tzigane. -

RU: [IBeHaauaTb neceH ublraH. —

NakIavimata

EN: 1. Kostes Palamas. The Twelve Words of the Gypsy / Translation with
an introduction by Frederic Will. - Lincoln: University of Nebraska press, 1964. -
xXi, 205 p. @

2. Kostis Palamas. The Twelve Lays of the Gypsy / Translation with an
introduction by George Thomson. - London: Lawrence & Wishart, 1969. - 146 p.
ISBN 0853151865, 9780853151869. @

3. Kostis Palamas. The Twelve Words of the Gypsy / Translation by
Theodore P.Stephanides, George C.Katsimbalis. — London: Oasis Books, 1974. -
194 p. [printed in Greece by F. Constantinidis and C. Michalas, ???] @

4. Kostis Palamas. The Twelve Words of the Gypsy = O AwdgkaAoyog Tou
FugpTou / Parallel Greek and English texts. Translation by Theodore P.Stephanides, George
C.Katsimbalis. = Memphis (Tenn. USA): Memphis State University Press, 1975. - 314 p. ISBN
0878700250, 9780878700257. @

FR: 1. Costis Palamas. Les douze paroles du Tzigane / Traduit du néo-grec [
par Eugene Clément. Préface de Henry Bidou. - Paris: Stock, Delamain et | I| = = |
Boutelleau, 1931. - in-18, 212 p. @ u%uL-:,_L-T'EE::;E E

FR: BNF: Tolbiac-Rez-de-jardin-magasin, cote 8-Z-23279 (60), 8-Z R : s
ROLLAND-10891; Tolbiac-Haut-de-jardin-Salle G cote 889/4 PALA 4 | -
dode; Arsenal-magasin cote 8- RN-33041 iy

| @ |

2. Costis Palamas. Les Douze paroles du tzigane / Articles et notices de | 3| e |
Louis Roussel, Henry Bidou, Léon Daudet, Marcel Brion... [et al.]. — Athénes: | "

Impr. Hestia, 1933. - 62 p.
FR: BNF: Tolbiac-Rez-de-jardin-magasin, cotes 8-Z R ROLLAND-6786, 8-Z R ROLLAND-10649

Pa leste

SukouTpnG, Imavvng. O AwdekaAoyog Tou yu@Tou Tou K. MaAaud: Auo diaAé€eig. - ABrvai:
[x.€.], 1936. - 116 0. @

REP

T¢oBag, AnpATpnG. O Awdekdloyog Tou TU@TOU: To OIAANUA TOU HOVTEPVIOHOU Kdl n
ouTonia TnG unepRaTikng ouvBeang

// Dimensionen griechischer Literatur und Geschichte. - Fesrschrift fur Pavlos Tzermias. -
Frankfurt: P.lang, 1993. - S. 83-111. @

REP

// Ano To AUPIOPO OTO POVTEPVIOHO. — ABrnva: Ne@eAn, 2005. - Kep. 4. @

Xouppoudiog, AipiAiog: O MaAapdg kai n enoxn Tou. — ABRva: Ekdooesig ‘Aldvuoog’ Mewpy.
NaoiwTn, 1959. - 20¢ TOHoG: O dwdekahloyog Tou MU@TOU kai H @Aoyépa Tou BaciAia (KpiTikn
nopeia B’). @

Stavrianopulu, Penélope. «H MoAn Tncg yncg 1o nepiBOAi» valoracion y aportaciones del
mundo bizantino en Torno a la caida de Constantinopla en el «Dodecélogo de Gitano» de Costis
Palamas // Constantinopla, 550 afios de su caida (Congreso internacional, IX encuentro cientifico
sobre Grecia). — 2006. - P. 445-460. @

MavayimwTonouAog, Imavvng A.

[Panajotopulos, Janis A.; MaHajoTonynoc, JaHic A.; 1970]

Mepi ABIyyavwv. TMoAITIKA kal Bpnokeia ortn BulavTivy autokpaTopia. -
ABrva: HpodoTog, 2008. - 154 o. [Zeipd: BulavTiviy IoTopia kai MoAimiopodg] ISBN
9789608256903 @

DE: Auf Zigeuner. Politik und Religion im Byzantinischen Reich.

EL: >uyypageag: eival d1ddktop Tou EBvikou kai  KanodioTpiakou
MavenmioTnuiou  ABNV®V OTO  YVWOTIKO  AVTIKEIHEVO  TNG  VEVIKAG
€KKANOIAOTIKNG I0TOpiag. Eival kATOXOG METANTUXIAKWV TITAWV  TOU nrosnros
MavenioTnpiou Tou Durham Tng MeydAng Bperaviag kal Tou EBvikoU kal
KanodioTpiakoUu MavenioTnuiou ABNVQV.
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EN: On Gypsies. Politics and religion in the Byzantine Empire.

ES: Sobre los gitanos. Politica y religién en el Imperio Bizantino.

FR: Sur les Tsiganes. La politique et la religion dans I'Empire Byzantin.
RU: O ubiraHax. MNonutuka n penurusa B BusaHtuinckon nmnepun.

MavTadng, BaciAig; MaupouAn, AIAHAVT®

[Padazis, Vasilis; Mavruli, Diamant; Maaa3sic, Bacunic; MaBp

Maidid [Ta] Twv Popd oTto ANMPOTIKO ZXOAgio. MOAITIOUIKOG EUNAOUTIGHOG I AVACGTAATIKOG
napaywv; O1 avTIANYEIG YovEwV HadnTwv JnPOTIKWV OXoAgiwv vopou HAeiag // To Bnua Twv
KOIVWVIK®V €nioTnUwv. — 2011, - T. IE. - 1. 60.- 0. 121-136. @

DE: Roma-Kinder in der Grundschule. Kulturelle Bereicherung oder abschreckend?
Wahrnehmung der Eltern der Grundschiiler in der Elis Prafektur.

EN: Roma children in primary school. Cultural enrichment or deterrent? Perceptions by
parents of primary school students in the prefecture of Elis.

ES: Los nifios romanies en la escuela primaria. Enriquecimiento cultural o disuasion?
Percepcion por los padres de los alumnos de primaria en la provincia Elide.

FR: Enfants roms a I'école primaire. Enrichissement culturel ou dissuasif? Perceptions par les
parents d'éléves de I'école primaire dans la préfecture I’Elide.

RU: LbiraHckue getn B HadvanbHOW wWkKone. KynbTypHoe oboralwieHne uam caepxusatowuni
dakTop? Bocnpuatne poamTensiMm yyalmxcst HayasabHOW WKOJbl B MPOBUHLMM Dnnaa.

REP

NManakwvoTtavTtivou, N®pyog [Papakonstadinu, Jorgos; ManakoHcTaaiHy, Joproc]

OIKOVOUIKM, KOIVWVIKN, MNOAITIOUIKA KATAOTAon TWV Tolyyavwyv oTnv EAAAda: ‘Epeuva-peAémn
// O pOoAo¢ TNG ToniKAG auTodloiknong oTnV €KNaideuon TV Tolyyavwv. - ABnva: IMAE (MpakTika
ouvedpiou), 2000. - @
DE: Wirtschaftliche, soziale und kulturelle Situation der Roma in Griechenland: Forschung-
Studie // Die Rolle der lokalen Regierung in der Ausbildung von Zigeuner. -
EN: Economic, social and cultural situation of Roma in Greece: Research-study // The role of
local government in the education of Gypsis.
ES: La situacion econdomica, social y cultural de los romanies en Grecia: Investigacion y
estudio // El papel de los gobiernos locales en la educacién de los gitanos.
FR: La situation économique, sociale et culturelle des Roms en Greéce: la recherche-étude //
Le réle des collectivités locales dans I'éducation des Tsiganes.
RU: >SkoHOMMYecKoe, coumanbHOE M KynbTypHOE MnOoJoXeHue ubiraH B [peumn: HayuHoe
nccneposaHnt // Ponb opraHoB MeCTHOro camoynpasneHus B cepe ob6pasoBaHns LbiraH.

ManadonouAog, Imavvng =.

g 1, Bmdiden

JoaHnic C.
POMA ETHN EANAAA

Ty

Popa otnv EAAGda. H npaypatikotnTa o€ 22 Afuoug pe 45 oikiopolg. -
ABnva: Mapioidvou A.E., 2012. - 350 o. ISBN 9603948462, 9789603948469.
@

DE: Roma in Griechenland. Die Realitat in 22 Gemeinden und 45
Doérfer.

EL: Suyypagéag: eival  AvanAnpwtnc  Kaényntng  IatpikAg
MavenioTnpiou ABnvwv. Znoudég oTo MavenioTrpio Tou Goettingen kal
Erlangen (Fepuavia). EmpeAnTig OpBonaidik®wv KAIVIKOV KPpaTIKOV
VOOOKOpEiwV HéEXpl To 1979. And 71O 1982 oOTO EpyaoTtnpio
dappakoAoyiag TnG IatpikAG =X0ANG Tou MavenmioTnuiou ABnvwv. AlsuBuvThg Tou idlou
Epyaotnpiou 1998-1999. AnuooielOEIG O €NIOTNMOVIKA MNeEPIOdIKA, OUYYPAMEAG 1ATPIKWV
EMNOTAMOVIK®V BIBAIWYV, METAPPACEIC 1ATPIKWV OCUYYPANMATWY idpuon HadnuaTtwv €nAoyAg
otnv latpikn ZxoAn (Ynapktn latpikrn, BAAdBeg and ddappaka, Koivwvikny ®appakoAoyia),
EMIOTAMOVIKOC ouvepydtng Tou IKA (pexpl 1994) kar Tng Opoonovdiag autodiaxeipilOpevwy
Tapeiov Yyeiag EAAGdog, MEAOG TNG I10pUTIKNG opadag Mouocciou dappakoAloyiag, HENOG
EMNITPON®V UYEIAG Tou AnPoaiou, GUVTOVIOTAG Tou Topga MpoAnwng ATuxnuatwy Tou EBvikou
Kévtpou Apeong Bonbeiag, (1987-2003), ouvTtovioTnG Enmponwv OJIKAG aoc@aAeiag
unoupyeiou Yyeiag (2003 kar 2005), ouyypa®@éag PEAETWV yia TNV NpOANYN AaTuxnUAaTwy oTnv
EANGOa (Tpoxaiwv, naidikwv, €pyaTik®wy, OIKIAK®V KAM.), ouyypa®eag BIBAiwv npoAnwng
aTuXNUATWV, MENOG TNG OMAdOC EUMEIpOYVWHOVWY TNG Opoonovdiac autodiaxeipilOPeVwy
Tapeiowv uyeiag Eupwnng (AIM), apBpa oTov nuepnaio TUNo yia diagopa KoIVWVIKA Kal 1aTpIKA
B<para.

EN: Roma in Greece. The reality in 22 municipalities and 45 villages.

ES: Roma en Grecia. La realidad en 22 municipios y 45 aldeas.

FR: Roms en Greéce. La réalité dans 22 communes et 45 villages.

RU: Pombl B 'peuunn. PeanbHoe NonoxeHue B 22 MyHuuunanmteTax u 45 cénax.




NManakwvoTtavTtivou, N®pyog; BaciAsiadou, Mapia; NMauAn-Koppé, Mapia
[ManakoHcTaHTiHY, Feopr; Bacuniagy, Mapia; Nayni-Kope, Mapia

OIKOVOWIKM, MOAITIKN Kdl MOAITIOMIKA KATdoTaon Twv Tolyyavwv otnv EAAada: MpwTtn (1998)
kal deuTepn (1999) pdaon TG €psuvac. — Iwavviva, 2004. - 164 s. @

DE: Wirtschaftliche, politische und kulturelle Situation der Roma in Griechenland: Der erste
(1998) und zweite (1999) Stand der Forschung.
EL: H peAétn evracoeral OTO NAQiOI0 KATaypa®ng Kal avaAuong Twv OTOIXEiWV nou
okiaypagoUv Ta 191aiTeEpa XapakTneIoTIKA TOU TOlyYAvikou NAnBuopou oTn Xwpd pag, Ta onoia
kal Ba xpnoipgeloouv oTn dIaPOPPWoN eKNAIdEUTIKAG MNONITIKAG Yia Ta Tolyyavonaida. H peAETn
TNG eknaideuong Twv Tolyyavonaidwy, n epunveia TG onUePIVAG kaTdoTaong Kai n diapgoppwaon
MOAITIKAG YIa TNV eknaidsuon Twv Tolyyavwv npoUnoBETouv Tn HEAETN TWV EMNIPMEPOUG
napayovTwv nou €PnAEKovTal 0 auTr Kal Tnv ennpealouv. O NapayovTeg auToi €ivai: To
YM.E.M.®., ol Tolyydvol yoveic, ol eknaldeuTikoi, ol palnrteg Tolyydvol - pn Tolyyavol, To
KOIVWVIKO NEPIBAANOV. H OUYKEKPIUEVN €pEUVA AOXOAEITAl UE TO OUVTEAEDTN “Tolyydavol yoveic”
kal npoonaBsi va avalnTnosl oToiXEia Nou ouvBETOUV Tov TPOno {wAG Kal oUPNEPIPOPAC TwV
vEwV Tolyyavwy, PE OTOXO TA OTOIXEId AUTA va xpnaoipgonoinBolv otn diaudp@wan NOAITIKAG
TAV NPOCAPHOYR TNG €KNAISEUTIKAC MOAITIKAG OTOV TOUEA TNG KMNAIdEUONG TWV TOolyyavonaidwv
(http://repository.edulll.gr/edulll/handle/10795/282).
EN: Economic, political and cultural situation of Roma in Greece: The first (1998) and the
second (1999) stages of research.
ES: La situacion econdmica, politica y cultural de Roma en Grecia: La primera (1998) y la
segunda (1999) etapas de la investigacion.
FR: La situation économique, politique et culturelle des Roms en Gréce: La premiere (1998)
et la deuxiéme (1999) stades de la recherche.
RU: DkoHOMMYeckoe, MOSIMTUYECKOE W KYNbTYPHOE MOJSIOXeHWe ubiraH B [peuunn: [NepBblit
(1998) u BTOpPOM (1999) 3Tanbl nccneaoBaHUS.

REP

NManaxpnotog, KwvoTavrivog

paxristos, Kostadinos; Manaxpicroc, KoctagiHoc

>XoAIkn [H] enidoon kai HOpQEG CUMNEPIPOPAC Taolyyavonaidwv Twv
oxoAgiwv M.E. A. Alociwv kal Zepupiou // Talyyavikog Aoyog (Mepiodiko, €kdoon
Tou IvomiTouTou Tolyydvikwv MeAeTwv EAAnvikoUu Xwpou). - 2001. - 1X. 7. - O.
13-15; 1. 8. - 0. 19-23. @
EN: School performance and behaviors of Roma children in the schools of
Ano Liosia and Zefiri.
ES: El rendimiento escolar y las conductas de los nifios romanies en
escuelas en Ano Liosia y Zefiri.
FR: Le rendement scolaire et les comportements des enfants roms d’écoles en Ano Liosia et
Zefiri.
RU: YcneBaeMoCTb B LUKOJIE U NOBEAEHNE POMCKUX AeTel Wwkon B AHO J1écma n 3edupu.

MapaAikag O©.; ToaBéAag I'.; PaptonouAog B.; NManaBavaciou I.; Aaxava E.; Kunapion

I'. [Paralikas, T.; Cavelas, G.; Raftopulos, V.; Papatanasiu, I.; Laxana, E.; Kiparizi G.

Algpelivnon TNG OUupnepipopdc Twv Tolyyavwv Tng Oeoocaliag oe Ofupata uyeiac //
NoonAeuTikn. — 2005. - T. 44. - TeBX. 3. - ZeA. 364-371. @
EN: Investigation of the health behavior of the Gypsies of Thessaly. -
RU: UccnepoBaHue noseaeHus upirad ®eccanmu B 06nacty 340poBbS. -

Maonarng, AAé§avdpog I.

MEAETH

[Paspatis, Alexandr Georg; 1L et TS
Macnati, AnekcaHap Meopr; 1814-1891 . i
. 0

MeAETN NEPi TV TOIYYAVWV KAl TG YAWOONG AUTWV. - ¢
1. KwvoTavTivounoAn: Ekd. Navéwpa, 1857. @
2. ABrva: 1870. @
3. ABnva: Ekdrn, 1995. - 123 0. ISBN 96074371361997 ]

@ e

EN: Author was medical doctor and historian.
RU: UccneposaHue o LibiraHax v nx a3bike. ABTOpP — Bpay U UCTOPUK.

NakIavimata

EN - Paspati, Alexander G., Memoir on the language of the Gypsies as now used in
the Turkish Empire / Translated from the Greek by Rev. C.Hamlin // Journal of the
American Oriental Society. — 1861. - Vol. 7. — P. 143-270. [Presented to the
Society on May 17t, 1860; it is a part translation] @
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REP

FR - Paspati, Alexandre G. Etudes sur les Tchinghianés
ou Bohémiens de I'Empire Ottoman. -
1. Constantinople: Impr. Antoine Koroméla, 1870. -
652 p. @

REP
2. Gorgias Press, 2009. - 660 p. [A l'edition du 1870.
Series: Gorgias Historical Grammars 19] ISBN
9781607243212 @

TCHINGHIANES

MauAng-Koppég, Mapia; Z1d3épng, A

[Pavlis-Kore, Maria; Sideris, A.; MNMasnic-Kope, Mapia; Cunaepic, A.]

Toiyyavol [O1] Tng Aviag BapBdpag kai Tng Katw Axayidg. - A6nva:
Ynoupeio MoAmopoy, I.I.A.E., 1990. @ -'

EL: >uyypa®éag: onoUdace MoOAITIKEG En|0'rr']u£q otnv MNavreio. And 1O h o
1982 apx|Cs| va HEAETA B€uaTa nou agopouv oToug Tolyydvoug kal and To b
1983 péxpr 10 1989 ouvepyaletalr pe TR levikn Mpappateia Adikng Enlpopcpwonq wg
EMIOTANOVIKOC OUVEPYATNG OS Npoypaupara yia Tolyyavoug. To 1984-85 GUUMETEXEI WG EIDIKOC
ENIOTAMOVAG OTNV €KNOVNON HEAETNG - €pEUvVAG TWV XWpwv TngG Eupwnaikng 'Evwong nou
dlevepynBnke yia Aoyapiacud Tng Emmponng Twv Eupwnaikwv KolvoTATwyv. And To 1989 péxpl
onuepa epyaletal w¢ MOVIMN undAAnAog otn levikn Mpappateia Aid Biou Mdenong, onou
aoxoAeiTal pye Tn oxediaon, avanTugn, ulonoinon kai a§loAdynon ekNAidEUTIK®WV NPOYPAUHATWV
yla evnAikoug. To 2005 Eekivda TIg O10aKTOPIKEG TNG onoudég aTo MavenioTAuio TnG Alcala de
Henares otnv Ionavia, ye Bépa TNV €kndvnon evog eknaideuTikoU nAdigiou yia Tn BeATioon Tng
oupBaToTNTAC METAEU TWV €KNAISEUTOV EI0IKWV KOIVWVIKOV OMAdWY KAl TWV EKMNAISEUONEVWV
TOUG, HEOW NAEKTPOVIKNAG pABnong. To 2008 anokTtd To dinAwpa Mpoxwpnuévwy Znoudwv Tou
A1dakTopikoU kal To 2010 Tng amovépetal o TiTAOG TnG AISAKTOpoC MeT’ enaivwyv. 'EXel
dnpoaieuoel apBpa kai PBIBAia OXETIKA HE TOug Popd Kal €XEl OUVEPYAOTEI EPEUVNTIKA HE TO
MavemoThuio Iwavvivwv 1997-1999) kar 1o MNaveniothuio A6nvov (2010-2012) o¢
npoypdppaTa OXETIKA HE Tnv eknaideuon Twv Tolyyavonaidwv. Ta €enioTnUovIKA TNG
evdlapEépovTa, €KTOG anod Toug Popd, somialovtal otn oxediaon, avanTtuén kair afloAdynon
NPOypapuaTwV €knaideuong evnAikwv Ola TwoNnG Kal HECW NAEKTPOVIKAG pABnong, ornv
avanTtuén Tng duVapIKAG TNG opdadag oe di1adikTuako nepIBAAAov, KaBWE Kal oTnv KataAAnAn
Xprion d1adIKTUaK®V ENIKOIVWVIAKOV EPYAAEIWV NMPOKEIEVOU va npoaxBei kalr va BeATiwOei n
aAAnAenidpaon.
EN: The Roma of Agia Varvara and Kato Achaia. -
RU: Pombl Arnn Bapsapbl n Kato Axau.

MauAng-Koppég, Mapia; ZnavouAn Pita; KaAoudn, K

[Pavlis-Kore, Maria; Spanuli, Rita; Kaludi, K.;
Masnic-Kope, Mapia; CnaHyni, Pita; Kanyai, K.]

Tolyyaveg: MUBoi, £€6ipya, napadooeig. — ABriva: OAkoOg, 1991. — 149 o.
ISBN 9607169077, 9789607169075 @
EN: Gypsis: myths, customs, traditions. -
ES: Gitanos: mitos, costumbres, tradiciones. -
FR: Tsiganes: mythes, coutumes, traditions.
RU: UbiraHe: Mudbl, 0bbivan, Tpagmummn.

EL: Ionnina 305.891 457 NAY

Y CILs. - ABriva, YNEN®/I.I.A.E., 1994. @
EN: Experimental training program for gypsy trainers in Saint Barbara and Kato Achaia. -
ES: El programa experimental de entrenamiento de amaestradores gitanos en Santa Barbara
y Kato Acaya.
FR: Programme experimental de formation des formateurs gitanes en Saint-Barbara et Kato
Achaie.
RU: DkcnepuMeHTanbHas nporpamma obyyeHus ubliraHCKux TpeHepoB B Arus Bapsape n Kato
Axavie.

Pizanjas, Petros; lMi3zaHjac, NeTpoc

MNa Toug yevikoUG 10TOpIKOUG HNXAviopoUG avanapaywync Tng nepibwplonoinong Twv
EAANVIKOV TOIYYAVIK@V NANBUopwyV. - Iwdavviva, 2004. - 42 oeA. @
EL: AlaTunwvetal BewpnTiKO MAQiCIO NOU agopd TNV MPoeBVIKr unooTacn Twv TOlYyavwy, Tn
oxéon €0VIKNG eVOWNATWONG Kal Tolyyavikwv nAnbuopwv otnv Eupwnn, Ta BaAkavia kai Tnv
EAAGDa, onwg kal BEuaTa nepiBwpionoinong Kal TAoEwV EVOWPATWONG.
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EN: About general historical reproductive mechanisms of marginalization of Greek Gypsy
populations.

ES: Sobre los mecanismos reproductivos historicos generales de la marginacion de las
poblaciones gitanas griegos.

FR: Sur les mécanismes de reproduction historiques généraux de la marginalisation des
populations tsiganes grecs.

RU: 06 06wmMx MexaHu3Max BOCMPOU3BEAEHUS UCTOPUUYECKOW MapruHanusauum rpeyeckoro
LbIFAHCKOIO HCaceneHus.

REP

MoAulog, I.; BAaoTog, 0.; Kapa®avaon, E.; Tsplonou)\ou, M., TouvTa, O.

Polizos, I.; . .
Monizoc, I.; Bnactoc, T KapaTtaHaci, E.; Tep3onony M., TyHTa, O.

daivopevo [To] Tng nepiBwpionoinong TwV HEIOVOTATWY OTO Agkavonedio ATTIKAG - H
I31aITEPOTNTA  TWV TOIYYAVWV OTOV  aOTIKO XWPOo: TeAikn €kBeon. - Epyaotnpio AcTikou
MepiBaAAAovTog, 1998 @

EN: The phenomenon of marginalization of minorities in Attica - The peculiarity of Gypsies in
urban space: Final report.

ES: El fendmeno de la marginacion de las minorias en Attica - La peculiaridad de los gitanos
en el espacio urbano: Informe final.

FR: Le phénomeéne de la marginalisation des minorités en Attique - La particularité de gitans
dans l'espace urbain: rapport final. -

RU: fiBneHue MaprmHanmsaumm MeHbLWMWHCTB B ATTUKe - OCO6eHHOCTb UubliraH B FOpOACKOM
NpoCTpaHCTBe: UTOroBbIl OTYET.

REP

MeAETN TNG OTEYAOTIKNG KATAOTAONG TwV Popd. MapdAAnAoG CUCXETIOHOG PE Tov Anpo Ayiag
BapBdapac. - ABnva, 2012. - 140 0. [EBvikd MeTooBio MoAuTexveio. ZxoAn Aypovopwv &
Tonoypagwv Mnxavikwv. Topgag Tonoypagiag] @

EN: Study the housing situation of Roma. Parallel correlation with the Municipality of Agia
Varvara.

ES: Estudio de la situacion de la vivienda de los romanies. Correlacion paralela con el
Municipio de Agia Varvara.

RU: MW3yyeHue cuTyauum C XunbeMm uUbiraH. [lapannenbHoe CcocnocTaBneHue C
MyHuumnanutetom Arnsa Bapsapa.

REP

PRya, Avactacia-BaAevTtivn; Aaipovdkou, Zogia

[Riga, Anastasia-Valentina; demonalu, Sofia;
Pira, AHacTtacia-BaneHTiHa; JeMOHak i

ZAtnua [To] TnG UYIEIVAG Kal TNG Uyeiag oTig KolvoTnTeg Twv Tolyydvwv: H
nepinTwon TnGg EAAGdag // WuXokoIVWVIKEC NAPEUPACEIC O 0pyavIONoUG, OUAdEG
Kal atopa: Oswpia-'Epeuva-EQapuoyég. — ABrva: EAAnvika Mpauppara, 2001. -
277-287. @

EN: The issue of hygiene and health in communities of Gypsies: The case of Greece. -
Authors: A.-V. Riga - PhD in clinical social psychology section, Dep. of psychology at the
University of Paris in 1983.

ES: El tema de la higiene y la salud en las comunidades de gitanos: el caso de Grecia. -

FR: La question de I'hygiéne et de la santé dans les communautés de Tsiganes: Le cas de la
Grece. Auteurs: A.-V. Riga - Doctorat 3éme cycle, section psychologie sociale clinique, Dep.
de psychologie Université Paris en 1983.

RU: Bonpoc rurveHbl 1 340poBbs B 06WMHAX UblraH: cuTyaumu B peunu. -

Kolvwvikeg [O1] avanapaoTaceic Twv eEAANVWY yid TOV €aUTo Kal Tov dAAov (Tov Taiyyavo) //
EmBewpnon Koivwvikwv Epeuvov. - 2002. - Tx. 108-109. - 0. 257-283. @
EN: The social representations of Greeks for self and other (the Gypsy) // The Greek Review
of social reserch.
ES: Las representaciones sociales de Grecos sobre su mismo y el otro (el gitano). -
FR: Les représentations sociales de Grécs sur slui-meme et l'autre (le gitan).
RU: CoumanbHble npeacrtasnenuns pekos o cebe n opyrom (ubiraHe). -

REP
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KolvwVIKR] MOAITIKI) Of KOIVWVIKA danokAEIoPéveg opadeg: Mapouciacn Mpoypdpuatog
LEONARDO vyia Toug Tolyyavoug otnv nepioXn Tn¢ MNpwTtelouaoag // WUXOKOIVWVIKEG NApePPBACEIC OF
opyaviopoUc, opadesg kal atopa: Oswpia-Epeuva-EQappoyég. — ABriva: EAAnvika Mpapuara, 2001. -
0. 259-276. @

EN: Social policy in socially excluded groups: Presentation of the LEONARDO program for
Gypsies in the Capital City. -

RU: CouuvanbHaa nonvtnMKka B COUMaNbHO W30AMPOBAHHbLIX rpynnax: npeacTaBrieHne
nporpammbl JIEOHAPOO ans ubliraH B ctonuue

(20T 3 I T T (T e G (e o g WA LG s IEXATLe s] / Maupoyiwpyog . (emiy.). - Iwdavviva:
NavemoTtnuio Iwavvivwv, 1998 [Mpoypappa EMEAEK: Eknaideuon Tolyyavonaidwv, TOPog B,
MapapTtnua II]. @

DE: Die Zigeuner und das Recht auf Bildung. -
EN: The Roma and rights to education. -
ES: Los Roma y el derecho a la educacién
FR: Les Rom et le droit a I'éducation. -
RU: Pombl 1 npaBo Ha obpa3oBaHue. -

Eudyyehog Audikog...[k.a.] - ABriva: EAANVIKA
Etaipeia EBvoloyiag, 2002. - 340 o. ISBN 9608746809 @

EL: 3Zul\oyik6 ¢€pyo, Mapia MNananavAou, EAicaBer Konndon,
KwvoTavTivog N. Zageipng, NikdAaog I. =Znpotlpng, kabnynTtng
MavenioTnpiou Iwavvivwv ABavaaiog E. MkoTtoBog, Kathryn A. Kozaitis,
MauAiva XaTtlnBeodoUAou - Aoilidou, Mapaockeuny Taunakn, Eudayyehog
. Audikog, Avva Auddakn, Yvonne Hunt, Navtiva XpiotonoUAou,
AvTovng K. Alanng
EN: The Roma of Grece. - Collective work: Maria Papapavlou, Elizabeth
Koppasi, Konstantinos N. Zafiris, Nicholas J. Xirotiris, University of
Ioannina Athanasios E. Gotovos, Kathryn A. Kozaitis, Paulina
Chatzitheodoulou-Loizidou, Paraskevi Tabaki, Evangelos G. Avdikos
Anna Lydakis, Yvonne Hunt, Nadina Christopoulos, Anthony K. Liapis.
ES: Los Gitanos de Grecia. - El trabajo colectivo: Maria Papapavlou, Elizabeth Koppasi,
Konstantinos N. Zafiris, Nicholas J. Xirotiris de la Universidad de Ioannina, Athanasios E.
Gotovos, Kathryn A. Kozaitis, Paulina Chatzitheodoulou-Loizidou, Parasquevi Tabaqui,
Evangelos G. Avdikos, Anna Lidakis, Yvonne Hunt, Nadina Christopoulos, Anthony K. Liapis.
RU: LbiraHe Npeuymnun. — C60pHUK cTaTen.

EL: BIBAI0BAkN MNavenioTnuiou ©sooaAiacg: 305.891 497 049 5 POM

Popda [O1] oto oUyxpovo £AANVIKO KPAaToGHpANTICIletsilalelYe]lelolo/ (el
anouoieg. - ABnva: KpiTikn, 2008. - 266 0. [Zeipd: EnioTnpovikn BiBAI0BRkN]
ISBN 9789602185971 @

EL: 3To GUAAOYIKO auTO £pyo napouacialovTal ol avanapacTdaoelg, n 6€on
kal n dpaon Twv Popd-Tolyyavwv oTta eAANVIKA KOIVWVIKA Kal I0TopIKA
dpwpeva. EEetalovral akopn o1 OIEBVEIC 10TOPIKEG Kal MOAITIKEG
ouykupie¢ nou ouvéBaAav oTn diaudpPwon Kal  diatnpnon  Tou
«TOIYYAVIKOU  OTEPEOTUMOU», TO omnoio  avixvelsralr KAl OTIC
avanapacTacelg Twv Popd otn xwpa pag. ‘Epgacn divetalr TEAOG oTov
kaBopiaTikd poAo nou diadpapatilel n dianAokn NOAMITIKAG KAl EMNIGTAKNG
oTOV €navanpoadiopioPd TNG KOIVWVIKNAG B€ong Twv Poud otnv EAAGda
aAAd kal otnv unohoinn Eupwnn. 'Eva BiIBAio nou pixvel pwg o' €va Kpioihgo KoIvwVviko B£ua, yia
To onoio noAAoi emAéyouv Tn clwnf. Zuyypa®éag: SulAoyikd €pyo, ZeBactr Tpouunéra,
Nnwpyog Koutlakiwtng, Eua MoAitou, Tewpylog M. Mapkou, MavwAng Pavtng, TlMwpyog
MaupoppaTtng, Iwdvva ABavaconoUAou

EN: The Roma in the modern Greek state. -

ES: Los Komanies en el Estado griego moderno.

FR: Les Roms dans I'Etat grec moderne.

RU: PoMbl B COBpeMEeHHOM rpeyeckoM rocyaapcrBe.

[Sexidu, Irini; Cexig

MeAETN MIag BaAkavikng SIAAEKTOU TNG popavi Kal Twv €nNagwv TnG HE TNV €AANVIKA: N
OlaAekTOG Tou Ayiou ABavaciou Zeppwv: AldakTopikn O1aTpifr. - ApioToTéAelo [MavenioThuio
©sooalovikng (AMO), ZxoAr ®iIAoco@ikn, Tunpa didoloyiag. — Oscoalovikn, 2005. - 535 0. @

EN: Study of a Balkan Romani dialect and its contact with Greek: the dialect of St. Athanasius
in the province of Serres: Doctoral thesis.

ES: Estudio de un dialecto romani balcanico y los contactos con lla laengua griega: el dialecto
de San Atanasio an la provinicia Serres: Tesis doctoral.

FR: Etude d’un dialecte balkanique de la langue Romani et les contacts avec la Grécque: le
dialecte de St. Athanase dans la province Serres: Thése de doctorat.

RU: M3yyeHune 6ankaHCKOro Auanekta LblraHCKOro si3blka U KOHTaKTOB C FPeYyeckuM: AnanekT
Cs. AdaHacusa nposuHuumn Ceppe: [JokTopckas agnccepraums.
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REP

Zexidou, EipAvn; ToayyaAidou, ®

[Sexidu, Irini; Cangalidu, F.; Cexiay, Ipini; LlaHranigy, ®.]

FAWOGCIKNA €nagn: n eAANVIKNA ®G YPANPATIKONOINTIKN YA®WOOd oTa pOpIKa Kai oTa vropTika //
MpakTika TnG 21ng €TROIAG ouvavTnong Tou Topea MwoooAoyiag Tou A.M.O. - 2001. - ogA. 676-
687. @

EN:. -
ES:
FR:
RU:

, . K. [Skalieris. G.K.; Ckaniepic, I'.K.

ABiyyavol // MeydAn EAAnvikn EykukAonaideia / und MavuAou Apavdakn. — ABnvai: O ®oivig,
1956. -T.A. - @
EN: Gypsies // The Great Greek Encyclopedia. -
ES: Gitanos // La Gran Enciclopedia griega. -
FR: Tsiganes // La Grande Encyclopédie grecque. -
RU: UbiraHe // Bonblas rpeveckas aHunknoneauns. -

20AE, MnepTpav [Solet, Bertrand; Cone, beptpaH; 1933

Toiyyavikn [H] ®Aoyépa / Metdppaon Mapila NtekdoTpo. - ABnva:
KaoTtavinTtn, 1995. - 96 oeA. ISBN 9600307644 @

EL: To BIBAio avapépeTtal otnv kadnuepivi {wr Tou Mooka, nou Ta&idevel,
¢ vouag, pali ue TNV OIKOYEVEIA TOU OToug dpopouc TnG MaAAiag. To épyo
diaBaleral and naidid 8 sTwv kal avw. O ouyypapeag sivar HEAETNTAC TG
{wnc Twv Roma (http://politikokafeneio.com/tsiganoi/ rom301.htm).
EN: The Gypsy flute. - Intermediate reading level suitable for lower high
school. The story is about a young gypsy boy called Yioska and his family
who travel around the countrysides of France as gypsies do and whose
life is very different to that of a Greek child in Greece. -
RU: LibiraHckasi dneiita. - KHUra pacckasbiBaeT O MOBCEAHEBHOM XM3HWU MOLWKM U ero ceMbM,
MX NyTewecTBuax no ®paHumu. [ins geteit ot 8 neT u cTaplie.

Sulis, Xristos; Cynic, Xpictoc; 1892-1951

Ta «Pouka» Tng Hneipou: nToI Nepi TNG ouvlnuaTIKAG YAwoong Twv MUeTwv Tng Hneipou //
HnelpwTika xpovika (Iwavviva). - 1929. - 1. 4. - 0. 146-156. @
EN:. -
ES:
FR:
RU:

nortog E. [Somaras, Xristos; Comapac, Xpucroc

Koivwvikog [O] anokAgiopgdc oToug Pol Kal ol NPOoONTIKEG anacXoAnonG o€ enNayyEAUATA nou
oxeTilovral Pe TO nepiBaAAov: eionynon o nuepida, EuaioBnronoinon - evnuépwon yia Tnv
anoTEAECUATIKOTEPN KOIVWVIKOOIKOVOUIKN €vTagn Twv VEwv Tolyyavwyv. — Oegooalovikn: AEKMAM,
2000. - 9 0. - http://xsomaras.somweb.gr/wp-content/uploads/rom1.pdf @

EN: Social exclusion of Roma and employment opportunities in occupations related to the
environment: Contribution to workshop «Awareness of effective social and economic
integration of young Gypsies». -

ES: La exclusién social de los romanies y oportunidades de empleo en las ocupaciones
relacionadas con el medio ambiente: Aportacion al taller « Sensibilisacion de la integracion
social y econdmica efectiva de los jovenes gitanos». -

FR: L'exclusion sociale des Roms et les possibilités d'emploi dans les métiers liés a
I'environnement: Contribution a I'atelier «Sensibilisation de I'intégration sociale et économique
effective des jeunes Tsiganes». -

RU: CouuvanbHas wu3onsumMs POMOB M BO3MOXHOCTW TPYyAOYCTPOMCTBA MO CMeuUManbHOCTAM,
CBAI3aHHbIM C OKpyXatoLen cpeaon: BeicTynneHne Ha cemmHape «[loBbllweHne 3hPeKTUBHOCTH
coumanbHOM M 9KOHOMUYECKON MHTErpaLm MonoablX LblraH». -
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Kolvwvikog [O] anokA&lopog Twv Poy. O1 aitieg, ol 31a0TACEIC, N NOAITIKA KAl Ol ENINTWOEIG TOU
@aivopévou. Ta NTapdpia Tng Néag Zpupvng Adpioac. AINAwRaTikn gpyaacia. - Bohog: TMXMA, MO,
1998. - @

EN: The social exclusion of Roma. Causes, dimensions, politicy and impact of the
phenomenon. Damaria of New Smyrna municipal district of the province of Larissa: PhD
thesis. -

FR: L'exclusion sociale des Roms. Les causes, les dimensions politiques et I'impact du
phénoméne. Damaria du district municipale Nea Smyrna de Larissa: Thése de doctrorat.

RU: CoumanbHasa usonaums PomoB. MNpuyunHbI, pasMepsbl, NOAUTUYECKME U MOCIEACTBMA 3TOro
saBneHus. PanoH [Jamapusi MyHuumnanbHoro okpyra Hosass CMMpHa npoBuHMUMKM Jlapuca:
[okTopckasa anccepraums.

Koivwvikog [O] anokAsiopog Twv Pou Tng Neag Spupvng Adapioag // EAsuBepia. — 1998, 23
november. - ggA.6. @

EN: The social exclusion of Roma of the New Smyrna municipal district of the province of
Larissa. -
ES: La exclusidn social de los gitanos del municipio Nueva Smyrna de la provincia de Larissa.
FR: L'exclusion sociale des Roms du quartier municipal Nea Smyrna de la province de Larissa.
RO: Excluderea sociala a romilor din cartier municipal Smirna Noua din provincia Larissa. -
RU: CounanbHas wu3onaumss PoMoB MyHuUMNanbHOro okpyra Hosas CMupHa NpoOBUMHMLMKU
Napwuca. -

REP

ZwTnpaxkou, Mitoa [Sotiraku, Pica; CoTtipaky, Miua

®dougTavi [To] Tng KAeondarpag. -

2. Natdkng, 1996. - 100 o. ISBN 9602936444 @

3. MaTtakng, 2002. - 100 o. ISBN ISBN 9602936444, 9789602936443 @
EL: >70 BIBAio nepiypagovTal n {wn Kai ol NEPINETEIEG EVOG TolyyavonouAou,
Tou BaAdavTtn-Xaunipynn, nou nepinAaviéral ye Toug dikoUg Tou, oTtn didpkeia
Tou kahokaipioU, otnv EAAGda. Eival pavepd 6T auta nou BAEnel, ekeiva nou
Tou oupBaivouv kal 6ga okEPTeTal de poialouv p' OAa 6oa T' dAAa naidia,
ouvnBwg, BAENouv kI akouve. H ouyypa®éag npooeyyilel Toug Tolyyavoug P’ €vav OudETEPO
Kal «yuxpo» Tpono. Ta oTolIXEia, OJwWG, nou divel, av oXoAlaoToUV KPITIKA KI EPUNVEUTIKA YE Ta
naidida, NPooPEPOUV HIA ONUAVTIKNA YV®ON Tou Tponou {wnhg Twv nuivouadwv Roma. To €pyo
diapageral and naidid 11 etwv kar avw (http://politikokafeneio.com/tsiganoi/rom301.htm).
EN: The Dress of Cleopatra. - The book describes the life and adventures of a Romano boy
from Valandi-Habib, who wanders on his own, during the summer, in Greece. For children
since 11 years old. -
RU: lMnatbe Kneonatpbl. - B KHWre pacckasblBAeTCs O XWU3HU W MPUKITIOYEHUSAX POMCKOro
Manbymka n3s BanaHtn-Xabub, kotopbin 6poaut netom no Mpeuunn. Ans geten ¢ 11 ner.

Sotiropulos, Panajotis; CoTtiponynoc, MaHajoTic

AIDaKTIKO UAIKO Twv Ta&Ewv pe Tolyyavonaideg. Mapoucsiaon BiBAiou // MpakTika Tou 10
d1eBveg ouvedpiou «H eAAnvikn wg deutepn i Eevn yAwooa: pia dianoAiTiopikn npoosyyion» (Marpa,
12-14 Iouviou 1998). - Matpa, 1999. - Top. A. - http://www.inpatras.com/praktika/
synedrio1998/default.php @

EN: Teaching material for classes with Roma children. Book launch // Proceedings of the 1st
international conference «The greek as a second or foreign language: an intercultural
approach» (Patra, 12-14.06.1998). — Patra, 1999. - Vol. I. Author from the Institute Gypsy of
studies in the Greek area.

ES: Material didactico para las clases con los nifios romanies. Lanzamiento de libro // Actas de
la primera conferencia internacional «El griego como segunda lengua o lengua extranjera: un
enfoque intercultural» (Patra, 12-14.06.1998). - Patra, 1999. - Vol. I. Autor fue del Instituto
de estudios gitanos en el area griega.

FR: Matériel pédagogique pour les classes ayant des enfants roms. Lancement du livre //
Actes de la 1ére conférence internationale «Le grec comme langue seconde ou étrangére: une
approche interculturelle» (Patra, 12-14.06.1998): - Patra, 1999. - Vol. I. Auteur fut de
I'Institut d'études tsiganes dans la zone grecque.

RU: YyebHble MaTepuanbl Ans 3aHATUIA C AeTbMUM UblraH. [pe3eHTaunsa KHurm // Matepuansl 1-
O MexXAyHapoaHOW KoHdepeHunn <«[peyeckmin Kak BTOPOA WAW WHOCTPAHHbIA A3bIK:
MEXKYNbTypHbIA noaxon» (Matpa, 12-14.06.1998). - MaTtpa, 1999. - Tom. I. ABTop wu3
WHCTUTYTa UbIFAHCKUX UCCNeaoBaHUiA B rpe4eckoM NpoCTpaHCTBe



TeplonoUAou, Mipavra; Mewpyiou, MNavvng

[Terzopulu, Miranda; Jeorgiu, Janis;

Toiyyavol [0O1] otnv EAAGda. Iotopia — MoAImiopog. -
1. AGnva: YM.E.N.®. - I'.I.A.E., 1996. - @
2. B’ €kd.

, MipaHga; Jeopriy, JaHic

- ABnva: YM.E.M.®. - I.r.A.E., 2001. @
EN: The Gypsies in Greece. History - Culture. -
RU: UbiraHe B Npeuun. Uctopus, KynbTypa.

Tpéooou-MuAwva, EuayyeAia [Tresu-Milona, Evangelia; Tpecy-MinoHa, EBaHresnia]

EknaideuTikn NOAITIKA yIa NOAITIONIKEG MEIOVOTNTEG: N NEPINTWON Twv Pou AgvdponoTduou. —
©egooalovikn: ApIoTOTEAEIO NavenigTApio ®sooalovikng, M.T.A.E., 1992, @

EN: Educational policy for cultural minorities: the case of Roma inDendropotamos. -

ES: La politica educativa de las minorias culturales: el caso de Roma Dendropotamos. -

FR: La politique éducative pour les minorités culturelles: le cas des Roms Dendropotamos. -
RU lMonutnka B 0651acTm obpasoBaHMs ANS KYNbTYPHbIX MEHbLUMHCTB: Ccflydaih PomoB B
OeHpaponoTamoce. -

Tpéooou, EuayyeAia; KwoToUAn, T.; XatdnvikoAdou, A.; Xaoi®Tng, B.

[Tresu, Evangelia; Kostuli, T.; Xadinikolau, A.; Xasiotis, V.

, E.

; Koctyni, T.; XaxuHikonay, A.; XasioTic, B.

Baoikeg 0e€loTnTEG Tolyydvwy. — ABnva: YMEMN®/ITEE, IvoTiTouTo Alapkoug Eknaideuong E-

vnAikwv, 2004.

Tpoupnéra, SeBaocTtn [Trubeta, Sebasti

KaTtaokeudlovTac TAUuTOTNTEC YIA TOUC MOUCOUAMAVOUC TNG Opdkng: To
napadeiypa Twv Mopdkwv kal Twv Tolyyavwv. — ABrfva: Kpimikn, 2001, - 268
oeA. ISBN 9789602182192 @

-TOM. I kal II. @

EN: The basic skills of Gypsies. -

ES: Las habilidades basicas gitanos.

FR: Les compétences de base des Tsiganes.
RU: ba3oBble HaBblKM LbiraH.

TUTMITEE

EL: H noAITikn kal €nioTnMOVIKA oulTnon OXETIKA MHE TIC HEIOVOTNTEG
napouoialeral 101QITEPA TETAPEVN TA TEAEUTAIa XPOVIA, HETA TIC AAAAYEG
NMou €XOUV OUVTEAECTEI OTIC XWPES TNG AvaToAlkng Eupwnng. =Ta idia
oup@paloyeva, Ta onoia  NpoQavwe ouvapT®VTAl KAl JE TNV
avalwnUpwaon Tou €BVIKIOPOU, €vTACOETAl KAl n €vrovn Beupartonoinon
TWV HEIOVOTIKOV {NTNHATWV oTa BaAkavia. s auth Tnv enikaipn
ouZnTnon @IN0dOEEl va CUNNETATXE KAl n napouaa PEAETN, n onoia &xel
WC AVTIKEIMEVO TNG TOUC HOUGOUARAVOUC TNG EAANVIKNAC Opakng Kal Tn d1adikaoia ouykpoTnong
Toug Ot pelovoTnTa (Ano Tnv elocaywyn Tng ekdoong). Mepiexoueva: MpoAoyog. Eioaywyn.
KepaAaio npwto - 1. Z0vrtoun avagopd ora oupepaldopeva ouykpOTNonG Kar 1I0E0A0YIKAG
npoocAnywnG MEIOVOTATWV oTa BaAkavia. 2. To I10TOPIO-NOAITIKO MAQicI0O GuykpOTnoNnG Kal
TAUTOTIKOU NpoodiopiohoU TG HOUGOUANAVIKAG peliovoTnTac. KepaAalo dsuTtepo - H napaoraon
Twv Mopakwv. KepaAalo TpITo - H napactacn TwV HOUCOUAPAvVWV «ABIyyavwv». ZnUEIWOEIG.
2uvonTika cupnepacpara. BiAloypagia.

EN: Constructing identities for the Muslims of Thrace: the example of the Pomaks and
Gypsies. -

ES: La construccion de identidades de los musulmanes de Tracia: el ejemplo de la Pomacos y
Gitanos.

FR: La construction des identités pour les musulmans de Thrace: I'exemple de Pomaks et de
Tziganes.

RU: MNocTpoeHne naeHTUYHOCTEN ANns MycynbMaH ®pakuun: npumep MoMakos 1 LibiraH. -

MoAITIKN
2004. - 143 o.

nTp1o¢ N. [Cakiris, Dimitrios; Llakipic, imiTpioc

EUPWNAIK®WV KPATtwv kal Tolyyavol-Rom: Mia 10Topikn eniokonnon. - Iwdvviva,
@

EN: Policies the European countries and Gypsies-Roma: A historical overview.. -

ES: La politica de paises europeos y Gitanos-Roma: Una visién histérica. -

FR: La politique des pays européens et des Tziganes-Roms: Un apercu historique. -

RU: MNonntuka eBponenckmx ctpaH u LibiraHe-Pombl: ictopnyeckuin 0630p.

REP
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H oupnepipopd TWV KATOXIKWV OUVAHEWV aneEVavTl OToug €AANVeEG Tolyyavoug Kal nwg
€n&lnoe auTn n PelovoTnTa. — Iwavviva: Navenmornuio Iwavvivov. Tunua ®idogogiag, Maidaywyikng
kal WuxoAoyiag. Topéag Naidaywyikng, 2004. — 20 geA. @

EL: IoTopikn MEAETN TNG nepiodou (1933-1945). Agopd Tnv IoTopia Twv ToOlyyavwv orta
BaAkdavia kai €1d1kdTEPA aTnVv EAAGSQ.

EN: The behavior of the occupying forces against the Greek Gypsies and how this minority
survived it (1933-1945). -

ES: El comportamiento de las fuerzas de ocupacion contra los gitanos griegos y cdmo esta
minoria lo sobrevivié (1933-1945).

FR: Le comportement des forces d'occupation contre les Tsiganes grecs et comment cette
minorité a survécu (1933-1945). -

RU: OTHoWeHMEe OKKYMAaLUMOHHbIX CUM K rpeYyeckuM LibiraHaM 1M Kak 3TO MeHbLUIMHCTBO BbIKWUIIO
(1933-1945). -

REP

TolakalAoc, F'ewpyiloc [Cjakalos, Jeorjos; Lijakanoc, Feopr

AnévavTi ota EpyaoTnpia Tou Pataiopou. - ABnva: TunwdnTw, 2006. - 318 = aanOr
oeA. ISBN 978960402258x @
EN:. -
ES:
FR:
RU:

Tolyyavol [O1] oOTIG TOMIKEG KOIVWVIEG. ZuvavTnon yia B€uaTta Kolvwvikou
anokAgiopoU Twv Tolyydvwv oTta nAaioia Tou Ecos Ouverture (TA). - Kapditoa: ANKA, MTAE/AMNO,
1995 @

EN: Gypsies in local communities. Meeting on issues of social exclusion of the Roma within
the Ecos Ouverture. — Ecos -Ouverture was a Programme of the inter-regional co-operation
between local authorities in the European Union and Central and Eastern Europe 1997- 2003.
ES: Gitanos en las comunidades locales. Reunidn sobre las cuestiones de la exclusién social
de los romanies en el programa Ecos Ouverture -Ecos Ooverture fue el programa de
cooperacién interregional entre las autoridades locales en la Unién Europea y Europa Central y
del Este desde 1997 hasta 2003.

FR: Tsiganes dans les collectivités locales. Réunion sur les questions de I'exclusion sociale des
Roms au sein de I'Ecos Ouverture. - Ecos Ooverture était le Programme de coopération
interrégionale entre les autorités locales dans I'Union européenne et de I'Europe centrale et de
I'Est de 1997 a 2003.

RU: UbiraHe B MecTHbix obwmHax. CosellaHue no BOMPOCY COLManbHOMW M3018UMM poMa B
Pamkax nporpammbl Ecos Ouverture. - Ecos Ouverture 6bina MNporpaMMon MexpermoHasbHOro
COTpYyAHMYECTBa MeXAy MeCTHbIMU opraHamu Bnactu B EBponerickom Coto3e un B LleHTpanbHoM
1 BoctouHoi EBpone 1997 - 2003.

pI00IKO ToUu I.TZ.M.E.X. @

Publisher: IwAkoOG

No. 1 (1997: SEM) - No.4 (1999: ZEM)
No. 7 (2001: OKT) - No. 11 (2003: OKT)

A LNA ALY A RO I IR Ko VA AL e // EAeuBepotunia (ABnva). - 1999, 03 april. -
http://www.iospress.gr/mikro1999/mikro19990403.htm @
EN: «Tsinganologia» without Gypsies. -
ES: «Tsinganologia» sin gitanos. -
FR: «Tsinganologia» sans Tsiganes. -
RU: «LlbiraHonormsa» 6e3 ubiraH.

REP
Tchongarova, I. [Congarova, I.; YoHraposa, I.]

ABiyyavol [O1] oTic BaAkavikég yAwooeg (n anown Tou MOAITIOPOU Twv abiyyavwv kai n
avtavdkAaon Toug OTIG PBaAkavikeg yAwooesg) // M.Frewpyoyidvvng (enmiy.). Eknaideuon kai
J1anoMITIOUIKN enikolvwvia. MpakTika Tou lou diaBaAkavikoU cuvedpiou (MaTpa, 3-5 Maiou 1996). -
ABnva: Gutenberg, 1997. - oeA. 188-192. @

EN: Gypsies in Balkan languages (in terms of culture of gypsies and their reflection in the
Balkan languages) // Education and intercultural communication. Proceedings of the 1st
interBalkan conference.

ES: Gitanos en lenguas balcanicas (en términos de la cultura de los gitanos y su reflejo en las
lenguas balcanicas) // La educacion y la comunicacién intercultural. Actas de la 12 conferencia
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interbalcanica.

FR: Tsiganes dans les langues des Balkans (en termes de la culture des gitans et leur reflet
dans les langues balkaniques) // Education et la communication interculturelle. Compte rendu
de la 1ére conférence interbalcanique.

RU: LUbiraHe B 6ankaHCKMX si3blkax (B TEPMMHAX KynbTypbl LUblFaH WU WX OTPaXeHus B
6ankaHckux s3blkax) // O6pa3oBaHME W MEeXKYyNbTypHass KOMMyHMKauus. MaTepuanbl 1-oi
MexbankaHCKo KOHdepeHUnn.

dakioAag, P. [Fakiolas, R.; ®akionac, P.]

Evowpdatwon [H] Twv ABiyyavwv & Twv ATopwy He Avannpia (AMEA) atnv EAAnvikA Kolvwvia
- MNapouaciaon oTo pabnua: «MeravdaoTteuon: OIKOVOMIKEG, KoIVWVIKEG Kal MOAITIONIKEG MapdueTpol».
- MavTteio navenioTuio, 2009. - 41 geA. @
EL: OpodTipog Kabnyntng Oikovouikng, Emeritus Professor of Economics
EN: Inclusion of Gypsy & Disability (ACE) in Greek society. Presentation of the course:
«Immigration: Economic, Social and Cultural Aspects»

REP

daAraitg, Kaortag, [Faltaic, Kostas; ®anTaiu, Kocrac; 1891-1944]

MpoéBANnua [To] Tng kaTaywyng Twv Tolyyavwv. - ABrval, 1931. @
EN: The problem of the Gypsies origin. -
ES: El problema del origen de los gitanos. -
FR: Le probleme de I'origin de Roms. -
RU: Mpo6nema npoucxoxaeHus Libirax. -

MpoBAnua [To] Tou dnuoTikoU Pag TpayoudioU - EAANVIKO 1 MU@TIKo. - ABrva, X. €kd. OT.,
1927. @
EN: The problem of our popular song: Greek or Gypsy. -
ES: El problema de nuestra cancién popular: griega o gitana. -
FR: Le probleme de notre chanson populaire: grecque ou gypseuse. —
RU: MNpo6nema Hawen HapoOAHOW NECHWU: rpeyecKast Uin LblraHckas. -

O1 Mnpaxideg Tolyydavol Tng Oeooaliag anodyovol Tou AndAAwvog. — ABnvai, 1935. @
EN: The Roma 'Brachides' of Thessaly - descendants of Apollo.-
ES: Los Gitanos 'Brachides' de Tesalia - descendientes de Apolo. -
FR: Le Roms 'Brachides’ de Thessalie - des descendants d’Apollon. -
RU: Pombl 'Bpaxuaec’ ®eccannun - noToMkn AnonsoHa. -

Tolyyavol kai Opeug. - ABrva, X. €kd. oT., 1935. @
EN: Gypsies and Orphee. -
ES: Gitanos y Orfeo. -
FR: Les Roms et Orphee. -
RU: Lbiranre n Opden. -

Fraser, Angus [Fréjzer, Enges; ®péj3ep, EHrec

Toiyyavol [O1] / MeTagppaon lMavva ZkapBeAn. - Abriva: Oduocag, 1998. -
351 oeA. ISBN 9602103116, 9789602103111 @
EN: The Greek translation of his famous book “Gypsies”. -
ES: La traduccion griega de su famoso libro «Gitanos». -
FR: La traduction grecque de son célébre livre «Tsiganes». -
RU: 'peyeckunin nepesoj ero 3HaMeHUToOn KHUrun «Lbirane». -

XarlnvikoAdou, AyyeAog [Xadinikolau, Angelos; XakxuHikonay, AHrenoc]

AA@aBnTiopdg naidiov Popd péoa and Tn Siadikacia Tng didackaAiag Twv AvBpwnivwv
AIKQIWPATOV: AuvdTOTNTEG KAl neplopiohoi:  AIdakTopikn TPIRR adnuocdisutn. - Oesooalovikn,
MNaidaywyikd Tunua AnpoTikng Eknaideuong A.M.O., 2005. - @

EL: sival dackalog, didakTopag Tou MNaidaywyikoU TunApaTtog AnuoTikng Eknaideuong, ANO. Eni
15 xpdvia d1dackel naidid Pop eite oTOUG KATAUAIOPOUG €iTeE O OXOAEid Ot UNOBABUIOHEVEG
YEITOVIEC TNG Osooalovikng. Eniong, €xel d10A&el ypadr Kal avayvwaon o€ QUAAKICUEVOUG OTIC
PUAAkKEG AlaBatwv.

EN: Roma children through the process of teaching of human rights: Possibilities and
limitations: unpublished PhD thesis. - Thessaloniki, Department of primary education.

ES: Los nifios gitanos a través del proceso de la ensefianza de los derechos humanos:
posibilidades y limitaciones: Tesis doctoral inédita. - Saldnica, Departamento de educacion
primaria.

FR: Enfants roms a travers le processus de |'enseignement des droits de I'homme: Possibilités



55

et limites: Thése de doctorat non publiée. - Thessalonique, Département de |'enseignement
primaire.

RU: LbiraHckue getun B npouecce obyyeHns npaBaM YenoBeKa: BO3MOXHOCTU W OrpaHUYeHuns:
Heony6nukoBaHHas ancceptauus. - CanoHuku, kadeapa HayanbHOro 06pasoBaHms.

AvanTtiooovTag OXECEIG EYNIOTOOUVNG avapeoa oTo oXoAgio kal oTo oniTi // Emiy. E.Tpgéooou,
2. MnTakidou. MelovoTnTeG MIAOUV yia TNV eknaidsuon Twv Naidi®v Toug. Eknaideuon yAwooikwv
HEIOVOTATWY. - ©@sooalovikn, Enikevtpo, 2007. - @
EN: Developing trusting relationships between the school and home. -
ES: Desarrollando relaciones de confianza entre la escuela y el hogar. -
FR: Dévelopmemt des relations de confiance entre I'école et la maison. -
RU: YcTraHaBAnBasa AoBepUTENbHbIE OTHOLLIEHUS MeXAY LUKOMON U AOMOM. -

ExnaideuTikéG dpaoTnplOTNTEG We nNaidid Poud yia va oTHOOUNE YEQUPEG UE TO OXOAEIO ano To
onoio anokAeiovTal // Eniy. E.Tpéooou, X.MuTakidou. O1 eknaideuTikoi PIAoUV Og €knaideuTikoUg yid
TIG EMNEIpieg TouG. Eknaideuon MwooIkwV PEIOVOTATWY. — @ggoalovikn: MapatnpnTg, 2003. - @.

EN: Educational activities for Roma children to set bridges with the school from which they
are excluded // Ed. E.Tressou, Ch.Mytakidou. Teachers talking to teachers about their
experiences. Minority Language Education. -

RU: O6pa3soBaTtenbHble MepONpUATUA ANS AeTe POMOB A/ YCTAaHOBIEHUSA CBA3M CO LUKOJION,
M3 KOTOPOW OHU uckstodeHbl // Pea. E.Tpecy, X.Mutakuay. YUmMTens ropopaT yuynTtensam o CBOeM
onbiTe. O6pasoBaHne A3bIKOBOrO0 MEHbLUMHCTBA.

Euneipieg and Tn oxoAikn €vra&n naidiwv Popd Tng Oeccahovikng // Eniy. E.Tpéooou,
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